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ТРАДИЦІЇ

У Полтаві у святкові 
дні можна відвідати 
виставку української 
народної глиняної 
іграшки

Як жила Харківщина  
2022 року, які має плани, 
розповідає голова Харківської 
обласної військової 
адміністрації Олег Синєгубов

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Міністр закордонних справ про хороші новини щодо 
озброєння і те, що далі їх буде більше

ЦИТАТА ДНЯ

ДМИТРО КУЛЕБА:

ЦИФРА ДНЯ

5,4 млрд грн 
передбачено у держбюджеті 2023 року 

на доступну та якісну освіту осіб, які 
мають особливі освітні потреби

«Завдяки наполегливій 
роботі і героїзму ЗСУ 
та всіх Сил оборони 

дипломатичній команді 
Президента вдалося 

переконати союзників: 
час табу щодо зброї 

минув».

Економіка країни 
втрималася на плаву 

2

Розраховуємо на поступ 
під час головування Швеції

ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ. Президент України Володимир Зеленський 
провів зустріч у форматі відеоконференції із прем’єр-міністром 
Швеції Ульфом Крістерссоном. 

Глава Української держави докладно розповів про ситуацію на 
фронті та ризики ескалації. Володимир Зеленський переказав 
Ульфу Крістерссону інформацію про ключові потреби України за-
для зміцнення сил оборони, щоб вони були готові дати адекватну 
відповідь на загрози. Окремо лідери обговорили пріоритети Шве-
ції під час головування в Раді ЄС. Сторони погодилися, що одним 
із них має бути подальша європейська інтеграція України.

«Розраховуємо, що за вашого головування ми зможемо почати 
переговори про вступ України до ЄС. Це потужний мотиватор для 
нашої армії та спільне бажання нашого суспільства. Ми віримо, 
що це буде сильним стимулом для єдності всередині ЄС», — за-
значив Президент. Володимир Зеленський розповів главі швед-
ського уряду про українську формулу миру і висловився за актив-
ну участь ЄС та Швеції, яка головує в Раді Євросоюзу, в реалізації 
цієї ініціативи, покликаної принести мир європейському регіону. 
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КУЛЬТУРА

В Тернополі можна подивитися 
роботи заслуженого художника 
України Володимира Чорнобая, 
який творить з різних 
матеріалів, іноді нетрадиційних

для ветеранів війни, пенсіонерів,
чорнобильців, студентів

для інших передплатників
та підприємств і організацій

УВАГА! Послуга за приймання передплати на 2023 рік – безкоштовна.

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави держави, 
роботу Кабінету Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

КОМПЕТЕНТНО
на запитання читачів відповідають 
авторитетні спеціалісти: урядовці, 
юристи, учені, лікарі

Передплатний індекс 61035
Соціальний передплатний індекс 40227

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА 

Триває передплата на II півріччя 2023 року. Передплату приймають усі відділення поштового зв’язку. Також її можна оформити на сайті: ДП «Преса» www.presa.ua та ПАТ «Укрпошта» www.ukrposhta.ua

На 1 місяць                       40 грн       70 грн
На 3 місяці                      120 грн    210 грн
На 6 місяців     240 грн    420 грн
 

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр-міністр констатував, 
що це результат спільних зусиль українців та союзників



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Держбюджет-2022: до загального фонду надійшло 1,491 трильйона гривень
ФІНАНСИ. За оперативними да-

ними Державної казначейської служ-
би, 2022 року серед платежів, справ-
ляння яких контролюють податкові та 
митні органи, основні надходження 
було отримано за рахунок:

• податку на додану вартість із вве-
зених на митну територію України то-
варів — 253,0 млрд грн;

• податку на додану вартість з виро-
блених в Україні товарів — 213,9 млрд 
грн (зібрано 298,5 млрд, відшкодова-
но 84,6 млрд грн);

• податку на доходи фізичних осіб 
та військового збору — 148,4 млрд 
грн;

• податку на прибуток підприємств 
— 117,0 млрд грн;

• рентної плати за користування 
надрами — 81,0 млрд грн;

• акцизного податку — 78,9 млрд 
грн;

• ввізного та вивізного мита — 21,0 
млрд грн.

Протягом 2022 року 480,6 млрд грн 
надійшло до загального фонду дер-
жавного бюджету у вигляді міжнарод-
ної допомоги (грантів).

Надходження ЄСВ до Пенсійного 
фонду та фондів соціального стра-
хування 2022 року становили 425,3 
млрд грн.

За оперативною інформацією 
ДКСУ, за 2022 рік касові видатки дер-
жавного бюджету становили 2702,4 
млрд грн, зокрема загального фонду 
— 2410,0 млрд грн, або 92,2 % розпи-
су звітного періоду.

У грудні 2022 року касові видатки 
державного бюджету було здійснено 
в обсязі 408,8 млрд грн, зокрема за-
гального фонду — в сумі 330,5 млрд 
грн.

За 2022 рік державний бюджет ви-
конано з дефіцитом у сумі 911,1 млрд 

грн, зокрема загальний фонд — у сумі 
909,5 млрд грн проти запланованого 
розписом загального фонду на 2022 
рік дефіциту в сумі 1399,5 млрд грн.

У грудні фактичний дефіцит дер-
жавного бюджету становив 99,0 млрд 
грн, зокрема загального фонду — 
101,3 млрд грн.

За оперативними даними, фактичні 
державні запозичення до загального 
фонду державного бюджету за 2022 
рік становили 1261,1 млрд грн, або 
67,3 % запланованих на цей період.

Від розміщення ОВДП на фінансу-
вання державного бюджету залуче-
но 666,9 млрд грн, зокрема в інозем-
ній валюті — 103,9 млрд грн (2,1 млрд 
дол. США та 980,6 млн євро).

За рахунок випуску військових 
ОВДП залучено 597,2 млрд грн, зо-
крема шляхом придбання у власність 
Національного банку України — 400,0 
млрд грн.

Задля збільшення статутного капі-
талу приватного акціонерного това-
риства «Українська фінансова жит-
лова компанія» здійснено випуск об-
лігацій внутрішньої державної пози-
ки обсягом 30 млрд грн відповідно до 
постанови Кабінету Міністрів України 
від 21.12.2022 №1415 «Деякі питан-
ня випуску облігацій внутрішньої дер-
жавної позики з подальшим придбан-
ням акцій додаткової емісії приватно-
го акціонерного товариства «Україн-
ська фінансова житлова компанія» у 
2022 році».

Із зовнішніх джерел залучено 564,2 
млрд грн, зокрема:

— 256,4 млрд грн (7,1 млрд євро) 
позики ЄС в межах нового пакета екс-
треної макрофінансової допомоги;

— 88,2 млрд грн (2,0 млрд СПЗ) 
Міжнародного валютного фонду в 
межах додаткового фінансування за 

програмою екстреної підтримки Rapid 
Financing Instrument (RFI);

—  60,5 млрд грн (що еквівалент-
но 1950,0 млн канадських доларів та 
392,8 млн дол. США) позики уряду Ка-
нади;

— 35,3 млрд грн (1,0 млрд євро) по-
зики МБРР та МАР у межах проєкту 
«Підтримка держвидатків для забез-
печення стійкого держуправління в 
Україні»;

— 19,4 млрд грн (0,53 млрд єв-
ро) позики МБРР у межах Третьо-
го додаткового фінансування проєк-
ту «Підтримка держвидатків для за-
безпечення стійкого держуправління 
в Україні»;

— 17,0 млрд грн (78,0 млрд япон-
ських єн) позики Японського агент-
ства розвитку на політику розвитку 

у сфері надзвичайного економічного 
відновлення;

— 14,3 млрд грн (0,4 млрд євро) по-
зики МБРР у межах проєкту «Додат-
кова позика до Другої позики на по-
літику розвитку у сфері економічного 
відновлення»;

— 12,6 млрд грн (382,0 млн євро) 
позики ЄІБ у межах проєкту «Осно-
вний кредит для аграрної галузі»;

— 13,56 млрд грн (400,0 млн євро) 
позики Французького агентства роз-
витку;

— 8,5 млрд грн (257,0 млн євро) 
позики ЄІБ у межах «Проєкту щодо 
основного кредиту для МСП та ком-
паній з середнім рівнем капіталізації 
(APEX)»;

— 15,4 млрд грн (359,7 млн євро) 
позики уряду Італії;

— 4,8 млрд грн (150,0 млн євро) 
позики Кредитної установи для від-
будови (KfW) (проєкт «ММСП — фі-
нансування COVID-19»);

— 4,7 млрд грн (149,3 млн євро) 
позики Кредитної установи для від-
будови (KfW) (проєкт «Надзвичай-
на економічна програма для Укра-
їни»);

— 3,5 млрд грн (120,0 млн дол. 
США) позики МБРР у межах проєк-
ту «Удосконалення вищої освіти в 
Україні заради результатів»;

— 3,2 млрд грн (111,7 млн дол. 
США) позики МБРР у межах про-
єкту «Екстрене реагування на 
COVID-19 та вакцинація в Україні»;

— 2,9 млрд грн (99,0 млн дол. 
США) позики МБРР у межах проєк-
ту «Східна Україна: возз’єднання, 
відновлення, відродження (проєкт 
ЗВ)»;

— 1,6 млрд грн (54,6 млн дол. 
США) позики МБРР у межах проєк-
ту «Модернізація системи соціаль-
ної підтримки населення України»;

— 1,2 млрд грн (40,0 млн дол. 
США) позики МБРР у межах проєк-
ту «Друге додаткове фінансування, 
спрямоване на подолання наслід-
ків пандемії COVID-19»;

— 1,0 млрд грн (34,5 млн дол. 
США) позики МБРР у межах проєк-
ту «Прискорення інвестицій у сіль-
ське господарство України»;

— 0,2 млрд грн (7,0 млн дол. 
США) позики МБРР у межах про-
єкту «Додаткове фінансуван-
ня проєкту «Поліпшення охорони 
здоров’я на службі у людей».

Платежі з погашення держав-
ного боргу за 2022 рік станови-
ли 448,6 млрд грн (99,4% плану), 
платежі з обслуговування — 156,5 
млрд грн (94,7% плану).

Економіка країни втрималася на плаву 
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Завдяки злагодженос-
ті українців та до-

помозі партнерів нашої 
держави вдалося уник-
нути найгіршого прогно-
зу падіння ВВП Украї-
ни. Про це свідчать дані, 
оприлюднені Прем’єр-
міністром Денисом Шми-
галем під час чергового 
засідання уряду. 

«Через повномасштаб-
ну агресію росії 2022 рік 
став найскладнішим для 
української економіки. 
Попередня оцінка падін-
ня ВВП, за даними Мініс-
терства економіки, ста-
новить 30,4%. Попри та-
кий істотний спад це кра-
ще за всі наші попередні 
прогнози.

Коли росія почала те-
рористичні обстріли на-
шої критичної інфра-
структури, то були зна-
чні побоювання, що еко-
номіка може впасти на 
35-40%. Цього не сталося. 
Силам ППО вдалося зби-
ти більшість російських 
ракет. Енергетики змо-
гли втримати нашу енер-
госистему єдиною. Уряд 
вів роботу з партнерами 
щодо отримання партій 
генераторів, трансфор-
маторів та іншого облад-
нання, необхідного для 
ремонтів мереж», — ци-
тує слова Дениса Шмига-
ля департамент комуні-
кацій Секретаріату Каб-
міну. 

Прем’єр наголосив, що 
й український бізнес вко-

тре показав свою неймо-
вірну адаптивність. Так, 
було завезено майже 670 
тисяч генераторів різної 
потужності. Уряд запро-
вадив нульове розмит-
нення для невеликих ге-
нераторів, а також дав 
змогу бізнесу отрима-
ти кредит на такі генера-
тори під 0% на термін до 
п’яти років.

«росія продовжує за-
вдавати ударів по нашій 
енергетиці. Лише впро-
довж п’яти днів ново-
го року ворог здійснив 
дві атаки дронами, вна-
слідок чого пошкоджень 
зазнали об’єкти генера-
ції та магістральних ме-
реж. Також були обстрі-
ли об’єктів енергетики 
на сході та півдні», — ак-
центував очільник уряду.

За його словами, тепла 
погода та святкові дні 
сприяли зниженню спо-
живання електроенергії, 
що дало змогу протягом 
новорічних свят не за-
стосовувати відключен-
ня. Проте вже з 5 січня 
споживання зросло, тому 
в центральному та схід-
ному регіонах, а також 
Одесі, Львові, Дніпрі бу-
ло запроваджено графі-
ки планових відключень.

«Очікується істотне 
похолодання. Відповідно 
зросте споживання елек-
троенергії, і  дефіцит 
в енергосистемі збіль-
шиться. Крім того, ворог 
готовий завдати черго-
вого ракетного удару по 
цивільній та енергетич-
ній інфраструктурі. То-

му всі маємо бути готові 
до поновлення аварійних 
відключень», — попере-
див Денис Шмигаль.

Він додав, що нині 
енергосистема України 
працює стабільно, ремон-
ти тривають, аварійних 
відключень майже немає. 
У підземних газових схо-
вищах 11,7 мільярда ку-
бів газу. На складах 1,2 
мільйона тонн вугілля. Є 
гроші й допомога партне-
рів, щоб додатково заку-
пити необхідні ресурси. 

«Через 2,5 місяця піс-
ля початку опалюваль-
ного сезону можемо ска-
зати, що поки що успіш-
но долаємо виклики зи-
ми. Зробимо все, щоб так 
залишалось і надалі», — 
підкреслив він.

Інвестиції  
в сильну армію 
та стійку 
державу

Прем’єр заявив, що по-
при продовження воєн-
них дій та атаки воро-
га, українська влада зро-
бить усе можливе, аби 
2023-й став роком пере-
моги й першим роком по-
чатку великого віднов-
лення української еконо-
міки.

«Торік зроблено не-
можливе: профінансова-
но абсолютно всі видатки 
бюджету. Загалом ці ви-
датки становили майже 
2,7 трильйона гривень. 
Українські громадяни та 
бізнес у 2022-му сплати-

ли в державний бюджет 
понад 900 мільярдів гри-
вень. Ще 425 мільярдів 
сплачено до Пенсійного 
фонду та фондів соціаль-
ного страхування. Майже 
трильйон гривень країна 
отримала від міжнарод-
них партнерів.

Найбільший рівень до-
помоги, а саме 410 мі-
льярдів гривень, надали 
Сполучені Штати Аме-
рики. 390 мільярдів гри-
вень надали країни Єв-
ропейського Союзу та йо-
го інституції разом з Єв-
ропейським інвестицій-
ним банком. 88 мільяр-
дів гривень отримано від 
Міжнародного валютно-
го фонду, 60 мільярдів — 
від Канади, 35 мільярдів 
— від Великої Британії, 
34 мільярди — від Світо-
вого банку, 17 мільярдів 
— від Японії. Також були 
й інші суми від багатьох 
партнерів», — розповів 
Денис Шмигаль.

Він подякував уря-
дам і народам всіх країн, 
які торік підтримували 
Україну фінансово. Адже 
саме завдяки цьому не 
затримано на жоден день 
ані пенсій, ані соціальних 
виплат, ані зарплат вчи-
телям чи лікарям. Тобто 
профінансовано всі ці ви-
датки в повному обсязі й 
вчасно.

Очільник уряду до-
дав, що за рахунок ви-
пуску військових обліга-
цій було отримано майже 
600 мільярдів гривень. 
Прем’єр-міністр подяку-
вав громадянам та бізне-

су, які купували ці облі-
гації, і так інвестували у 
сильну армію та стійку 
державу.

Підбиваючи підсум-
ки 2022 року, він подя-
кував українському біз-
несу, який сплатив на 80 
мільярдів гривень біль-
ше податків, ніж у мир-
ний 2021 рік. Подякував 
за стійкість, патріотизм, 
адаптивність і соціальну 
відповідальність, що да-
ли змогу втримати еко-
номіку України на плаву.

Денис Шмигаль заува-
жив, що уряд і надалі до-
помагатиме приватному 
сектору. Так, тривати-
муть: програми пільгово-
го кредитування, зокре-
ма для відновлення біз-
несу; програма грантів 
«єРобота»; регулятор-
ні та фіскальні стимули 
в межах «Дія.City», інду-
стріальних парків та ін-
вестнянь. Ключовим за-
вданням залишається 
продовження економіч-
ного безвізу з ЄС, завдя-
ки якому було знято всі 
мита та квоти на україн-
ську продукцію, що екс-
портується в Європу. Ло-
гістика та нові маршрути 
для експорту також за-
лишаться серед пріори-
тетів.

Рішення уряду
Уряд спростив проце-

дуру фінансування ви-
датків на безпеку і оборо-
ну 2023 року. Так, ухва-
лено відповідну постано-
ву, яка, крім спрощень, 

сприятиме зменшенню 
ймовірності просочуван-
ня інформації, що в умо-
вах дії воєнного стану 
становить загрозу націо-
нальній безпеці.

У Міністерстві фінан-
сів роз’яснили, що голо-
вні розпорядники коштів, 
які належать до сектору 
безпеки і оборони, змо-
жуть коригувати видат-
ки в межах затвердже-
них бюджетних призна-
чень шляхом внесення 
змін до розпису бюджету 
відповідно до заявлених 
потреб. Також вони змо-
жуть мінімізувати пере-
лік документів для про-
ведення Казначейством 
окремих платежів Мініс-
терства оборони для за-
побігання просочуванню 
інформації, розголошен-
ня якої становить загро-
зу нацбезпеці. 

Кабмін розподілив суб-
венцію з держбюджету 
місцевим бюджетам на 
надання держпідтрим-
ки особам з особливими 
освітніми потребами. За 
інформацією Міністер-
ства освіти і науки, ни-
ні в Україні понад 45 ти-
сяч таких осіб навчають-
ся в інклюзивних групах 
закладів дошкільної, за-
гальної середньої та про-
фесійної (професійно-
технічної) освіти. Майже 
304,6 мільйона гривень 
розподілять між облас-
тями для проведення до-
даткових психолого-пе-
дагогічних і корекційно-
розвиткових занять для 
таких осіб. 
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Після призначення Олега Си-
нєгубова головою Харків-

ської обласної державної адмі-
ністрації грандіозні плани роз-
витку області в один день люто-
го зруйнували російські окупан-
ти. Місто під постійними обстрі-
лами, область і вся Україна по-
чали працювати в іншому фор-
маті із пріоритетами, які вису-
нула війна. Як жила Харківщи-
на 2022 року та які має плани на 
наступний, на підсумковій пре-
сконференції поділився тепер 
вже очільник Харківської облас-
ної військової адміністрації Олег 
СИНЄГУБОВ. 

В області 
зруйновано майже 
14 000 об’єктів

— Які перші кроки Харківська 
обладміністрація зробила для 
забезпечення оборони регіону в 
умовах війни?
— Уже 24 лютого ми створили 
оперативний штаб, який працю-
вав фактично цілодобово. Ми по-
силили оборону, бо стало важ-
ливо, щоб ворог не пройшов. Я 
пригадую кожну хвилину 24 лю-
того і перших днів війни. Як ми 
обороняли міст, адже ворог підій-
шов до кільцевої і там встановив 
свої блокпости. У деяких місцях 
були вуличні бої. Наші військові 
й невійськові формування боро-
нили фактично квартали, вулиці 
та справді перешкоджали воро-
гові, щоб не справдився його план 
захоплення міста. Нам першим 
було надано кошти на оборону, 
побудову фортифікаційних спо-
руд. Ми швидко створили робочу 
групу на чолі із представниками 
штабу Міністерства оборони, які 
відповідають саме за інженер-
ні військові споруди, і разом роз-
робляли план оборони Харкова. 
Після деокупації Харківської об-
ласті і зміни лінії фронту ми роз-
ширили діяльність. Нині трива-
ють роботи на всій її території. Їх 
буде продовжено і 2023 року.

— Як змогли запобігти гумані-
тарній кризі в регіоні?
— Це було одним з головних за-
вдань. Логістику було порушено, 
в магазинах не було хліба і до-
ступних продуктів харчування. 
Ми мали заповнити полиці мага-
зинів для тих, хто міг щось купи-
ти. Також ми мали організувати 
роздачу гуманітарної допомо-
ги тим, хто не мав змоги купити.  
Оперативно вирішували ці пи-
тання. Домовилися з Укрпоштою 
та Новою поштою розповсюджу-
вали гуманітарну допомогу че-
рез них. 

На тимчасово окуповані тери-
торії возили гуманітарні ванта-
жі завдяки нашим волонтерам. 
З ворогом було домовлено про 
умовні зелені коридори, але за 
весь період активних бойових дій 
лише раз спрацював коридор в 
Ізюмі, коли ми евакуювали май-
же 500 людей. Інші не працюва-
ли. Дорогою до Балаклії на пер-

шому ж блокпосту військові рф 
вантаж затримали і вкрали. Во-
лонтерів добу протримали в по-
лоні. На щастя, їх звільнили.

— Скільки жителів Харківщи-
ни загинуло на цей час?
— Втрати — понад 1600 цивіль-
них. На жаль, внаслідок ворожої 
агресії загинуло 74 дитини. І це 
цифри перших місяців війни, во-
ни не остаточні. 

— Яких збитків завдано Харків-
ській області?
— В області було зруйновано 
приблизно 14 000 об’єктів: 8000 
— житлові, 3000 — багатопо-
верхівки, 4000 — приватне жит-
ло. Зруйновано 269 закладів ме-
дицини. Це великі цифри! У нас 
уже є плани відбудови Ізюм-
ської, Куп’янської і Чугуївської 
лікарень — це наші основні опо-
рні заклади.

Усі вищі навчальні заклади 
Харкова, а їх 23, більше чи мен-
ше постраждали. В області зруй-
новано понад 500 шкіл. Дума-
ємо про їхню відбудову. Освіт-
ній процес організовано тільки 
онлайн. Ракетна небезпека ніку-
ди не поділася, в області трива-
ють активні бойові дії, тож діти у 
школи прийти не можуть. 

— Що вдалося вже відновити?
— Насамперед відновлюємо 
об’єкти критичної інфраструкту-
ри. Усі 100% котелень, які ми пла-
нували запустити, а їх більш як 
500, працюють. Однак в Ізюмі із 
23 — лише шість. Інші зруйнова-
но вщент. У Куп’янську ситуація 
краща. У Вовчанську газопоста-
чання припинено, і котельня, яка 
опалює місцеву лікарню, працює 
на альтернативному паливі. Лю-
ди вдома опалюють електрикою. 
Маємо зберегти критичну інф-
раструктуру електромереж, над 
чим працюємо цілодобово. Обла-
штовуємо оборонні споруди на 
їх територіях. Нині в області від-
новлено більш як 80% електро-
постачання та приблизно 85% га-
зопостачання.

— У якому стані нині будівля 
Харківської обласної військо-
вої адміністрації після ворожих 
руйнувань та які плани її від-
новлення?
— Навколо адміністрації було 
завдано 13 ракетних ударів. Піс-
ля удару 1 березня, на жаль, за-
гинуло 29 людей. Нині в будівлі 
тривають аварійні та консерва-
ційні роботи. Хочемо зберегти цю 
будівлю. Уже облаштували по-
крівлю та закрили віконні рами, 
підсилили аварійні несучі кон-
струкції. Ці роботи мають пере-
шкодити подальшому руйну-
ванню. Згодом буде розроблено 
проєкт реконструкції будівлі.

Відбудова почнеться 
після перемоги
— Яка допомога надходить для 
відбудови? Які громади по-
страждали найбільше?

— Щодо допомоги. Передовсім 
це державні субвенції на відбу-
дову критичної інфраструктури. 
Часу до зимового періоду було 
небагато, і ми мали швидко ста-
вити вікна в багатоповерхівках, 
які найбільше постраждали. Це 
було у Чугуєві та обласному цен-
трі. Харкову було надано субвен-
ції на відбудову житлових при-
міщень. Від різних міжнародних 
організацій ми отримуємо сотні 
тонн усіляких будівельних ма-
теріалів, які розподіляємо на ра-
йонні військові адміністрації, а 
вони — на місцеві потреби. Чи 
всього достатньо? Звичайно, ні, 
бо руйнувань багато. 

Усі ми знаємо про найбільш по-
страждалі Ізюм, Куп’янськ, Вов-
чанськ, Балаклію. Є менші насе-
лені пункти від Ізюма до Доне-
цької області, зруйновані вщент, 
де не залишилося жодного вцілі-
лого житлового будинку. Однак 
люди хочуть повертатися туди, 
але це буде інша відбудова після 
перемоги. 

Ми поділили всі наявні руйну-
вання на три види: житлове при-
міщення має незначне пошко-
дження, наприклад, вибиті ві-
кна; постраждали дах, стіна, що 
серйозніше; фактично зруйно-
ване повністю. Перші пробле-
ми розв’язуємо одразу, а велику 
відбудову робитимемо вже піс-
ля перемоги. Це зовсім інші ко-
шти і час.

— Чи долучатимуться до від-
будови Харківської області іно-
земні спеціалісти, як в обласно-
му центрі?
— Ми ведемо переговори з інши-
ми країнами, і кілька з них пла-
нують узяти шефство над від-
будовою Харківської області. Ця 
робота постійно триває. Стосовно 
участі архітекторів, плану, вкла-
дення коштів — про це зможемо 
говорити лише після перемоги, 
бо військова загроза ще нікуди 
не зникла. 

— Скільки населених пунктів 
залишилися в окупації? Що ві-
домо про життя на тих терито-
ріях? Чи є зв’язок з місцевими 
жителями та чи можливий ко-
ридор для їх евакуації? 
— Нині під окупацією перебу-
вають 29 населених пунктів, що 
менш як 2% території нашої об-
ласті (станом на 26 грудня 2022 
року). У нас є зв’язок з кожним 
населеним пунктом. Три розта-
шовано в сірій зоні, де тривають 
активні бойові дії. На запити про 
евакуацію реагуємо оператив-
но і проводимо її. Масової еваку-
ації там немає. Люди, які бажа-
ли, вже виїхали. Було створено 
координаційний центр при об-
ласній військовій адміністрації, 
щоб координувати всю діяль-
ність на окупованих територіях. 
Люди звертаються і до адміні-
страції, і до волонтерів, і до вій-
ськових, і до правоохоронців, і до 
працівників державних органів, 
які залишилися під окупацією.  
Це працівники ДСНС та екстре-
ної швидкої допомоги. Ми все це 

координуємо в одному центрі, 
розподіляємо ресурси, визнача-
ємо, хто здійснюватиме еваку-
ацію, створюватиме зелені ко-
ридори. Перевірочні заходи теж 
застосовуємо, щоб запобігти про-
никненню диверсійно-розвіду-
вальних груп на нашу територію. 

— На окупованій території пев-
на кількість чиновників місце-
вого самоврядування та освітян 
пішли на співпрацю з ворогом. 
Як відновлюється самовряду-
вання? 
— Проводимо стабілізаційні за-
ходи. Відкрито певну кількість 
кримінальних проваджень, які 
веде Харківська обласна про-
куратура разом з СБУ та на-
ціональною поліцією. На жаль, 
бувало, що в закладах освіти 
скоювали такі кримінальні зло-
чини. Запрошуємо магістрів та 
аспірантів Харківського педаго-
гічного університету, щоб вони 
замінили тих учителів. Я пере-
конаний, що кількість людей, які 
пішли на співпрацю з окупанта-
ми, невелика порівняно з масою 
педагогів, готових працювати, 
тому навчальний процес має від-
новитися.

Найважливіше на деокупова-
них територіях було одразу роз-
почати роботу органів державної 
влади, щоб організовувати від-
новлення критичної інфраструк-
тури. Нині там створюють вій-
ськові адміністрації. Усі повно-
важення, зокрема депутатсько-
го корпусу, перейшли до голови 
міської військової адміністрації.

Дуже важкий нині виклик — 
відновлення функціонування 
органів державної влади в міс-
ті Вовчанськ. Там складна ситу-
ація. Треба сформувати кадрову 
команду, щоб відновити функ-
ціонування органів державної 
влади. 

— Нещодавно вдалося поверну-
ти трьох дітей Харківської об-
ласті, яких окупанти вивезли 
під приводом оздоровлення на 
територію росії. Скільки ще ма-
леньких жителів Харківщини 
перебувають в окупантів та що 
робите для їх повернення додо-
му? 
— Із території Харківської об-
ласті вивезено понад 100 дітей. 
Найбільше — з Куп’янського 
району. Вивозили під різними 
приводами — оздоровлення, до 
дитячих таборів. Однак потім 
зв’язок з ними переривався і ро-
дичі не знали, де фактично пере-
бувають їхні діти.

Нещодавно ми відкрили Коор-
динаційний центр з питань по-

водження з військовополонени-
ми. Він займатиметься і повер-
ненням цивільних. Він уже пра-
цює за принципом єдиного вікна, 
куди людина може звернутися 
та отримати всю необхідну допо-
могу. Людині не треба буде ходи-
ти інстанціями та збирати окремі 
довідки, запити тощо.

За фактом повернення вій-
ськовополоненого, дитини чи ци-
вільної дорослої людини стоять 
години та дні досить важких пе-
реговорів і робота великої кіль-
кості фахівців, зокрема наших 
спецслужб. Ми повернемо всіх 
наших дітей і військовополоне-
них на територію держави. Цей 
консультаційний центр обслуго-
вує не лише Харків та область. У 
зоні його уваги Донецька, Луган-
ська, Дніпропетровська, Сумська 
області. В Україні їх усього три.

Авторитет у нас 
один: Президент
— Чи спостерігається нині скуп-
чення ворожих військ? 
— Наразі скупчення військ по-
близу не спостерігається, але 
тривають постійні обстріли насе-
лених пунктів поблизу кордону 
з рф. Обстрілюють міста й сели-
ща Куп’янського, Харківського і  
Чугуївського районів.

— Наскільки зросла ефектив-
ність протиповітряної оборони 
від початку повномасштабної 
війни? Який відсоток ворожих 
ракет збивають? 
— Це велика заслуга Генштабу 
та Міноборони, військових спе-
ціалістів. Ефективність збиття 
зросла в рази. Інша річ, що кор-
дон з рф у нас дуже близько, ра-
кета летить 30—40 секунд. По 
Харківській області б’ють пере-
важно ракетами С-300. Та ми ві-
римо у професіоналізм наших 
ЗСУ!

— Хто для вас моральний авто-
ритет?
— У нинішній час авторитет у 
нас один: Президент нашої дер-
жави Володимир Зеленський. 
Верховний Головнокомандувач 
веде наш народ до перемоги. 

— Як справляєтеся в цей важ-
кий час зі стресами та втомою?
— Часу, як хотілося б, на від-
новлення не вистачає. Проте на-
магаюся займатися спортом, що 
дає змогу якось перезавантажи-
тися. 

Борис БРЕСЛАВЕЦЬ  
для «Урядового кур’єра»

ДОСЬЄ «УК»
Олег СИНЄГУБОВ. Народився 10 серпня 1983 року в Харкові. 2004-го за-

кінчив Національний університет внутрішніх справ. Доктор юридичних наук, 
доцент. Із 2000-го по 2008 рік проходив службу в органах внутрішніх справ 
міста Харків. Із липня 2008 року по листопад 2019-го працював у Харків-
ському національному університеті внутрішніх справ на різних посадах, зо-
крема деканом факультету №6. У 2019—2021 роках очолював Полтавську 
обласну державну адміністрацію. Із 24 грудня 2021-го й досі — голова Хар-
ківської обласної військової адміністрації.

Голова Харківської обласної військової адміністрації 
Олег Синєгубов: 

«Перший виклик  
після деокупації — 

відновлення роботи  
органів державної влади»
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ТРАДИЦІЇ
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 6 січня 2023 р. № 12 
Київ

Про внесення зміни в додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 24 лютого 2022 р. № 153 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести зміну в додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 24 лютого 

2022 р. № 153 «Про окремі питання щодо забезпечення здійснення імпорту» (Офі-
ційний вісник України, 2022 р., № 29, ст. 1562, № 56, ст. 3310, № 61, ст. 3649), допо-
внивши його такою позицією: 

«Роялті (ліцензійний збір) за право на використання сорту рослин, породи тва-
рин».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 січня 2023 р. № 2-р 
Київ

Деякі питання проектування та будівництва 
мостового переходу через р. Ірпінь 
на автомобільній дорозі загального 
користування державного значення  

Р-30 Під’їзд до м. Ірпеня
1. Погодитися з пропозицією Міністерства розвитку громад, територій та інфра-

структури щодо проектування та будівництва мостового переходу через р. Ірпінь на 
автомобільній дорозі загального користування державного значення Р-30 Під’їзд до 
м. Ірпеня (далі — мостовий перехід) за новим напрямком.

2. Взяти до відома, що виконання робіт з проектування та будівництва мостового 
переходу забезпечується Державним агентством автомобільних доріг на замовлення 
Служби автомобільних доріг у Київській області.

3. Службі автомобільних доріг у Київській області вжити заходів щодо оформлен-
ня права користування земельними ділянками, необхідних для забезпечення будів-
ництва мостового переходу, відповідно до вимог Земельного кодексу України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 січня 2023 р. № 3-р 
Київ

Про відкриття тимчасового міжнародного  
пункту контролю через державний кордон  

на залізничній станції Рахів
З метою впорядкування діяльності міжнародного пункту пропуску через держав-

ний кордон з Румунією для залізничного сполучення «Ділове» відкрити на території 
залізничної станції Рахів міжнародний пункт контролю через державний кордон «Ра-
хів» для залізничного пасажирського сполучення з тимчасовим (на період дії воєн-
ного стану та 90 днів після його припинення або скасування) режимом функціонуван-
ня і цілодобовим часом роботи.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Щодо формування 
фіскальних чеків під 
час відсутності зв’язку 
між РРО та сервером 
обробки інформації

У зв’язку з актуалізацією питання своєчасного формування 
фіскальних чеків (Z — звітів) під час відсутності зв’язку між ре-
єстратором розрахункових операцій (далі — РРО) та сервером 
обробки інформації (відсутності електропостачання, інтернету) 
ДПС повідомляє таке.

Відповідно до підпункту 3.1.2 пункту 3.1 розділу ІІІ Вимог що-
до створення контрольної стрічки в електронній формі у реє-
страторах розрахункових операцій та модемів передачі да-
них, затверджених наказом Міністерства фінансів України від 
08.10.2012 № 1057, РРО повинен, зокрема, забезпечувати на-
копичення контрольно-звітної інформації у разі неможливос-
ті передачі її через порушення зв’язку із сервером обробки ін-
формації з будь-яких причин та автоматичну передачу накопи-
ченої інформації до сервера обробки інформації після віднов-
лення зв’язку. Також відбувається блокування проведення роз-
рахункових операцій у разі неможливості передачі контрольно-
звітної інформації до сервера обробки інформації протягом 72 
годин.

Пунктом 9 Вимог щодо реалізації фіскальних функцій РРО 
для різних сфер застосування, затверджених постановою Ка-
бінету Міністрів України від 18.02.2002 № 199, передбачено, 
що блокування виконання функцій реєстратора знімається піс-
ля усунення причини його виникнення.

Тобто блокування РРО відбувається у разі неможливості пе-
редачі контрольно-звітної інформації до сервера обробки ін-
формації (відсутності електропостачання, інтернету) не раніше 
ніж через 72 години.

Водночас після відновлення такої можливості РРО розблоко-
вується та накопичена інформація передається до сервера ав-
томатично.

Пресслужба Державної податкової служби

Дитячі обереги з Опішного 
ВІЧНЕ. У Полтаві під час канікул й у святкові дні можна 
відвідати виставку української народної глиняної іграшки

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Кожен з нас у своєму 
дитинстві мав улюблені 
іграшки. Нині українські 
діти граються LEGO, гу-
мовими динозаврами, ма-
шинками-трансформера-
ми тощо. А чим забавляли-
ся їхні ровесники 100, 200 
років тому? Особливо ті, 
які жили у селах і на ху-
торах. Тоді не було ні ма-
теріалів, з яких виготов-
ляють сучасні іграшки, ні 
самих машин. Змалечку 
селянські діти бачили до-
вкола себе тільки чудову 
природу та свійську худо-
бу і птицю. Тож і дитячими 
іграшками були вирізані з 
дерева, виліплені із глини 
звірята, птахи. 

У ці святкові різдвяно-
новорічні дні працівники 
Полтавського краєзнав-
чого музею імені Василя 
Кричевського вирішили 
продемонструвати місце-
вій дітворі частину тради-
ційних народних іграшок 
зі своїх фондів, щоб не пе-
реривався зв’язок між по-
коліннями. А дорослі, за-
вітавши сюди, щоб мо-
гли пригадати дитинство, 
адже в нинішніх умовах 
усім хочеться чогось по-
зитивного, світлого, радіс-
ного.

Свистунці  
та мініатюрки

У краєзнавчому музеї 
ще з довоєнних часів три-
вають ремонтно-рестав-
раційні роботи, тому ви-
ставку розмістили в Пол-
тавському музеї авіації і 
космонавтики.

«Дорослих через війну 
новорічні свята не дуже 
радують, але в нас є діти, 
і хочеться, щоб вони долу-
чалися до наших традицій, 
української культури, пи-
шалися нею, — розпові-
дає про мету виставки за-
відувач науково-дослід-
ного експозиційного від-
ділу виставкової роботи 
Полтавського краєзнавчо-

го Марина Кондратенко. 
— У цій експозиції пред-
ставлено 40 традиційних 
народних глиняних ігра-
шок, а всього в колекції 
музею їх налічується май-
же 600. У нас є експонати, 
яким сотні років, а є зро-
блені у XIX—XX століт-
тях. За незначним винят-
ком, імена майстрів, які їх 
виготовили, невідомі. Під 
час Другої світової війни, 
1943 року, в нашому музеї 
була пожежа, і вся довоєн-
на обліково-фондова доку-
ментація згоріла. 

Раніше іграшки купува-
ли на ярмарках. А їхні ав-
тори стали відомими тіль-
ки у другій половині XX 
століття, коли стали їх ви-
готовляти не суто для по-
треб дітей, а на виставки, 
як сувенірну продукцію. 
Роботи, які ми бачимо тут, 
і датовано цим періодом». 

Чи не найбільше в експо-
зиції свистунців. Вони ма-
ють форму пташок, півни-
ків, левенят, баранців, ца-
пиків, коників. Кожна така 
іграшка має отвір-резона-
тор, який під час дуття ви-
дає певний звук. Є й схожі 
іграшки, але без резонато-
рів. Це просто скульптури 
малої форми. 

Ще один вид представ-
лених тут іграшок — ви-
роби у формі риночок, ми-
сочок, вазочок, глечичків. 
Такий посуд гончарі виго-
товляли на ярмарок. Коли 
треба було давати здачу, 
то щоб в обігу було мен-
ше монет, замість них да-
вали ці маленькі іграш-
ки. Зазвичай вони кошту-
вали копійку. Українські 
сім’ї тоді були багатодіт-
ними, тож батьки з радіс-
тю брали таку здачу як 
гостинець. 

На Полтавщині народні 
глиняні іграшки були двох 
видів: теракотові і вкри-
ті поливою з різноманіт-
ними розписами. Зазвичай 
полив’яними були монет-
ки, а свистунці могли бу-
ти і полив’яними, і терако-
товими. На виставці це та-
кож можна побачити. Як і 

те, що майже всі іграшки 
зробили опішненські май-
стри. 

Дітям подобаються ро-
боти титулованої укра-
їнської мисткині-гончар-
ки Олександри Селючен-
ко. Ось ці її їжачки, рибки, 
поросятка, левеня і коник 
з баранцем. Це свистун-
ці. Але вона виготовляла 
і скульптури малої фор-
ми переважно у вигляді 
людей. На виставці пред-
ставлено чудову лялечку-
українку.

Є тут вироби представ-
ників кількох поколінь ві-
домої на Полтавщині  гон-
чарської родини Поши-
вайлів: полив’яні вкри-
ті традиційними україн-
ськими розписами мисоч-
ки-монетки Гаврила По-
шивайла, свистунці — ба-
ранчики та левеня Миколи 
Пошивайла, полив’яний 
зеленого кольору бара-
нець Юрка Пошивайла. 
Їх датовано 1968 роком як 
роботи майстрів заводу 
«Художній керамік». Це 
такі чудові монетки, гле-
чики, вазочки, макітерки! 
Є ще й гарбузик. 

Зроблено  
з любов’ю

Тут можна побачити ро-
боти Шевченківських ла-
уреатів — гончарів Васи-
ля Омеляненка, Михайла 
Китриша та Івана Білика, 
талановитої художниці-
керамістки Ганни Діден-
ко. Вона подарувала музе-
єві оленя, чаєчку з чаєня-
тами, коників, цапиків, ба-
ранчика й казкових персо-
нажів — лисичку з півни-
ком. 

 «Українська народна 
глиняна іграшка» не зали-
шила байдужими й фахів-
ців. Науковий співробітник 
Полтавського музею авіа-
ції і космонавтики істо-
рик за освітою Володимир 
Дряпак розповів «Урядо-
вому кур’єру»: «Я був вра-
жений цією виставкою. Я 
звик до об’ємної опішнен-
ської кераміки, великих 

ужиткових форм. А тут 
маленькі іграшки! Для ме-
не це було відкриттям. Ві-
домі опішненські майстри-
гончарі теж не цуралися 
дрібної роботи. Мені роз-
повіли, що ці речі — обе-
реги. Я в захваті від свис-
тунців. Вони такі архаїч-
ні — ці коники, баранці, 
рибки. І водночас значущі, 
символічні. Подивіться, як 
тонко деталізовано рельє-
фи, орнаменти, візерунки, 
малюнки. Дуже люблю зо-
оморфну тематику. 

Так само в захваті я був 
від монеток, мініатюрних 
вазочок, куманців, чай-
ничків, риночок. Багато 
читав про куманці, які ви-
користовують на весіллях, 
для зберігання вина, щоб 
воно було прохолодним. 
Вони такі красиві. У ме-
не вдома є кілька опішнен-
ських. Але не знав, що во-
ни можуть слугувати мо-
нетками. Фактично в цих 
іграшок декорування таке 
саме, як і у великих ужит-
кових формах. Тобто виро-
би мініатюрні, але вони не 
втратили опішненського 
стилю й характеру. Вони 
дуже теплі. Дивлячись на 
них, зігріваєшся душею. 
Це тому, що їх зроблено з 
любов’ю». 

Потужну позитивну 
енергетику народної гли-
няної іграшки відчува-
ють і діти. Зовсім недавно 
до музею приходила роди-
на із хлопчиком. Вони все 
тут обійшли, і хлопчико-
ві найбільше сподобалися 
саме опішненські глиня-
ні іграшки. Він довго роз-
питував про них у бать-
ків. Думаю, що треба роби-
ти виїзні виставки, щоб це 
народне багатство могли 
бачити й діти в районах, а 
не тільки в Полтаві.

Думається, організатори 
виставки це обов’язково 
врахують у подальшій ро-
боті. А виставку «Укра-
їнська народна глиняна 
іграшка» можна відвідати 
на сайті краєзнавчого му-
зею, його сторінках у соці-
альних мережах. 

КОРИСНО ЗНАТИ

У ці мініатюрні роботи вкладено потужну енергетику

Є два види народних глиняних іграшок: теракотові й вкриті поливою та різноманітними розписами
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КУЛЬТУРА
Микола ШОТ, 

«Урядовий кур’єр» 
(Фото автора)

Заслужений художник Украї-
ни Володимир Чорнобай — член 

спілок художників у рідній країні та 
Польщі. Упродовж січня в Терно-
пільському обласному художньому 
музеї можна буде насолодитися йо-
го малярством на склі, оглянувши ро-
боти із загальною назвою «Локдаун». 
У польському місті Сьрода-Шльон-
ська біля Вроцлава шанувальники 
його творчості незабаром побачать 
«Сторінки польського щоденника» із 
художньо оформленими квитками і 
проїзними документами. До слова, ці 
експонати подорожують уже до чет-
вертого польського міста. 

За мистецьке життя пан Володи-
мир мав 87 персональних виставок 
в Україні, Польщі,  Словаччині, Ні-
меччині, на Кіпрі. Його замало назва-
ти талановитим художником, він ще 
й добрий господар: не квапиться ви-
кидати у сміття картонні упаковки, 
скло чи полотно, застосовує їх як ма-
теріал для написання творів. І навіть 
використовує відбитки із тканини, в 
якій вудили м’ясо. Жанрова палітра 
Володимира Чорнобая теж, безпе-
речно, розмаїта. Крім вернісажів, він 
упродовж десятиріч активно займа-
ється організацією пленерів. 

«Професор»  
зі студентської лави

У дитинстві Володимир марив по-
дорожами. Зібрав велику колекцію 
книжок про мандрівників. Йому ка-
зали: сумнівно, щоб мрія здійснилась, 
адже радянська влада мало кого ви-
пускала в широкі світи. Тоді хлопець 
зацікавився археологією, наївно гада-
ючи, що матиме більше можливостей 
їздити на розкопки в різні краї. Але 
батько мав реалістичніші плани що-
до майбутнього професійного шля-
ху сина. Він у молодості добре малю-
вав, хотів вступити у ремісничу шко-
лу у Львові, але завадила Друга світо-
ва війна. У післявоєння ця школа ста-
ла училищем декоративного та вжит-
кового мистецтва імені Івана Труша. 
Батькові дуже хотілося, щоб син піс-
ля восьмого класу навчався в цьому 
закладі. Мама заперечувала й радила 
Володимирові закінчити десятирічку 
та обов’язково здобувати вищу освіту. 

Син нікого не засмутив власним рі-
шенням: спочатку став навчатися в 
училищі, про яке мріяв батько, а піс-
ля його закінчення та служби в армії 
вступив до тодішнього Львівського 
державного інституту прикладного та 
декоративного мистецтва.  Ще в учи-
лищі до нього приклеїлося прізвись-
ко «Професор», яке, як каже, ходить 
і нині. Було так, що один з викладачів 
завів собі зошит і вирішив занотувати 
в нього біографічні дані студентів. Во-
лодимир один у групі носив окуляри, 
а батько його був науковцем, кандида-
том сільськогосподарських наук. Ви-
кладач зненацька вимовив: «Профе-
сор», усі дружньо підхопили. Та зго-
дом Володимир Чорнобай викладав 
на педагогічно-художньому відділен-
ні Познанського університету ім. Ада-
ма Міцкевича в місті Каліш (Польща).

1980 року він закінчив інститут і 
отримав направлення до Сум у міс-
цеву Торгрекламу. Йому не хотіло-
ся бути далеко від батьків, адже встиг 
за життя наїздитися. Згодом батьки 
повернулися на захід України, звід-
ки походили, й оселилися неподалік 
Львова у селі Оброшине. Батько став 
працювати там в науково-дослідно-
му інституті сільського господарства 
Карпатського регіону. В училищі Во-
лодимир опановував художню кера-
міку, у виші — художнє скло, а тут в 
рекламі треба було малювати те, до 
чого душа не лежала. 

Через пів року він повернувся на 
Галичину. І став працювати в Тер-
нополі в художньо-виробничих май-
стернях Художнього фонду України. 
Створив чимало вітражів, які при-
красили кінотеатри, будинки куль-
тури, ресторани обласного центру, 
деяких міст Тернопільщини.  

Жити попри 
обмеження

Потужний заряд займатися ма-
лярством на склі Володимир Чорно-
бай отримав на першому пленері 1988 
року. Тоді він поїхав на цей творчий 
захід як монументаліст.  Керівник 
групи, можна сказати, нав’язав йому 
завдання малювати на склі, адже ці-
єї техніки пан Володимир не любив. 
Проте тоді взявся до роботи. Більше 
того, керівник її відзначив і підкрес-
лив, що автор добре відчуває скло. Це 
підбадьорило пана Володимира, до-
дало снаги. Спочатку на склі виводив 
образи святих, згодом писав пейзажі, 
втілював різні теми.

Нині твори Володимира Чорно-
бая на склі купують музеї, вистав-
ляють в експозиціях. 66 таких робіт 
він представив і на виставці «Лок-
даун» у Тернопільському обласному 
художньому музеї. 

Чому така тема? «Тому що тепер 
перед нами поставила певні обме-
ження війна, вимкнення електрое-
нергії тощо», — розповідає митець.  Я 
ж радше підтримаю Світлану Байта-
люк, керівницю департаменту куль-
тури та туризму обласної військової 
адміністрації, яка справедливо зау-
важила, що бачить у цих творах жит-
тя, яке пульсує, розвивається, напо-
внене змістом, енергією, позитивом, 
філософією попри обмеження. Сам 
художник каже, що спочатку хотів 

назвати цю чергову персональну ви-
ставку «Нарешті», бо мав експози-
ції в різних містах, країнах, у деяких 
закладах Тернополя, а ось у худож-
ньому музеї аж ніяк не виходило. Та 
нарешті  бажання здійснив. І репре-
зентував роботи серій «Ті, які танцю-
ють», «Польові квіти», «Пікуй та Кра-
сія», «Білі янголи піднімаються в не-
бо» й «Руки». Показав кілька ескізів 
до власних картин. 

Цікавлюся, як виник, наприклад, 
задум розпочати проєкт у графіці й 
малярстві на склі «Пікуй та Красія». 
З’ясувалося, що все почалося із пле-
неру. Наприкінці 1990-х і на почат-
ку 2000-х років пан Володимир брав 
участь у таких мистецьких заходах 
неподалік гори Пікуй. Про цю гору 
складено багато пісень, коломийок, 
зокрема сороміцьких. 

«Подумалося: в японців є Фудзі-
яма, у вірмен — Арарат, у грузинів 
— Казбек, багато народів мають го-
ру, яка є символом чогось, — розпові-
дає Володимир Чорнобай. — Я ж ви-
рішив, що Пікуй нехай буде симво-
лом чоловічого начала. Написав цілу 
серію, доки знову не потрапив на пле-
нер, цього разу біля гори Красія. На-
зва її жіночого роду, тож постановив 
собі, що символом жіночого начала в 
мене стане саме Красія».    

«Органічні структури»  
як проєкт і метод

На відкритті виставки «Локдаун» 
директор Тернопільського обласно-
го художнього музею Григорій Шер-
гей зазначив, що Володимир Чорно-
бай у творчості дуже багато експе-
риментує, їздить Україною, Євро-
пою. Наприклад, на Кіпр його запро-
сили на мистецький симпозіум. До-
бір художників був дуже прискіпли-
вим. Там він разом з колегами з бага-
тьох інших країн малював роботи на 
великих полотнах, які згодом скла-
ли в експозицію. Але, збираючись до 
цієї острівної держави, пан Володи-
мир захопив із собою кілька власних 
графічних творів. Їх побачив органі-
затор симпозіуму, засновник універ-
ситету та музею сучасного мисте-
цтва Суат Гюксель бей та запропо-
нував зробити персональну вистав-
ку. Через кілька місяців український 
митець представив 60 графічних ро-
біт на Кіпрі.  Доки тривала виставка, 
Володимир Чорнобай зумів написа-
ти для неї картину «In memoria.  Ян-
голи летять в небо» два на чоти-
ри метри. Митцеві вручили срібний 
ключик у дерев’яній упаковці, ди-
плом і світлини. 

Пан Володимир і сам організовує 
пленери в селі Голухові неподалік 
міста Каліш Великопольського воє-
водства (Польща). Тут є замок у стилі 
французького ренесансу, якому вже 
понад чотири століття, діє осередок 
культури лісу з дуже гарним англій-
ським парком. Красою вабить і місце-
ве озеро, краєвиди. 

Спочатку Володимир Чорнобай ці 
природні принади малював удень і 
вночі сам. А потім завдяки підтрим-
ці тутешнього мецената Ромуальда 
Бартосіка став проводити в цій міс-
цині міжнародні пленери. Торік уже 
відбувся сімнадцятий такий захід 
просто неба. Його учасниками за всі 
роки стали понад 150 художників-
професіоналів з України, США, Ні-
меччини, Польщі, Бельгії, Словаччи-
ни, Литви та інших країн. 

Заслужений художник України 
Володимир Якубовський розповідає, 
що роботи його тезки та друга  Воло-
димира Чорнобая сприймає як джа-
зову музику. Як і музикант, маючи 
якусь тему, він може імпровізувати 
в різних темах, жанрах, матеріалах. 
Скажімо, проєкт «Органічні структу-
ри», які розпочав 16 років тому, пере-
ріс в авторський творчий метод. Спо-
чатку це була графіка органічних 
структур, яка потім легко перейшла 
у живопис. 

За словами Володимира Чорнобая, 
в його творчості переплітаються різ-
ні стилі. Він працює, рухається далі, 
освоюючи дедалі нові простори сво-
го таланту. 

ШТРИХИ ДО ПОРТРЕТА. Заслужений художник України 
Володимир Чорнобай творить на різних матеріалах, 
іноді нетрадиційних 

«Спорудження монумента» «Свято в місті»

«Ті, які танцюють серед гір»

Роботи, мов джазові 
композиції
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про авторське право і суміжні права

Цей Закон регулює відносини щодо набуття, здійснення та захисту особистих не-
майнових та майнових авторських та/або суміжних прав, а також щодо прав осо-
бливого роду (sui generis), пов’язаних зі сферою авторського права та/або суміж-
них прав.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Визначення термінів
У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
1) автор — фізична особа, яка своєю творчою діяльністю створила твір;
2) аудіовізуальний твір — твір у вигляді послідовності епізодів або кадрів зі зву-

ком або без нього, поєднаних між собою цілісним творчим задумом, доступний для 
сприйняття за допомогою відповідних технічних засобів на певному виді екрана (кі-
но-, телеекрана тощо), на якому така послідовність кадрів утворює рухоме зобра-
ження;

3) аудіодискрипція (тифлокоментування) — створення окремої звукової доріж-
ки із закадровим описом персонажа, предмета, простору або дії у відеопродукції для 
осіб, які внаслідок порушення зору не можуть сприймати візуальну інформацію;

4) база даних (компіляція даних) — сукупність  творів, даних або будь-якої іншої 
інформації у довільній формі, що розташовані у систематизованому або упорядкова-
ному вигляді, що можуть бути доступні за допомогою спеціальної пошукової системи 
та/або на основі електронних засобів (комп’ютера) чи інших засобів;

5) веб-сайт — сукупність даних, електронної (цифрової) інформації, зокрема 
об’єктів авторського права та/або суміжних прав тощо, пов’язаних між собою і струк-
турованих у межах адреси веб-сайту та/або облікового запису власника такого веб-
сайту, доступ до яких здійснюється через адресу в мережі Інтернет, що може скла-
датися з доменного імені, записів про каталоги або виклики та/або числової адреси 
за Інтернет-протоколом;

6) веб-сторінка — складова частина веб-сайту, розташована за спеціальною адре-
сою в мережі Інтернет;

7) виконавець — фізична особа (актор, співак, музикант, танцюрист, диригент му-
зичних і музично-драматичних творів або інша фізична особа), яка виконує роль, чи-
тає, декламує, співає, грає на музичному інструменті, танцює, інтерпретує, будь-яким 
іншим способом виконує музичні, драматичні, літературні, хореографічні, інші поді-
бні твори, фольклор або інші художні образи;

8) виконання — результат індивідуальної чи колективної діяльності з артистич-
ного представлення музичних, драматичних, літературних, хореографічних або поді-
бних творів, фольклору чи інших художніх образів;

9) вироблення відеограми — відеозапис, видозміна (монтаж) відеозапису, упо-
рядкування і видозміна відеозаписів із звуковим супроводом або без нього;

10) вироблення фонограми — звукозапис, видозміна (монтаж) звукозапису, упо-
рядкування і видозміна звукозаписів;

11) виробник відеограми — фізична та/або юридична особа, яка бере на себе іні-
ціативу та несе відповідальність за вироблення відеограми;

12) виробник фонограми — фізична та/або юридична особа, яка бере на себе іні-
ціативу і несе відповідальність за вироблення фонограми;

13) відеограма — вироблений (кінцевий) відеозапис виконання або інших зобра-
жень (із звуковим супроводом або без нього), крім відеозапису, що використовуєть-
ся у складі аудіовізуального твору;

14) відтворення — пряме чи опосередковане виготовлення однієї або більше ко-
пій об’єкта авторського права та/або суміжних прав (або його частини) будь-яким 
способом та у будь-якій формі, у тому числі для тимчасового чи постійного збе-
рігання в електронній (цифровій), оптичній або іншій формі, яку може зчитувати 
комп’ютер, а також створення тривимірного твору з двовимірного і навпаки та ство-
рення тривимірного твору на основі набору інструкцій, який зчитується комп’ютером 
для виготовлення тривимірного твору;

15) власник веб-сайту — особа, яка є володільцем облікового запису та встанов-
лює порядок і умови використання веб-сайту. За відсутності доказів іншого, власни-
ком веб-сайту вважається реєстрант відповідного доменного імені, за яким здійсню-
ється доступ до веб-сайту, та/або отримувач послуг хостингу;

16) власник веб-сторінки — особа, яка є володільцем облікового запису, що вико-
ристовується для розміщення веб-сторінки на веб-сайті, та яка управляє та/або роз-
міщує електронну (цифрову) інформацію в межах такої веб-сторінки. Власник веб-
сайту не є власником веб-сторінки, якщо власник веб-сторінки володіє обліковим за-
писом, що дозволяє йому самостійно, незалежно від власника веб-сайту, розміщува-
ти інформацію на веб-сторінці та управляти нею;

17) гіперпосилання — формалізований відповідно до стандартів мережі Інтернет 
запис адреси веб-сайту або його частини (веб-сторінки, даних). У разі якщо гіперпо-
силання адресує до частини веб-сайту (веб-сторінки), крім домену та/або числової 
адреси за Інтернет-протоколом, воно може містити додаткові записи про каталоги 
або виклики і умови доступу до веб-сторінки, що може бути відтворена або збереже-
на на пристроях, які можуть зчитувати та відтворювати електронну (цифрову) інфор-
мацію з використанням мережі Інтернет;

18) державна система правової охорони авторського права і суміжних прав — 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері інтелектуальної власності, Національний орган інтелектуаль-
ної власності та інші державні підприємства, установи, організації, що виконують 
функції, пов’язані зі сферою охорони авторського права і суміжних прав;

19) доведення до загального відома публіки — поширення об’єктів авторського 
права та/або суміжних прав шляхом (способами) публічного виконання, публічного 
демонстрування, публічного показу, публічного сповіщення, інтерактивного надання 
доступу, кабельної ретрансляції;

20) законний користувач бази даних — особа, яка правомірно володіє копією ба-
зи даних, виготовленою правомірно;

21) законний користувач комп’ютерної програми — особа, яка правомірно воло-
діє копією комп’ютерної програми, виготовленою правомірно;

22) запис — результат фіксування в об’єктивній (матеріальній або електронній 
(цифровій) тощо) формі за допомогою технічних пристроїв звуків чи відображень 
звуків (звукозапис) або зображень (відеозапис), або зображень із звуком (відеозву-
козапис), що дозволяє здійснювати за допомогою відповідних пристроїв їх сприйнят-
тя, відтворення, передавання тощо;

23) ім’я автора — сукупність слів чи знаків, що ідентифікують автора: прізвище та 
ім’я автора; прізвище, ім’я та по батькові автора; ініціали автора; псевдонім автора; 
прийнятий автором знак (сукупність знаків) тощо;

24) ім’я виконавця — сукупність слів чи знаків, що ідентифікують виконавця: пріз-
вище та ім’я виконавця; прізвище, ім’я та по батькові виконавця; ініціали виконавця; 
псевдонім виконавця; прийнятий виконавцем знак (сукупність знаків) тощо;

25) інтерактивне надання доступу — поширення об’єкта авторського права та/або 
суміжних прав для публіки з використанням кабелю чи без нього, у тому числі в ме-
режі Інтернет або інших інтерактивних мережах, зокрема розміщення гіперпосилань 
та розміщення на одному веб-сайті цифрового контенту з іншого веб-сайту без його 
відтворення (фреймінг) таким чином, щоб представники публіки мали змогу отрима-
ти доступ до відповідного об’єкта з місця та у час, обрані ними індивідуально;

26) комп’ютерна програма — набір інструкцій у вигляді слів, цифр, кодів, схем, 
символів чи в будь-якому іншому вигляді, виражених у формі, придатній для зчиту-
вання комп’ютером (настільним комп’ютером, ноутбуком, смартфоном, ігровою при-
ставкою, смарт-телевізором тощо), які приводять його у дію для досягнення певної 
мети або результату, зокрема операційна система, прикладна програма, виражені у 
вихідному або об’єктному кодах;

27) копія — відтворений у будь-якій об’єктивній формі об’єкт авторського права 
та/або суміжних прав. Копія твору, виконана у будь-якій матеріальній формі, є при-
мірником твору;

28) мовлення — поєднана єдиною творчою концепцією сукупність програм та ін-
шої інформації, яка транслюється радіомовником чи телемовником за розкладом 
програм;

29) музичний кліп — аудіовізуальний твір, у якому втілена візуальна інтерпрета-
ція музичного твору з текстом або без тексту, звуковий ряд якого містить запис ви-
конання зазначеного музичного твору;

30) Національний орган інтелектуальної власності (далі — НОІВ) — державна ор-
ганізація, що входить до державної системи правової охорони інтелектуальної влас-
ності, яка здійснює повноваження у сфері інтелектуальної власності, визначені цим 
Законом, іншими законами України у сфері інтелектуальної власності, актами Кабі-
нету Міністрів України, центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності, та стату-
том, і має право представляти Україну в міжнародних та регіональних організаціях;

31) обліковий запис — формалізований згідно із стандартами мережі Інтернет 
запис на комп’ютерному обладнанні (комп’ютерах, серверах), підключеному до ме-
режі Інтернет, що ідентифікує користувача (наприклад власника веб-сайту) на тако-
му обладнанні, містить дані про доступ до частини каталогів і комп’ютерної програ-
ми, комп’ютерного обладнання, а також визначає права такого доступу, що надають 
можливість володільцю облікового запису додавати, видаляти, змінювати цифровий 
контент і дані веб-сайту, надавати доступ до веб-сайту або його частини, окремих да-
них іншим особам, припиняти функціонування такого веб-сайту або його частини в 
межах облікового запису;

32) оприлюднення (розкриття публіці) — будь-яка дія, що вперше робить твір чи 
об’єкт суміжних прав доступним для необмеженого кола осіб;

33) опублікування — поширення твору, фонограми, відеограми у будь-який спо-
сіб розповсюдження або доведення до загального відома публіки. Опублікуванням 
твору, фонограми, відеограми вважається також депонування рукопису твору, фо-
нограми, відеограми;

34) організація мовлення — особа, яка здійснює добір радіо- або телевізійних 
програм та надає їх для одночасного масового та індивідуального приймання корис-
тувачами на основі створеного нею розкладу програм;

35) оригінальність твору — ознака (критерій), що характеризує твір як результат 
власної інтелектуальної творчої діяльності автора та відображає творчі рішення, при-
йняті автором під час створення твору;

36) особа з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації — фі-
зична особа, яка має вади зору чи зорового сприйняття або порушення здатності до 
читання, зорова функція або здатність до читання якої не може бути відновлена та-
ким чином, щоб читати друковані твори нарівні  з особами без таких порушень, а та-
кож фізична особа, яка через фізичні порушення чи психічні розлади не може три-
мати в руках книгу чи користуватися книгою або фокусувати погляд чи рухати очима 
тією мірою, якою це необхідно для читання;

37) піратський примірник твору, фонограми, відеограми — примірник відповідно 
твору, фонограми, відеограми, відтворений та/або розповсюджений з порушенням 
авторського права та/або суміжних прав;

38) позичка — надання у користування (у тому числі у визначений спосіб) примір-
ника твору, фонограми, відеограми на встановлений строк, за умови що такі дії не 
мають самостійного економічного значення;

39) приватне копіювання — відтворення в особистих цілях особи або для чле-
нів сім’ї такої особи чи близьких знайомих такої сім’ї творів і виконань, зафіксова-
них у фонограмах, відеограмах, за умови що такі дії не мають самостійного еконо-
мічного значення;

40) програма організації мовлення — поєднана єдиною творчою концепцією су-
купність передач (телерадіопередач), інших творів та/або об’єктів суміжних прав, яка 
має постійну назву і транслюється радіомовником чи телемовником за певною сіт-
кою мовлення;

41) продюсер аудіовізуального твору — особа, яка організовує або організовує і 
фінансує створення, виробництво і опублікування аудіовізуального твору;

42) прокат — надання у користування (у тому числі визначеним способом) при-
мірника твору, фонограми, відеограми на встановлений строк  з метою одержання 
прямої чи опосередкованої комерційної вигоди;

43) псевдонім — вигадане ім’я, що складається із сукупності слів чи знаків, сим-
волів, обране автором (співавторами) чи виконавцем (співвиконавцями) для позна-
чення себе відповідно як автора (співавторів) або як виконавця (співвиконавців);

44) публіка — сукупність фізичних осіб, не пов’язаних між собою належністю до 
кола сім’ї або близьких знайомих;

45) публічне виконання — подання творів, виконань, фонограм, програм органі-
зацій мовлення у будь-який спосіб безпосередньо (у живому виконанні), так і за до-
помогою будь-яких пристроїв і процесів (крім передачі в ефір чи по кабелю) у міс-
цях, в яких присутні чи можуть бути присутніми представники публіки, незалежно 
від того, присутні вони в одному місці і в один час чи в різних місцях і в різний час;

46) публічне демонстрування — одноразове чи багаторазове представлення пу-
бліці аудіовізуального твору чи відеограми;

47) публічне сповіщення — поширення в ефір для сприйняття публікою бездро-
товими засобами або за допомогою кабельної мережі чи супутника тощо об’єктів ав-
торського права та/або суміжних прав;

48) публічний показ — будь-яка демонстрація оригіналу або копії твору, вико-
нання, фонограми, відеограми, програми організації мовлення безпосередньо або на 
екрані за допомогою плівки, слайда, телевізійного кадру тощо (крім передачі в ефір 
чи по кабелю) або за допомогою інших пристроїв чи процесів у місцях, в яких при-
сутні чи можуть бути присутніми представники публіки, незалежно від того, присутні 
вони в одному місці і в один час чи в різних місцях і в різний час. Публічний показ ау-
діовізуального твору чи відеограми означає також демонстрацію окремих кадрів ау-
діовізуального твору чи відеограми без дотримання їх послідовності;

49) репрографічне відтворення (репродукування) — факсимільне відтворення у 
будь-якому розмірі (у тому числі збільшеному чи зменшеному) оригіналу або іншого 
примірника письмового, фотографічного, графічного твору, картини, малюнка тощо 
шляхом фотокопіювання, ксерокопіювання або іншими подібними способами. Ре-
прографічне відтворення не включає запис твору в електронній (цифровій), оптичній 
чи іншій формі, яку зчитує комп’ютер, або у процесі видавничої діяльності;

50) розповсюдження — будь-яка дія, за допомогою якої оригінали або інші при-
мірники об’єктів авторського права та/або суміжних прав безпосередньо чи опосе-
редковано пропонуються публіці способом, у тому числі першого продажу чи іншо-
го першого відчуження примірників об’єкта авторського права та/або суміжних прав;

51) сирітський твір, сирітський об’єкт суміжних прав — оприлюднені  в Украї-
ні твір, фонограма, відеограма (у тому числі що входить до складу аудіовізуального 
твору або іншої фонограми, відеограми), зафіксоване виконання, щодо яких жоден 
із суб’єктів майнових прав за результатами ретельного пошуку не ідентифікований, 
а в разі ідентифікації такого суб’єкта (включаючи об’єкти, оприлюднені анонімно чи 
під псевдонімом) — його місцезнаходження не встановлене;

52) службова відеограма — відеограма, вироблена працівником у зв’язку з вико-
нанням обов’язків за трудовим договором (контрактом);

53) службова фонограма — фонограма, вироблена працівником у зв’язку з вико-
нанням обов’язків за трудовим договором (контрактом);

54) службове виконання — виконання, здійснене працівником у зв’язку  з вико-
нанням обов’язків за трудовим договором (контрактом);

55) службовий твір — твір, створений працівником у зв’язку  з виконанням 
обов’язків за трудовим договором (контрактом);

56) твір — оригінальне інтелектуальне творіння автора (співавторів)  у сфері нау-
ки, літератури, мистецтва тощо, виражене в об’єктивній формі;

57) твір архітектури — твір у галузі спорудження будівель, містобудування, садо-
во–паркового мистецтва, ландшафтних утворень у формі креслення, ескізів, моде-
лей, збудованих будівель чи споруд, планів населених пунктів тощо;

58) твір образотворчого мистецтва — скульптура, картина, малюнок, гравюра, лі-
тографія, твір художнього дизайну (у тому числі сценічного дизайну, накреслення 
(дизайну) шрифтів) тощо;

59) твір ужиткового (декоративно–ужиткового) мистецтва — твір художнього 
промислу, втілений або перенесений на предмет користування  з ужитковою метою, 
створений ручним або промисловим способом, у тому числі твори декоративного 
ткацтва, кераміки, різьблення, ливарства, художнього скла, художні ковані вироби, 
ювелірні вироби тощо;

60) технологічні засоби захисту — будь-яка технологія, комп’ютерна програма, 
обладнання або компонент, які у своєму нормальному функціонуванні призначають-
ся для запобігання або протидії діям по відношенню до об’єктів, використання яких 
не дозволене суб’єктом авторського права або суміжних прав або суб’єктом прав 
особливого роду  (sui generis);

61) Установа — центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності;

62) фонограма — вироблений (кінцевий) звукозапис виконання або інших зву-
ків, або відображень звуків, крім звукозапису, що використовується у складі аудіо-
візуального твору;

63) фотографічний твір — твір, статично відображений (зафіксований) із засто-
суванням аналогових, цифрових фотографічних технологій на матеріальному носії 
чи в електронній (цифровій) формі або із застосуванням лазерних технологій у ви-
гляді об’ємного тривимірного зображення;

64) цитата — фрагмент (уривок) з правомірно оприлюдненого твору, записано-
го виконання, правомірно оприлюдненої фонограми або відеограми, який викорис-
товується, з обов’язковим посиланням на його автора та/або виконавця, виробника 
фонограми, виробника відеограми і джерела цитування, іншою особою з метою зро-
бити зрозумілішими власні твердження або для посилання на вираження іншої осо-
би в незмінному (автентичному) вигляді або в перекладі такого фрагмента (уривка);

65) цифровий контент (електронна (цифрова) інформація) — будь-які відомос-
ті чи дані в електронній (цифровій) формі, що містять об’єкти авторського права та/
або суміжних прав і можуть зберігатися та/або поширюватися у вигляді одного або 
декількох файлів (частин файлів), записів у базі даних на зберігаючих пристроях 
комп’ютерів, серверів тощо у мережі Інтернет.

Стаття 2. Правове регулювання відносин у сфері авторського права і суміжних прав
1. Законодавство України про авторське право і суміжні права базується на Кон-

ституції України і складається з Цивільного кодексу України, цього Закону, інших за-
конів України, а також прийнятих на їх основі підзаконних нормативно-правових ак-
тів, пов’язаних зі сферою охорони авторського права і суміжних прав.

2. Чинні міжнародні договори України у сфері авторського права та/або суміжних 
прав, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, є частиною на-
ціонального законодавства України про авторське право і суміжні права.

Стаття 3. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на регулювання відносин, пов’язаних з вико-

ристанням:
1) творів і об’єктів суміжних прав, незалежно від місця їх оприлюднення (або як-

що зазначені об’єкти не оприлюднені, але знаходяться в об’єктивній формі на тери-
торії України), суб’єктами авторського права та/або суміжних прав щодо яких є фі-
зичні особи, які є громадянами України або не є громадянами України, але мають по-
стійне місце проживання на території України, або юридичні особи, які мають місцез-
находження на території України;

2) творів і об’єктів суміжних прав, що оприлюднені на території України або опри-
люднені за межами України, але після цього протягом 30 днів опубліковані на тери-
торії України;

3) програм організацій мовлення, що мають місцезнаходження на території Укра-
їни і поширення яких здійснюється за допомогою передавачів, розташованих на те-
риторії України;

4) творів архітектури і образотворчого мистецтва, оригінали яких перебувають на 
території України;

5) творів і об’єктів суміжних прав, які охороняються відповідно до міжнародних 
договорів України;

6) неоригінальних об’єктів, згенерованих комп’ютерною програмою, зазначених 
у статті 33 цього Закону.

2. Положення цього Закону спрямовані на охорону та захист особистих немайно-
вих прав і майнових прав:

1) суб’єктів авторського права, зазначених у статті 5 цього Закону,  і суб’єктів су-
міжних прав, зазначених у частині другій статті 35 цього Закону, які є громадянами 

України або не є громадянами України, але мають постійне місце проживання на те-
риторії України (для юридичних осіб — місцезнаходження на території України), не-
залежно від того, на якій території було оприлюднено їхні твори чи об’єкти суміж-
них прав;

2) суб’єктів авторського права, зазначених у статті 5 цього Закону,  і суб’єктів су-
міжних прав, зазначених у частині другій статті 35 цього Закону, незалежно від їх 
громадянства і постійного місця проживання (для юридичних осіб — їх місцезна-
ходження), твори чи об’єкти суміжних прав яких оприлюднені на території України 
або не оприлюднені, але які знаходяться в об’єктивній формі на території України;

3) суб’єктів авторського права, зазначених у статті 5 цього Закону,  і суб’єктів су-
міжних прав, зазначених у частині другій статті 35 цього Закону, незалежно від їх 
громадянства і постійного місця проживання, твори чи об’єкти суміжних прав яких 
оприлюднені в іншій країні та протягом 30 днів після цього опубліковані на терито-
рії України;

4) інших осіб, авторське право та/або суміжні права яких охороняються відповід-
но до міжнародних договорів України;

5) суб’єктів права особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, згене-
рований комп’ютерною програмою, зазначених у статті 33 цього Закону.

3. Суб’єктам авторського права та/або суміжних прав незалежно від їх громадян-
ства, твори чи об’єкти суміжних прав яких оприлюднені на території іншої держа-
ви або не оприлюднені, але які знаходяться в об’єктивній формі на території іншої 
держави, правова охорона надається відповідно до міжнародних договорів України.

4. Іноземці та особи без громадянства відповідно до міжнародних договорів чи на 
основі принципу взаємності мають однакові з громадянами України права, передба-
чені цим Законом.

Стаття 4. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності. По-
вноваження Національного органу інтелектуальної власності у сфері охорони автор-
ського права та/або суміжних прав

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері інтелектуальної власності, здійснює свої повноваження у 
межах, визначених законом, і виконує такі функції:

1) здійснює аналіз стану застосування та дотримання національного законодав-
ства і міжнародних договорів у сфері авторського права та/або суміжних прав;

2) здійснює контроль за додержанням вимог цього Закону;
3) у встановлених законом випадках розробляє рекомендації щодо розміру вина-

городи за використання об’єктів авторського права та/або суміжних прав, вносить 
пропозиції щодо розміру відрахувань у передбачених законом випадках;

4) здійснює розроблення проектів актів законодавства у сфері авторського пра-
ва та/або суміжних прав;

5) представляє інтереси України з питань охорони авторського права та/або су-
міжних прав у міжнародних організаціях відповідно до законодавства;

6) здійснює інші повноваження відповідно до закону.
Фінансування діяльності Установи здійснюється за рахунок коштів державного 

бюджету.
2. Функції НОІВ виконує юридична особа публічного права (державна організа-

ція), утворена центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності, та визначена Кабі-
нетом Міністрів України.

3. До владних повноважень, делегованих НОІВ, належить:
1) приймання і розгляд в електронній та/або паперовій формі заявок на державну 

реєстрацію прав автора на твори науки, літератури і мистецтва, а також на реєстра-
цію в електронній та/або паперовій формі договорів, що стосуються прав авторів на 
твори, здійснення їх реєстрації в електронній та/або паперовій формі;

2) ведення в електронній формі Державного реєстру свідоцтв про реєстрацію ав-
торського права на твір;

3) ведення в електронній формі Державного реєстру договорів, що стосуються 
права автора на твір;

4) видача свідоцтв про реєстрацію авторського права на твір в електронній та/або 
паперовій формі;

5) здійснення публікацій в офіційному електронному бюлетені з питань охорони 
авторського права і суміжних прав;

6) здійснення міжнародного співробітництва у сфері правової охорони інтелек-
туальної власності і представлення інтересів України з питань охорони авторсько-
го права та суміжних прав у Всесвітній організації інтелектуальної власності та інших 
міжнародних організаціях відповідно до законодавства;

7) інформування та надання роз’яснень щодо реалізації державної політики у 
сфері охорони авторського права та суміжних прав.

4. НОІВ також здійснює:
1) інформаційну та видавничу діяльність у сфері правової охорони інтелектуаль-

ної власності;
2) надання методичної допомоги організаціям колективного управління та моні-

торинг їхньої діяльності;
3) узагальнення національної та міжнародної практики застосування законодав-

ства у сфері охорони авторського права та суміжних прав, розроблення пропозицій 
щодо удосконалення законодавства у зазначеній сфері та подання таких пропозицій 
до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері інтелектуальної власності;

4) організацію та виконання робіт з підготовки, перепідготовки та підвищення ква-
ліфікації кадрів державної системи правової охорони інтелектуальної власності;

5) інші функції та повноваження, передбачені цим Законом, іншими законами та 
нормативно-правовими актами України, статутом.

НОІВ має право отримувати безоплатно від міністерств, інших центральних та міс-
цевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування необхідні для ви-
конання покладених на нього повноважень і функцій інформацію, документи та ма-
теріали.

5. НОІВ діє на підставі цього Закону, інших законів України, актів центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері інтелектуальної власності, та статуту, що затверджується центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері інтелектуальної власності.

6. З метою забезпечення виконання НОІВ делегованих владних повноважень ке-
рівник НОІВ уповноважений на підписання документів правовстановлюючого харак-
теру.

7. Для підготовки рекомендацій з питань, що належать до компетенції НОІВ, орган 
проводить наукові дослідження, залучає експертів та консультантів.

8. НОІВ очолює керівник, який призначається на посаду та звільняється з посади 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері інтелектуальної власності.

Керівником НОІВ може бути громадянин України, який проживає в Україні останні 
п’ять років, володіє державною мовою відповідно до рівня, визначеного Національ-
ною комісією зі стандартів державної мови, володіє однією з офіційних мов Всес-
вітньої організації інтелектуальної власності (ВОІВ), має повну вищу юридичну осві-
ту та/або освіту у сфері інтелектуальної власності, стаж роботи у сфері інтелектуаль-
ної власності не менш як 10 років та досвід роботи на керівних посадах не менш як 
п’ять років.

Керівником НОІВ не може бути особа, яка відповідно до рішення суду позбавлена 
права здійснювати діяльність, пов’язану з виконанням функцій держави, або займа-
ти відповідні посади, особа, яка піддавалася адміністративному стягненню за коруп-
ційне чи пов’язане з корупцією правопорушення протягом трьох років з дня набран-
ня відповідним рішенням суду законної сили.

Керівник НОІВ призначається на посаду за результатами відкритого конкурсу, 
який проводиться центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності, відповідно до 
встановленого порядку проведення конкурсного відбору керівників суб’єктів госпо-
дарювання державного сектору економіки.

Керівник НОІВ має одного першого заступника та двох заступників, які признача-
ються на посаду центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності, за поданням ке-
рівника НОІВ.

9. Наглядова рада є наглядовим органом НОІВ та формується у складі:
двох представників Верховної Ради України;
двох представників центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності;
одного представника центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сферах науки і освіти;
одного представника громадських організацій представників у справах інтелекту-

альної власності (патентних повірених);
одного представника Національної академії правових наук України.
До складу наглядової ради можуть входити два представники міжнародних та/

або регіональних організацій у сфері інтелектуальної власності з правом дорадчо-
го голосу.

Персональний склад наглядової ради затверджується центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері ін-
телектуальної власності.

Члени наглядової ради виконують свої обов’язки на громадських засадах.
Голова наглядової ради та його заступники обираються членами наглядової ради 

з їх числа. Головою наглядової ради не може бути представник центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі інтелектуальної власності.

До повноважень наглядової ради належить здійснення нагляду за фінансово-гос-
подарською діяльністю НОІВ, виконанням кошторису, використанням коштів, що 
формуються з надходжень від справляння зборів за дії, пов’язані з охороною прав на 
об’єкти інтелектуальної власності.

Наглядова рада має право:
запитувати у НОІВ та отримувати будь-яку інформацію, крім інформації з обме-

женим доступом;
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заслуховувати звіти керівника НОІВ про стан виконання НОІВ його повноважень, 

про здійснення фінансово-господарської діяльності, виконання кошторису, викорис-
тання коштів, що формуються з надходжень від справляння зборів за дії, пов’язані з 
охороною прав на об’єкти інтелектуальної власності, а також плани діяльності НОІВ;

надавати НОІВ рекомендації, обов’язкові для розгляду;
повідомляти центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та 

реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності, про виявлені пору-
шення.

Строк повноважень членів наглядової ради, крім голови, становить два роки і мо-
же бути продовжений не більш як на один строк. У разі закінчення строку повнова-
жень члена наглядової ради НОІВ відповідний орган чи організація, що його деле-
гували, у місячний строк делегує до складу наглядової ради нового представника 
або приймає рішення про продовження строку повноважень члена наглядової ради.

Повноваження члена наглядової ради можуть бути достроково припинені за по-
данням органу, що його делегував. Повноваження члена наглядової ради також при-
пиняються за ініціативою наглядової ради у разі:

подання заяви про припинення повноважень за власним бажанням;
неможливості виконання покладених на нього обов’язків, у тому числі за станом 

здоров’я;
припинення відносин з органом, що його делегував;
набрання законної сили обвинувальним вироком суду щодо нього;
смерті або на підставі рішення суду про визнання його недієздатним, обмежено 

дієздатним, безвісно відсутнім чи оголошення померлим;
застосування до нього адміністративного стягнення за корупційне або пов’язане з 

корупцією правопорушення.
Орган, що делегував члена наглядової ради, повноваження якого припинено до-

строково, зобов’язаний делегувати до складу наглядової ради нового представника 
у місячний строк з дня дострокового припинення повноважень попереднього пред-
ставника.

Наглядова рада діє відповідно до цього Закону та положення про наглядову раду, 
що затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності.

Формою роботи наглядової ради є засідання, за результатами проведення якого 
складається протокол, копія якого надсилається до НОІВ та до центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
інтелектуальної власності. Засідання наглядової ради вважається правомочним, як-
що на ньому присутня проста більшість її членів.

Розміщення та організаційно-матеріальне забезпечення діяльності наглядової ра-
ди здійснює НОІВ.

10. НОІВ щороку публікує на своєму офіційному веб-сайті фінансову звітність, зо-
крема річну фінансову звітність, аудиторські висновки щодо річної фінансової звіт-
ності, звіт про свою діяльність, у тому числі про виконання кошторису, та кошторис 
на наступний рік.

Фінансова або консолідована фінансова звітність НОІВ підлягає аудиту, який про-
водиться за рішенням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності.

11. НОІВ не може мати на меті одержання прибутку від своєї діяльності. Фінансу-
вання діяльності НОІВ здійснюється за рахунок надходжень від справляння зборів за 
дії, пов’язані з охороною прав на об’єкти інтелектуальної власності, а також за раху-
нок інших джерел, не заборонених законодавством.

НОІВ здійснює закупівлі товарів, робіт і послуг у порядку та із застосуванням про-
цедур, визначених Законом України «Про публічні закупівлі».

12. На документах, що приймає або затверджує відповідно до цього Закону НОІВ, 
може бути використано кваліфікований електронний підпис. Подання документів в 
електронній формі до НОІВ та видача ним документів в електронній формі здійсню-
ються відповідно до вимог законодавства у сфері електронних документів та елек-
тронного документообігу, електронних довірчих послуг, цього Закону та правил, 
встановлених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сфері інтелектуальної власності.

Розділ II. АВТОРСЬКЕ ПРАВО
Стаття 5. Зміст і суб’єкти авторського права
1. Авторське право становлять особисті немайнові права автора і майнові права 

суб’єктів авторського права.
2. Первинним суб’єктом авторського права є автор твору. Суб’єктами майнових 

авторських прав можуть бути також інші фізичні або юридичні особи, до яких пере-
йшли майнові права на твір на підставі правочину або закону.

Стаття 6. Об’єкти авторського права
1. Об’єктами авторського права є твори у сфері літератури, мистецтва, науки, зо-

крема:
1) літературні твори белетристичного, публіцистичного, наукового, технічного або 

іншого характеру (книги, брошури, статті тощо) у письмовій, електронній (цифро-
вій) чи іншій формі;

2) виступи, лекції, промови, проповіді та інші усні твори;
3) музичні твори з текстом і без тексту;
4) драматичні, музично-драматичні твори, пантоміми, музично–світлові шоу, цир-

кові вистави, хореографічні та інші твори, створені для сценічного показу, та їх по-
становки;

5) театральні постановки, сценічні переробки творів, зазначених у пункті 1 цієї час-
тини, і обробки нематеріальної культурної спадщини, придатні для сценічного показу;

6) аудіовізуальні твори;
7) тексти перекладів для озвучення (у тому числі дублювання), субтитрування ау-

діовізуальних творів іншими мовами;
8) твори образотворчого мистецтва;
9) фотографічні твори;
10) твори ужиткового мистецтва, у тому числі твори декоративного ткацтва, керамі-

ки, різьблення, ливарства, з художнього скла, художня ковка, ювелірні вироби тощо;
11) твори архітектури, містобудування, садово–паркового мистецтва та ландшаф-

тних утворень;
12) твори художнього дизайну;
13) похідні твори;
14) збірки творів, збірки обробок нематеріальної культурної спадщини, енцикло-

педії та антології, збірки звичайних даних, інші складені твори, за умови що вони є 
результатом творчої діяльності за добором або упорядкуванням змісту;

15) ілюстрації, карти, плани, креслення, ескізи, пластичні твори, що стосуються 
географії, геології, топографії, техніки, будівництва та інших сфер діяльності;

16) комп’ютерні програми;
17) бази даних (компіляції даних), якщо вони за добором або упорядкуванням їх 

складових частин є результатом інтелектуальної діяльності;
18) інші твори.
Стаття 7. Охорона об’єктів авторського права
1. Охорона поширюється лише на форму вираження об’єктів авторського пра-

ва. Охороні підлягають усі оригінальні твори — оприлюднені та неоприлюднені, за-
вершені та незавершені, незалежно від їх призначення, жанру, обсягу, а також спо-
собу вираження.

2. Частина твору, яка може використовуватися самостійно, зокрема оригіналь-
на назва твору, оригінальний персонаж твору, у разі її використання окремо від тво-
ру, у складі якого вона створена, розглядається як твір та охороняється відповідно 
до цього Закону.

3. Охорона не поширюється на технології створення та вираження твору, на ідеї, 
теорії, принципи, методи, процедури, процеси, системи, способи, концепції, відкрит-
тя, навіть якщо вони у творі виражені, описані, пояснені, проілюстровані.

Стаття 8. Об’єкти, що не охороняються авторським правом
1. Не охороняються авторським правом:
1) повідомлення про новини або інші факти, що мають характер звичайної прес–

інформації;
2) вираження народної творчості (фольклор);
3) акти органів державної влади, органів місцевого самоврядування, офіційні до-

кументи політичного, законодавчого, адміністративного і судового характеру (зако-
ни, укази, постанови, рішення, державні стандарти тощо), а також їх проекти та офі-
ційні переклади;

4) державні символи, державні нагороди; державні знаки, емблеми, символи і 
знаки органів державної влади, Збройних Сил України та інших військових форму-
вань України, затверджені органами державної влади; символіка територіальних гро-
мад України, затверджена відповідними органами місцевого самоврядування;

5) грошові знаки;
6) розклади руху транспортних засобів, розклади телерадіопередач, телефонні 

довідники та інші аналогічні бази даних, що не відповідають критеріям оригінальнос-
ті і на які поширюється право особливого роду (sui generis);

7) абревіатури;
8) фотографії, що не мають ознак оригінальності (не є фотографічними творами).
2. Проекти офіційних символів і знаків, зазначених у пунктах 4 і 5 частини першої 

цієї статті, до їх офіційного затвердження, розглядаються як твори образотворчого 
мистецтва, права на які охороняються відповідно до цього Закону.

3. Бази даних, що не є оригінальними, охороняються правом особливого роду (sui 
generis) відповідно до частин четвертої — шостої статті 21 цього Закону.

4. Неоригінальні об’єкти, згенеровані комп’ютерною програмою (програмами), 
охороняються правом особливого роду (sui generis) відповідно до статті 33 цього 
Закону.

Стаття 9. Виникнення і здійснення авторського права. Презумпція авторства
1. Авторське право на твір виникає внаслідок факту його створення.
Твір вважається створеним з моменту первинного надання йому будь-якої об’єк

тивної форми (письмової, речової, електронної (цифрової) тощо).
2. За відсутності доказів іншого, автором твору вважається фізична особа, ім’я 

якої, як автора, зазначено у оригіналі або копії твору (презумпція авторства).
3. Для виникнення і здійснення авторського права не вимагається реєстрація ав-

торського права чи будь-яке інше спеціальне його оформлення, а також виконання 
будь-яких інших формальностей.

Суб’єкт авторського права для повідомлення про свої майнові права може вико-
ристовувати знак охорони авторського права, що складається з латинської літери 
«С», обведеної колом — ©, поряд з яким зазначаються ім’я (найменування) суб’єкта 
майнових прав на твір, рік першого опублікування твору.

4. Якщо твір опубліковано анонімно чи під псевдонімом (крім випадку, якщо псев-
донім однозначно ідентифікує автора), видавець твору (його ім’я чи назва (наймену-
вання) мають бути зазначені у примірниках твору) вважається представником авто-
ра і має право здійснювати майнові права автора до моменту, поки автор такого тво-
ру не заявить про своє авторство.

5. Суб’єкт авторського права для засвідчення належних йому особистих немайно-
вих прав та/або майнових прав на твір (оприлюднений чи неоприлюднений), факту і 
дати його опублікування, набуття майнових прав на твір на підставі договору або за-
кону може зареєструвати своє авторське право на твір у відповідному державному 
реєстрі. Кожна із сторін укладеного договору, що стосується майнових прав на твір, 
має право зареєструвати договір у відповідному державному реєстрі.

Державна реєстрація авторського права і договорів, які стосуються майнових 
прав на твір, здійснюється НОІВ відповідно до затвердженого Установою порядку.

За підготовку НОІВ до державної реєстрації авторського права і договорів, які сто-
суються майнових прав на твір, сплачуються збори, розміри яких визначаються Ка-
бінетом Міністрів України. Зазначені збори зараховуються до бюджетів у порядку, 
встановленому Бюджетним кодексом України.

Про реєстрацію авторського права на твір НОІВ видається свідоцтво. Про реєстра-
цію договору, що стосується майнових прав на твір, НОІВ приймає рішення.

6. Особа, яка володіє матеріальним об’єктом, в якому втілено (зафіксовано) твір, 
не має права перешкоджати особі, якій належать майнові права на твір, у державній 
реєстрації авторського права.

Стаття 10. Авторське право і право власності на матеріальний, електронний (циф-
ровий) об’єкт, в якому втілено (зафіксовано) твір

1. Авторське право і право власності на матеріальний, електронний (цифровий) 
об’єкт, в якому втілено (зафіксовано) твір, не залежать одне від одного. Відчужен-
ня матеріального, електронного (цифрового) об’єкта, в якому втілено (зафіксовано) 
твір, не означає передання (відчуження) майнових прав на твір і навпаки.

2. Власникові матеріального об’єкта, в якому втілено оригінал твору образотвор-
чого мистецтва, не дозволяється руйнувати цей об’єкт без попереднього пропону-
вання його авторові твору за ціну, що не перевищує вартості матеріалів, витрачених 
на його створення. Якщо збереження об’єкта, в якому втілено оригінал твору, є не-
можливим, власник матеріального об’єкта, в якому виражено оригінал твору, пови-
нен дозволити авторові зробити копію твору у відповідній формі.

3. Автор має право вимагати від власника матеріального об’єкта, в якому втілено 
оригінал твору образотворчого мистецтва, доступ до свого твору з метою його від-
творення (фотографування, виготовлення примірників твору, переробок тощо), за 
умови що це не порушує законні права та інтереси власника цього об’єкта.

4. Власник матеріального об’єкта, в якому втілено оригінал твору образотворчо-
го мистецтва, не має права відмовити автору в доступі до твору без достатніх під-
став. При цьому власник матеріального об’єкта не зобов’язаний здійснювати його 
доставку авторові.

Стаття 11. Особисті немайнові права автора
1. Особистими немайновими правами автора є:
1) право вимагати визнання свого авторства шляхом зазначення належним чи-

ном імені автора в оригіналі і копіях твору і за будь-якого використання твору, якщо 
це практично можливо;

2) право забороняти під час будь-якого використання твору згадування свого іме-
ні, якщо автор твору бажає залишитися анонімом;

3) право обирати псевдонім, зазначати і вимагати зазначення псевдоніма замість 
справжнього імені автора в оригіналі і копіях твору і за будь-якого використання 
твору;

4) право вимагати збереження цілісності твору, протидіяти будь-якому перекру-
ченню, спотворенню чи іншій зміні твору, у тому числі супроводження твору ілюстра-
ціями, передмовами, післямовами, коментарями тощо без згоди автора;

5) право надати назву твору або залишити його без назви;
6) право присвятити твір особі (особам), події або даті.
Особисті немайнові права належать лише автору та не можуть бути передані (від-

чужені) іншим особам і не переходять у спадщину.
Стаття 12. Майнові права інтелектуальної власності на твір
1. Суб’єкт авторського права має право використовувати твір будь-яким спосо-

бом (способами), а також виключне право дозволяти або забороняти використан-
ня твору іншими особами.

Способами використання твору є:
1) відтворення;
2) включення до складеного твору;
3) включення до іншого твору, крім складеного твору;
4) розповсюдження примірників твору;
5) імпорт примірників твору;
6) здавання в найм або в позичку примірників твору;
7) публічне виконання, публічний показ, публічне демонстрування, публічне спо-

віщення, інтерактивне надання доступу публіці та інші способи доведення до загаль-
ного відома публіки;

8) переклад;
9) переробка, адаптація, аранжування та інші подібні зміни твору.
Цей перелік не є вичерпним.
2. Майнові права на твір, передбачені частиною першою цієї статті, може бути пе-

редано (відчужено) іншій особі на підставі закону чи правочину повністю (на всі спо-
соби використання твору на території всіх держав світу) або частково (на окремі спо-
соби використання твору на території всіх держав світу або на окремі способи вико-
ристання твору на території окремих держав світу, або на всі способи використання 
твору на території окремих держав світу).

Особа, до якої перейшли майнові права на твір у повному складі або частково, є 
суб’єктом авторського права у межах набутих прав.

Суб’єкт авторського права має право надати дозвіл на використання твору або 
розпоряджатися майновими правами на твір в інший спосіб, що не суперечить за-
кону.

3. Незалежно від відчуження зазначених у частині першій цієї статті майнових 
прав на твір автор має право на справедливу винагороду за відповідні способи вико-
ристання твору, визначену цим Законом і Законом України «Про ефективне управ-
ління майновими правами правовласників у сфері авторського права і (або) суміж-
них прав».

Право на справедливу винагороду належить лише автору, переходить лише до 
спадкоємців автора і не може бути передано (відчужено) іншим особам.

4. Майнові права на твір, який включено до складу іншого твору, не обмежуються 
у зв’язку із створенням та/або використанням такого іншого твору.

5. Якщо примірники твору законним чином введено у цивільний оборот шляхом їх 
першого продажу в Україні, допускається подальше відчуження цих примірників без 
згоди суб’єкта авторського права і без сплати винагороди (вичерпання прав), крім 
оригіналів творів мистецтва, подальше відчуження яких здійснюється із сплатою ви-
нагороди за право слідування відповідно до статті 30 цього Закону. Дія положень цієї 
частини не поширюється на інтерактивне надання доступу публіці до твору.

6. У разі якщо автор при здійсненні запису виконання надає згідно з договором 
дозвіл виробнику фонограми, виробнику відеограми на відтворення примірників фо-
нограми, відеограми, вважається, якщо інше не зазначено в договорі, що автор на-
дає виробнику фонограми чи виробнику відеограми виключне право на прокат при-
мірників запису твору. При цьому за автором зберігається право на одержання спра-
ведливої винагороди за прокат запису твору.

7. Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу, якщо такі дії стосуються твору, що був попередньо правомірно розміще-
ний без обмеження доступу на веб-сайті  (веб-сторінці), на який направляє гіперпо-
силання та/або фреймінг, таким чином, щоб представники публіки могли отрима-
ти доступ до даного об’єкта з місця та у час, обрані ними індивідуально, не є вико-
ристанням твору. Якщо твір було попередньо правомірно розміщено з обмеженнями 
доступу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або фрей-
мінг, а гіперпосилання та/або фреймінг дозволяє обійти такі обмеження доступу, дії 
з розміщення таких гіперпосилань (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу є використанням твору способом інтерактивного надання доступу. Роз-
міщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гіперпоси-
лань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або фрей-
мінгу, якщо такі дії стосуються твору, що був попередньо неправомірно розміще-
ний на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або фреймінг, 
за умови якщо таке гіперпосилання та/або фреймінг розміщено з метою одержання 
прибутку та/або з усвідомленням незаконного характеру дій із розміщення гіперпо-
силання та/або фреймінгу, визнається використанням твору способом інтерактивно-
го надання доступу.

Стаття 13. Співавторство
1. Автори, спільною творчою діяльністю яких створено твір (твір, створений у спі-

вавторстві), є співавторами.
2. Якщо твір, створений у співавторстві, становить нерозривне ціле та інше не пе-

редбачено договором або цим Законом:
1) майнові права, передбачені частиною першою статті 12 цього Закону, належать 

усім співавторам спільно і здійснюються за згодою між ними;
2) жоден із співавторів не має права без достатніх підстав відмовити іншим співав-

торам у наданні дозволу на опублікування, на переробку такого твору.
3. Якщо твір, створений у співавторстві, складається з частин, кожна з яких може 

використовуватися незалежно від інших частин твору та інше не передбачено дого-
вором або цим Законом, кожен співавтор має право здійснювати майнові права щодо 
створеної ним частини твору відповідно до статті 47 цього Закону, за умови що такі 
дії не завдаватимуть шкоди звичайному використанню такого твору і не обмежувати-
муть безпідставно законні інтереси відповідних суб’єктів авторського права.

4. У разі порушення авторського права на твір, створений у співавторстві, кожен 
співавтор має право звернутися з вимогою про його захист, у тому числі в судово-
му порядку.

5. Винагорода за використання твору, створеного у співавторстві, у тому числі 
справедлива винагорода, передбачена частиною третьою статті 12 цього Закону, 
розподіляється між співавторами рівними частками, якщо інше не встановлено дого-
вором між ними або цим Законом.

Стаття 14. Авторське право на службовий твір
1. Особисті немайнові авторські права на службовий твір належать працівникові, 

творчою працею якого створено такий твір.
2. Майнові права на службовий твір переходять до роботодавця з моменту ство-

рення службового твору у повному складі, якщо інше не передбачено цим Законом, 
трудовим договором (контрактом) або іншим договором щодо майнових прав на 
службовий твір, укладеним між працівником (автором) і роботодавцем.

Якщо майнові права на твір переходять до роботодавця, працівник, який є авто-
ром службового твору, має право на винагороду. Якщо посадові обов’язки працівни-
ка прямо передбачають створення службових творів відповідних видів, авторська ви-
нагорода за створення і використання таких творів, а також за перехід прав на них 
може бути включена до заробітної плати працівника відповідно до договору між пра-
цівником і роботодавцем.

3. Роботодавець має право доручити іншій особі завершити незавершений служ-
бовий твір, вносити зміни у завершений службовий твір, супроводжувати службо-
вий твір ілюстраціями, передмовами, післямовами тощо, якщо інше не передбаче-
но трудовим договором (контрактом) або іншим договором щодо майнових прав на 
службовий твір.

Стаття 15. Авторське право на твір, створений за замовленням
1. Особисті немайнові авторські права на твір, створений за замовленням, нале-

жать автору.
2. Майнові права на твір, створений за замовленням, переходять на користь за-

мовника, якщо інше не передбачено договором замовлення. Майнові права інтелек-
туальної власності на твір образотворчого мистецтва, створений за замовленням 
(крім твору, спеціально створеного як елемент комп’ютерної програми), належать 
його автору, якщо інше не встановлено договором або законом.

3. Якщо майнові права на твір переходять до замовника, автор має право на ви-
нагороду.

4. Замовник має право вносити зміни до твору, створеного за замовленням, су-
проводжувати його ілюстраціями, передмовами, післямовами тощо, якщо інше не 
передбачено договором замовлення.

Стаття 16. Авторське право на аудіовізуальні твори
1. Авторами аудіовізуального твору є:
1) режисер-постановник;
2) автор (автори) сценарію та/або текстів діалогів;
3) автор спеціально створеного для аудіовізуального твору музичного твору з тек-

стом або без нього;
4) художник-постановник;
5) оператор-постановник.
Одна фізична особа може здійснювати декілька видів відповідної творчої діяль-

ності автора аудіовізуального твору.
2. Якщо інше не передбачено договором:
1) майнові права на аудіовізуальний твір, визначені частиною першою статті 12 

цього Закону, переходять від авторів до продюсера аудіовізуального твору з моменту 
створення твору. При цьому за автором музичного твору, спеціально створеного для 
аудіовізуального твору, зберігаються майнові права на публічне виконання, публічне 
сповіщення такого музичного твору окремо від аудіовізуального твору;

2) автори аудіовізуального твору і суб’єкти майнових прав на інші твори, які з до-
зволу зазначених суб’єктів перероблено та/або включено до складу зазначеного ау-
діовізуального твору, не мають права забороняти відтворення, розповсюдження, ін-
терактивне надання доступу, публічне демонстрування, публічне сповіщення такого 
аудіовізуального твору, прокат його примірників, а також його субтитрування і озву-
чення (у тому числі дублювання);

3) автори, не передбачені частиною першою цієї статті, твори яких увійшли як 
складова частина до аудіовізуального твору (ті, що створені раніше, і ті, що створені у 
процесі роботи над аудіовізуальним твором), зберігають авторське право кожний на 
свій твір і можуть самостійно використовувати його у межах, не пов’язаних з таким 
аудіовізуальним твором, з урахуванням положення пункту 2 цієї частини.

3. Право авторів аудіовізуального твору на справедливу винагороду, здійснюєть-
ся відповідно до закону.

Стаття 17. Авторське право на похідні твори
1. Похідний твір — це твір, що є результатом творчої переробки іншого твору без 

завдання шкоди його охороні (анотація, адаптація, аранжування, кавер–версія, об-
робка нематеріальної культурної спадщини тощо) чи його творчим перекладом на 
іншу мову. До похідних творів не належать аудіовізуальні твори, одержані шляхом 
озвучення (у тому числі дублювання), субтитрування іншими мовами інших аудіо-
візуальних творів.

2. Перекладачам, авторам інших похідних творів належить авторське право на 
здійснені ними переклад, адаптацію, аранжування або іншу переробку твору.

Перекладачі, автори інших похідних творів здійснюють свої права, за умови до-
тримання ними прав суб’єкта авторського права на твір, що зазнав переробки.

3. Авторське право перекладачів та/або авторів інших похідних творів не пере-
шкоджає іншим авторам здійснювати свої переклади і переробки тих самих творів, 
за умови дотримання авторського права на твори, що перекладаються чи переро-
бляються.

Стаття 18. Авторське право на складені твори
1. Автору збірника, зокрема енциклопедії, енциклопедичного словника, антоло-

гії або іншого складеного твору (упоряднику) належить авторське право на здійсне-
не ним упорядкування (підбір та/або розташування) творів, якщо таке упорядкування 
є результатом творчої діяльності.

Упорядник здійснює свої права, за умови дотримання ним прав суб’єктів автор-
ського права щодо кожного з творів, включених до складеного твору.

2. Упоряднику енциклопедій, енциклопедичних словників, періодичних та інших збір-
ників, газет, журналів та інших періодичних видань належать майнові права на вико-
ристання таких видань у цілому. Упорядник має право за будь-якого використання та-
ких видань зазначати в них своє ім’я (найменування) або вимагати такого зазначення.

3. Авторське право упорядника складеного твору не перешкоджає іншим особам 
здійснювати самостійне упорядкування тих самих творів для створення інших скла-
дених творів.

4. Суб’єкти авторського права, твори яких включено до складеного твору, збері-
гають власні майнові права на такі твори щодо їх окремого використання від складе-
ного твору, якщо інше не передбачено договором  з упорядником складеного твору.

Стаття 19. Авторське право на твір, включений до іншого твору
1. Авторське право на твір, який включено до іншого твору, зокрема шляхом синх-

ронізації, здійснюється незалежно від авторського права на твір, до якого цей твір 
включено, якщо інше не передбачено договором або цим Законом.

2. Суб’єкти майнових прав на твір, до якого включено інший раніше створений 
твір, здійснюють свої права, за умови дотримання ними прав суб’єктів авторського 
права щодо включеного твору.

Стаття 20. Авторське право на комп’ютерні програми
1. Охорона комп’ютерної програми поширюється на комп’ютерні програми, вира-

жені у вихідному або об’єктному кодах, якщо вони є оригінальними.
2. Охорона надається формі вираження комп’ютерної програми.
Графічний інтерфейс користувача, набір виконуваних функцій, формат файлів 

даних, які використовуються у комп’ютерній програмі для експлуатації її функцій, не 
є формами вираження комп’ютерної програми.

3. Ідеї та принципи, на яких ґрунтується будь-який елемент комп’ютерної програ-
ми, зокрема ті, на яких ґрунтується її інтерфейс, логічні схеми, алгоритми та мови 
програмування, не охороняються авторським правом.

Стаття 21. Право на бази даних (компіляції даних)
1. Бази даних (компіляції даних) охороняються авторським правом, якщо вони 

за добором та/або упорядкуванням їх складових частин є результатом творчої ді-
яльності.

2. Охорона баз даних не поширюється і не завдає шкоди будь-яким правам на їх 
складові частини, що увійшли до складу баз даних.

3. Охорона баз даних не поширюється на комп’ютерні програми, що використову-
валися під час створення або необхідні для функціонування баз даних.

4. Виробнику бази даних, крім бази, створеної для систематизації даних, що є пу-
блічною інформацією відповідно до Закону України «Про доступ до публічної інфор-
мації», який зробив якісно та/або кількісно значний внесок в отримання, перевірку чи 
подання вмісту бази даних, для запобігання вилученню та/або повторному викорис-
танню — будь-якому наданню невизначеному колу осіб повного вмісту бази даних 
або значної її частини у якісному чи кількісному вимірі, на таку базу даних надається 
право особливого роду (sui generis).

5. Право особливого роду (sui generis) здійснюється незалежно від того, чи під-
лягає відповідна база даних охороні авторським правом або іншими правами. Крім 
того, право особливого роду (sui generis) здійснюється незалежно від того, чи під-
лягає вміст відповідної бази даних охороні авторським правом або іншими правами.

Право особливого роду (sui generis) може передаватися (відчужуватися) відпо-
відно до законодавства.

6. Охорона баз даних відповідно до права особливого роду (sui generis) не пере-
шкоджає здійсненню прав, які існують щодо вмісту такої бази даних.

7. Право особливого роду (sui generis) починає діяти з дати закінчення створен-
ня бази даних та спливає через 15 років в останній день календарного року, в якому 
базу даних було створено.

У випадку оприлюднення бази даних до закінчення строку, визначеного абзацом 
першим цієї частини, строк чинності цього права спливає через  15 років, в останній 
день календарного року, в якому базу даних вперше було оприлюднено.

8. Будь-яка істотна зміна вмісту бази даних у кількісному чи якісному вимірі, зо-
крема будь-яка істотна зміна, що випливає з накопичення доповнень, вилучень або 
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послідовних змін, яка дозволяє зробити висновок, що йдеться про суттєвий, визна-
чений якісно і кількісно внесок, надає базі даних, яка є результатом таких змін, окре-
мий строк правової охорони відповідно до частини сьомої цієї статті.

Стаття 22. Загальні випадки вільного використання творів
1. Без дозволу суб’єктів авторського права, безоплатно та без зазначення імені ав-

тора і джерела запозичення допускається:
1) відтворення твору у зв’язку з демонструванням, налаштуванням або ремонтом 

обладнання, перевірку функціонування якого неможливо здійснити без використан-
ня творів, за умови що таке відтворення та його обсяг відповідають визначеній меті;

2) відтворення твору у вигляді макета, креслення або плану будівлі чи іншої капі-
тальної споруди з метою реконструкції таких будівлі чи іншої капітальної споруди, за 
умови що таке відтворення та його обсяг відповідають визначеній меті;

3) відтворення творів для забезпечення судового, адміністративного, криміналь-
ного провадження, нормотворчої діяльності органів законодавчої, виконавчої вла-
ди, органів місцевого самоврядування, вчинення нотаріальних дій, забезпечення гро-
мадської безпеки в обсязі, що відповідає поставленій меті;

4) публічне виконання музичних творів під час офіційних церемоній, організова-
них органами державної влади та/або органами місцевого самоврядування, релігій-
них церемоній, а також поховання в обсязі, що відповідає характеру таких церемоній.

2. Без дозволу суб’єктів авторського права і безоплатно, але із зазначенням імені 
автора і джерела запозичення, допускається:

1) використання цитат, включаючи їх переклад з інших мов, з правомірно опублі-
кованих творів, у тому числі статей з газет і журналів у формі оглядів преси, якщо це 
зумовлено критичним, полемічним, науковим або інформаційним характером твору 
(повідомлення), до якого цитати включаються, із семантичним та/або графічним ви-
діленням меж цитати;

2) відтворення, у тому числі в електронній (цифровій) формі, інтерактивне надан-
ня доступу до правомірно опублікованих статей та інших невеликих за обсягом тво-
рів, а також уривків з письмових творів, творів образотворчого мистецтва, фотогра-
фічних творів, аудіовізуальних творів як ілюстрацій у виданнях, програмах органі-
зацій мовлення, звукозаписах чи відеозаписах для забезпечення та реалізації освіт-
нього процесу або з метою наукових досліджень, якщо такі дії не мають самостій-
ного економічного значення, в обсязі, що відповідає визначеній меті, за умови, що:

обсяг такого використання відповідає визначеній меті;
використання творів здійснюється суб’єктами освітньої або наукової діяльності у 

місцях, де цими суб’єктами здійснюється освітня або наукова діяльність, або через 
захищене електронне (цифрове) середовище, до якого забезпечується доступ ви-
ключно здобувачам освіти та педагогічним, науково–педагогічним працівникам на-
вчального закладу або працівникам наукової установи;

3) репрографічне відтворення творів, що здійснюється суб’єктами освітньої ді-
яльності для навчальних занять правомірно оприлюднених статей та інших невели-
ких за обсягом творів, а також уривків з письмових творів з ілюстраціями або без 
них за умови, що:

обсяг такого відтворення відповідає меті, визначеній навчальними заняттями;
відтворення твору не має систематичного характеру;
4) відтворення в електронній (цифровій) формі, інтерактивне надання доступу 

до правомірно оприлюднених статей та інших невеликих за обсягом творів, а також 
уривків з письмових творів як ілюстрацій для дистанційного навчання, за умови за-
стосування заходів щодо захисту матеріалів дистанційного навчання від незаконно-
го доступу до них;

5) відтворення та розповсюдження у пресі, доведення до загального відома по-
передньо опублікованих у газетах або журналах статей з поточних економічних, по-
літичних, релігійних та соціальних питань у випадках, коли право на таке відтворен-
ня, розповсюдження, доведення до загального відома публіки спеціально не забо-
ронено автором;

6) доведення до загального відома публіки творів, побачених або почутих під час 
перебігу поточних подій з метою висвітлення таких подій,  в обсязі, що відповідає ін-
формаційній меті;

7) відтворення у каталогах творів, виставлених на доступних публіці виставках, 
аукціонах, ярмарках або у колекціях для висвітлення зазначених заходів, крім вико-
ристання таких каталогів з комерційною метою;

8) відтворення та доведення до загального відома публіки публічно виголоше-
них промов, звернень, доповідей та інших подібних творів в обсязі, що відповідає 
визначеній меті;

9) використання правомірно оприлюднених літературних, художніх, музичних та 
інших творів для створення на їх основі:

попурі — складеного твору, який є результатом творчого підбору та розташуван-
ня коротких уривків інших правомірно оприлюднених музичних чи аудіовізуальних 
творів без завдавання шкоди їх охороні, внаслідок чого виникає цілісний об’єкт, час-
тини якого об’єднані творчим задумом автора цього твору;

твір у жанрі пародії — твір, що за своїм змістом має комічний, сатиричний ха-
рактер по відношенню до подій, осіб або до правомірно оприлюдненого твору, йо-
го частини, створений у тому числі у результаті творчої переробки такого твору або 
його частини, та викликає асоціації з подіями, особами, твором або його частиною;

твір у жанрі карикатури — твір образотворчого мистецтва, що за своїм змістом 
має комічний, сатиричний характер або спрямовується на висміювання певних осіб 
або подій, або може бути творчою переробкою іншого правомірно оприлюдненого 
твору, у тому числі персонажу твору або імені персонажу твору;

10) створення зображень творів архітектури та образотворчого мистецтва, що по-
стійно розташовані у доступних для громадськості місцях на вулиці, за умови що та-
кі дії не мають самостійного економічного значення;

11) адаптація аудіовізуальних творів шляхом аудіодискрипції (тифлокоментування);
12) відтворення в Державному реєстрі свідоцтв про реєстрацію авторського пра-

ва на твір та Державному реєстрі договорів, що стосуються права автора на твір;
13) записування твору в цілях короткострокового користування, здійснюваного 

організацією мовлення власними засобами та для власних програм організацій мов-
лення, стосовно якого вона одержала право на публічне сповіщення. При цьому ор-
ганізація мовлення зобов’язана знищити такий запис твору протягом 30 календар-
них днів після його здійснення, якщо більш тривалий строк письмово не погодже-
но з суб’єктом авторського права чи не встановлено законом. Такий запис може бу-
ти збережено в державних архівних установах у зв’язку з його виключно докумен-
тальним характером;

14) виготовлення копій творів, що зроблені із законного джерела з метою пошу-
ку тексту і даних, включених до наукових публікацій або пов’язаних  з ними, для до-
слідницьких цілей. Це положення застосовується за умови, що використання творів 
не було прямо заборонено суб’єктами авторського права відповідним чином, зокре-
ма за допомогою засобів, придатних для зчитування комп’ютером з цифрового кон-
тенту, що є доступним у мережі Інтернет.

3. Перелік випадків вільного використання творів, зазначений у цій статті та стат-
тях 23–28 цього Закону, є вичерпним.

4. Вільне використання творів здійснюється за умови, що твір, який використову-
ється, було оприлюднено правомірно, а обмеження не завдаватимуть шкоди іншо-
му звичайному використанню такого твору і не обмежуватимуть безпідставно закон-
ні інтереси відповідних суб’єктів авторського права.

5. У випадках, передбачених пунктом 4 частини першої та пунктом 12 частини дру-
гої цієї статті, вільне використання творів може здійснюватися щодо неоприлюдне-
них творів, без зазначення джерела запозичення.

Стаття 23. Вільне використання твору в інтересах особи з обмеженими можливос-
тями сприйняття друкованої інформації через інвалідність

1. Без дозволу суб’єктів авторського права та безоплатно, але з урахуванням час-
тин другої, п’ятої цієї статті, дозволяється здійснювати використання копій твору в 
доступному форматі для осіб з обмеженими можливостями сприйняття друкованої 
інформації через інвалідність способами:

1) відтворення, розповсюдження, інтерактивного надання доступу; пересилання 
електронних копій у мережі виключно особам з обмеженими можливостями сприй-
няття друкованої інформації через інвалідність по проводах або засобами бездро-
тового зв’язку;

2) перекладу твору з метою виготовлення копій творів у доступному форматі для 
осіб з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації через інвалід-
ність;

3) найму примірників (копій) твору у доступному форматі для осіб з обмеженими 
можливостями сприйняття друкованої інформації через інвалідність;

4) імпорту примірників творів у доступному форматі.
2. Використання твору способами, передбаченими частиною першою цієї статті, 

допускається через уповноважений заклад (установу, організацію), що відповідно до 
законодавства здійснює навчання, організацію виховного та освітнього процесу, на-
дає спеціалізовані послуги для адаптивного читання і доступу до інформації для осіб 
з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації через інвалідність. 
Уповноваженим закладом також може бути державна установа або неприбуткова ор-
ганізація, яка надає аналогічні послуги особам з обмеженими можливостями сприй-
няття друкованої інформації через інвалідність в якості основного напрямку своєї ді-
яльності або інституційного обов’язку.

Використання твору способами, передбаченими частиною першою цієї статті, до-
пускається з дотриманням таких умов:

1) уповноважений заклад, який має намір здійснювати зазначені дії, отримав за-
конний доступ до копії твору;

2) копія твору в доступному форматі та/або прилади, комп’ютерні програми, при-
значені для використання цієї копії особами з обмеженими можливостями сприйнят-
тя друкованої інформації через інвалідність, можуть включати в себе будь-які засо-
би, необхідні для здійснення навігації у творі в доступному форматі, однак без вне-
сення змін до твору, крім тих, внесення яких зумовлено необхідністю забезпечення 
доступу до твору особам з обмеженими можливостями сприйняття друкованої ін-
формації через інвалідність (тифлокоментування тощо);

3) копія твору в доступному форматі надається у користування виключно для осіб 
з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації через інвалідність;

4) дії, передбачені пунктами 1–3 цієї частини, не мають самостійного економіч-
ного значення;

5) уповноважений заклад вживає належних заходів, у тому числі із застосуванням 
засобів технологічного захисту, з метою обмеження подальшого відтворення, розпо-
всюдження, інтерактивного надання доступу до відповідних творів, копії яких нада-
ються особам з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації че-
рез інвалідність.

3. Без дозволу суб’єктів авторського права та безоплатно уповноваженим закла-
дам дозволяється відчужувати або надавати у користування копії творів у доступно-
му форматі виключно особам з обмеженими можливостями сприйняття друкованої 
інформації через інвалідність та/або закладам, які надають аналогічні послуги таким 
особам, в іншій країні, за умови що така копія буде використовуватися виключно в 
інтересах зазначених осіб.

4. Копія твору у доступному форматі для осіб з обмеженими можливостями 
сприйняття друкованої інформації через інвалідність — копія твору в альтернативно-
му вигляді або формі, яка забезпечує особам з обмеженими можливостями сприй-
няття друкованої інформації через інвалідність доступ до твору, у тому числі дозво-
ляє особі з обмеженими можливостями мати такий самий реальний і зручний доступ, 
як і особі без відповідних обмежень сприйняття друкованої інформації через інвалід-
ність. Копія в доступному форматі використовується виключно особами з обмежени-
ми можливостями сприйняття друкованої інформації через інвалідність, і вона пови-
нна забезпечувати цілісність оригінального твору з належним урахуванням змін, не-
обхідних для того, щоб зробити твір доступним в альтернативному форматі, і потре-
би осіб з обмеженими можливостями сприйняття друкованої інформації через інва-
лідність щодо доступності.

5. Правомірно виготовлені копії творів у доступному форматі мають містити ін-
формацію про ім’я автора і джерело запозичення, а також напис про те, що їх вико-
ристання призначене виключно для осіб з обмеженими можливостями сприйняття 
друкованої інформації через інвалідність.

Стаття 24. Вільне використання твору бібліотеками, музеями  з відкритим досту-
пом для відвідувачів, архівами або організаціями із збереження фондів аудіо-, віде-
озаписів

1. Допускається без дозволу суб’єкта авторського права та безоплатно відтворен-
ня, у тому числі репрографічне відтворення твору бібліотеками, музеями з відкритим 
доступом для відвідувачів, архівами або організаціями із збереження фондів аудіо-, 
відеозаписів, за таких умов:

1) у разі, якщо відтворюваним твором є окрема опублікована стаття та інші неве-
ликі за обсягом твори чи уривки з письмових творів (крім комп’ютерної програми чи 
бази даних), з ілюстраціями або без них, і коли це відтворення здійснюється за запи-
тами фізичних осіб, за умови що:

бібліотеки, музеї з відкритим доступом для відвідувачів, архіви або організації із 
збереження фондів аудіо-, відеозаписів мають достатні підстави вважати, що копія 
відтвореного твору використовуватиметься з метою навчання, наукового або при-
ватного дослідження;

обсяг такого відтворення відповідає визначеній меті;
відтворення твору не має систематичного характеру.
При цьому бібліотеки, архіви та музеї мають право на відшкодування господар-

ських витрат, пов’язаних із наданням послуг на передбачене цією частиною відтво-
рення твору;

2) у разі, якщо відтворення здійснюється в будь-якому форматі та на будь-якому 
носії для збереження або заміни загубленого, пошкодженого чи непридатного при-
мірника твору з фонду бібліотек, музеїв з відкритим доступом для відвідувачів, архі-
вів або організацій із збереження фондів  аудіо-, відеозаписів, або для відновлення 
загубленого, пошкодженого чи непридатного оригіналу чи копії твору з фонду анало-
гічних установ, організацій, надання такого примірника іншій установі чи організації, 
за умови що виготовлення відповідного примірника іншим шляхом неможливе і при-
мірник виготовляється в обсязі, необхідному для такого збереження.

2. Допускається без дозволу суб’єкта авторського права позичка некомерційни-
ми бібліотеками правомірно опублікованих примірників творів у друкованому вигля-
ді, крім примірників комп’ютерних програм, баз даних.

3. Допускається без дозволу суб’єкта авторського права позичка некомерційними 
бібліотеками копії правомірно опублікованого твору, крім копій комп’ютерних про-
грам, баз даних, за таких умов:

1) надання одночасно доступу лише до однієї копії цього твору;
2) розповсюдження дії цієї частини лише на твори, щодо яких відсутні умови ви-

користання на підставі публічного ліцензійного договору на використання об’єктів 
авторського права;

3) відсутність можливості у користувача користуватися копією твору за межами 
терміну надання копії твору у позичку.

4. Допускається без дозволу суб’єкта авторського права та безоплатно інтерак-
тивне надання доступу до твору в електронній (цифровій) формі за допомогою тер-
міналів у приміщенні бібліотек, музеїв з відкритим доступом для відвідувачів, архіва-
ми або організаціями із збереження фондів аудіо-, відеозаписів, за запитом фізич-
ної особи з метою навчання, наукового або приватного дослідження за таких умов:

1) виключення можливості створення копій цього твору для використання поза 
приміщенням закладів, зазначених у цьому пункті;

2) надання одночасно доступу лише до однієї копії цього твору.
5. Допускається без дозволу суб’єкта авторського права та безоплатно публіч-

ний показ оригіналів творів образотворчого та/або ужиткового мистецтва музеями, 
в яких вони зберігаються.

6. Діяльність бібліотек, музеїв з відкритим доступом для відвідувачів, архівами 
або організаціями із збереження фондів аудіо-, відеозаписів вважається некомерцій-
ною, у тому числі якщо цією організацією стягується плата, розмір якої не перевищує 
суму, необхідну для відшкодування господарських витрат, пов’язаних з наданням по-
слуг на передбачені цією статтею відтворення, позичку та інтерактивним наданням 
доступу до твору, або вказані послуги надаються безоплатно.

Стаття 25. Вільне використання комп’ютерних програм
1. Без дозволу суб’єктів авторського права на комп’ютерну програму  і безоплат-

но законний користувач комп’ютерної програми має право:
1) виготовити резервну копію, якщо це необхідно для використання цієї ком

п’ютерної програми;
2) декомпілювати комп’ютерну програму (перетворити її з об’єктного коду у вихід-

ний текст) з метою одержання інформації, необхідної для досягнення її взаємодії з ін-
шою незалежно розробленою комп’ютерною програмою, з дотриманням таких умов:

інформація, необхідна для досягнення здатності до взаємодії, раніше не була до-
ступною цій особі з інших джерел;

зазначена декомпіляція здійснюється виключно щодо тих частин комп’ютерної 
програми, які необхідні для досягнення здатності до взаємодії;

інформація, одержана в результаті декомпіляції, може використовуватися лише 
для досягнення здатності до її взаємодії з іншими програмами, але не може переда-
ватися іншим особам, крім випадків, якщо це необхідно для досягнення здатності до 
взаємодії з іншими комп’ютерними програмами, а також не може використовувати-
ся для розроблення, виготовлення чи продажу комп’ютерної програми, суттєво поді-
бної за своїм вираженням до декомпільованої комп’ютерної програми, або для вчи-
нення будь-якої іншої дії, що порушує авторське право;

3) спостерігати, вивчати, досліджувати функціонування комп’ютерної програми з 
метою визначення ідей і принципів, що лежать в її основі, за умови, що це робиться 
в процесі виконання будь-якої дії із завантаження, показу, функціонування, передачі 
чи записування в пам’ять (збереження) комп’ютерної програми.

2. Без дозволу суб’єктів авторського права на комп’ютерну програму, якщо до-
говором не передбачено інше та якщо зазначені в цій частині дії необхідні виключ-
но для належного використання копії комп’ютерної програми за призначенням, у то-
му числі для виправлення помилок, законний користувач комп’ютерної програми має 
право:

1) здійснювати відтворення комп’ютерної програми в цілому або частково, будь-
яким способом та в будь-якій формі;

2) здійснювати переклад, адаптацію або будь-яку іншу зміну (модифікацію) ком
п’ютерної програми і відтворення результатів таких дій.

Стаття 26. Вільне використання баз даних
1. Без дозволу суб’єктів авторського права на цю базу даних та безоплатно закон-

ний користувач бази даних, крім випадків вільного використання творів, визначених 
статтею 22 цього Закону, має право:

1) здійснювати будь-які дії, необхідні для забезпечення доступу до вмісту бази да-
них та нормального використання цього вмісту з тієї метою, для якої законний ко-
ристувач правомірно отримав копію бази даних. Якщо законний користувач отри-
мав дозвіл на використання тільки частини бази даних, це положення застосовуєть-
ся тільки до такої частини;

2) відтворювати неелектронні бази даних виключно в особистих цілях або для чле-
нів сім’ї цієї особи, за умови що вони не мають самостійного економічного значення;

3) відтворювати бази даних (якщо такі дії не мають самостійного економічного 
значення) для ілюстрації в освітній або науковій діяльності, за умови:

що обсяг такого відтворення відповідає меті освітньої або наукової діяльності;
відтворення не має систематичного характеру;
зазначення джерела запозичення.
2. Законний користувач бази даних має право вилучати та/або повторно викорис-

товувати для будь-яких цілей незначні у якісному чи кількісному вимірі частини вміс-
ту бази даних без згоди виробника такої бази даних, якщо договором між суб’єктом 
майнових прав на базу даних і таким законним користувачем не передбачено інше. 
Якщо законному користувачу бази даних згідно з умовами використання бази даних 
дозволено вилучати чи повторно використовувати лише частини бази даних, поло-
ження цієї частини застосовується відповідно до такого договору.

3. Щодо неоригінальної бази даних, законний користувач бази даних може без 
згоди виробника такої бази даних вилучати (постійно або тимчасово переносити весь 
вміст бази даних або значну її частину на інший носій у будь-який спосіб і в будь-якій 
формі) чи повторно використовувати значну частину її вмісту у разі:

1) вилучення для особистих цілей вмісту неелектронної бази даних;
2) вилучення для цілей ілюстрації в освітній або науковій діяльності, за умови за-

значення джерела і здійснення цих дій за умов, що вони не мають самостійного еко-
номічного значення;

3) вилучення та повторного використання для цілей громадської безпеки чи для 
цілей судового, адміністративного або кримінального провадження.

4. Не дозволяється багаторазове та систематичне вилучення і повторне викорис-
тання незначних частин вмісту бази даних, що включає дії, які суперечать нормаль-
ному використанню бази даних чи які невиправдано завдають шкоди законним інтер-
есам розробника такої бази даних.

Стаття 27. Вільне тимчасове відтворення творів
1. Допускаються без дозволу суб’єктів авторського права та безоплатно дії з тим-

часового відтворення твору, які мають проміжний або випадковий (додатковий) ха-
рактер і є невід’ємною складовою частиною технологічного процесу, а також єди-
на мета яких полягає в тому, щоб сприяти переданню електронної (цифрової) ко-
пії твору посередником у мережі між третіми сторонами або правомірному викорис-
танню твору.

Зазначені у цій статті дії з тимчасового відтворення твору допускаються за умови, 
що вони не мають самостійного економічного значення.

Стаття 28. Вільне відтворення творів в особистих цілях
1. Без дозволу суб’єктів авторського права та безоплатно допускається приват-

не копіювання творів, крім:
1) творів архітектури у формі будівель і споруд, за винятком випадку, передбаче-

ного пунктом 10 частини другої статті 22 цього Закону;
2) комп’ютерних програм, за винятком випадків, передбачених статтею 25 цьо-

го Закону;
3) баз даних, за винятком випадків, передбачених статтею 26 цього Закону;
4) творів образотворчого мистецтва, за винятком випадків, передбачених стат-

тею 24 цього Закону.
2. Допускається з урахуванням частини четвертої цієї статті приватне копіювання 

творів, зафіксованих у фонограмах, відеограмах, а також аудіовізуальних творів без 
дозволу суб’єктів авторського права, але з виплатою їм справедливої винагороди.

Порядок виплати винагороди у передбачених цією частиною випадках визнача-
ється Законом України «Про ефективне управління майновими правами правовлас-
ників у сфері авторського права і (або) суміжних прав».

3. Допускається з урахуванням частини четвертої цієї статті репрографічне відтво-
рення творів без дозволу суб’єктів авторського права, але з виплатою їм справедли-
вої винагороди, виключно в особистих цілях або для кола сім’ї, за винятком випадків, 
передбачених статтями 22, 25 цього Закону.

Порядок виплати винагороди у передбачених цією частиною випадках визначено 
Законом України «Про ефективне управління майновими правами правовласників у 
сфері авторського права і (або) суміжних прав».

4. Не допускається вільне відтворення твору в особистих цілях з копії твору, виго-
товленої з порушенням авторського права.

Стаття 29. Сирітські твори
1. Дозволяється використання сирітських творів бібліотеками, музеями з відкри-

тим доступом для відвідувачів, архівами або організаціями із збереження фондів ау-
діо-, відеозаписів способами відтворення з метою оцифрування, індексації, катало-
гізації, збереження або відновлення копії після вжиття заходів із ідентифікації та на-
лежного розшуку авторів, інших суб’єктів авторського права, що не призвели до 
ідентифікації відповідних суб’єктів авторського права або віднайдення ідентифіко-
ваних суб’єктів.

2. Набути статусу сирітського може оприлюднений на території України:
1) твір, опублікований у книзі, журналі, газеті або інших письмових виданнях, що 

міститься в колекціях бібліотек, музеїв з відкритим доступом для відвідувачів, в архі-
вах або організаціях із збереження фондів аудіо-, відеозаписів;

2) аудіовізуальний твір, що міститься в колекціях бібліотек, музеїв з відкритим до-
ступом для відвідувачів, в архівах або організаціях із збереження фондів аудіо-, ві-
деозаписів.

3. Твір, який набув статусу сирітського, втрачає цей статус, а його використання 
способами, зазначеними в частині першій цієї статті, не дозволяється, у встановле-
ному порядку на підставі заяви, яка містить вмотивоване твердження про наявність 
у заявника майнових прав на твір, зазначений у такій заяві, про підстави виникнен-
ня прав у суб’єкта (суб’єктів) авторського права на цей твір та строк їх чинності, а та-
кож контактні дані заявника.

Твір, що втратив статус сирітського твору, охороняється відповідно до цього За-
кону.

4. Порядок та умови дозволеного використання сирітських творів, що включають 
порядок та умови вжиття заходів щодо ідентифікації та належного розшуку відповід-
них суб’єктів авторського права, набуття та втрати статусу сирітського твору, ведення 
реєстру сирітських творів, визначаються Кабінетом Міністрів України.

Стаття 30. Право слідування
1. Автор має невідчужуване право на одержання справедливої винагороди, з ура-

хуванням частини третьої цієї статті, як частки відрахувань від кожного продажу ори-
гіналу художнього твору (твору графічного чи пластичного мистецтва, такого як ма-
люнок, колаж, картина, рисунок, гравюра, естамп, літографія, скульптура, гобелен, 
твір з кераміки та скла, фотографічний твір тощо), оригіналу рукопису літературного 
або музичного твору, наступного за продажем оригіналу, здійсненим автором (пра-
во слідування).

Для цілей цієї статті до оригіналів творів, зазначених у частині першій цієї статті, 
прирівнюються їх примірники, виготовлені в обмеженій кількості самим автором або 
під його керівництвом, які пронумеровані, підписані автором або містять інші позна-
чення, що засвідчують його авторство.

Право слідування належить автору, а після його смерті переходить до спадкоємців 
автора та спадкоємців цих спадкоємців і діє до спливу встановлених статтею 31 цього 
Закону строків чинності майнових прав інтелектуальної власності на твір.

Продаж оригіналу твору, зазначеного у частині першій цієї статті, вважається на-
ступним продажем такого оригіналу, якщо продаж здійснюється іншим власником, 
ніж автор такого твору або спадкоємець такого автора.

2. Залежно від ціни наступного продажу без урахування податків розмір справед-
ливої винагороди, передбаченої частиною першою цієї статті, становить:

1) 6 відсотків — для ціни продажу, еквівалентної від 50 євро до 3000 євро включно;
2) 5 відсотків — для ціни продажу, еквівалентної від 3000,01 євро до 50 000 єв-

ро включно;
3) 3 відсотки — для діапазону ціни продажу, еквівалентної від 50 000,01 євро до 

200 000 євро;
4) 1 відсоток — для діапазону ціни продажу, еквівалентної від  200 000,01 євро 

до 350 000 євро;
5) 0,5 відсотка — для діапазону ціни продажу, еквівалентної від 350 000,01 єв-

ро до 500 000 євро;
6) 0,25 відсотка — для ціни продажу вище еквівалентної 500 000 євро.
При цьому загальний розмір справедливої винагороди за кожний наступний про-

даж одного оригіналу твору, зазначеного у частині першій цієї статті, що йде за пер-
шим його відчуженням, не може перевищувати суму, еквівалентну 12 500 євро.

Визначення еквівалентної у євро ціни продажу здійснюється за офіційним кур-
сом, встановленим Національним банком України на день продажу твору мистецтва.

3. Сплата справедливої винагороди за право слідування не здійснюється, якщо:
1) наступний продаж оригіналу твору, зазначеного у частині першій цієї статті, та 

його придбання здійснюються фізичними особами без участі осіб, що здійснюють 
торгівлю твором, зазначеним у частині першій цієї статті, крім випадків, коли їх від-
чуження (наступний продаж) здійснюється внаслідок публічної пропозиції наступно-
го продажу за допомогою мережі Інтернет (через соціальні мережі, Інтернет-фору-
ми, групи, платформи онлайн-оголошень, торгові майданчики, маркетплейси, тор-
ги, тендери тощо);

2) ціна наступного продажу оригіналу твору, зазначеного у частині першій цієї 
статті, складає суму, яка не перевищує еквівалент 50 євро.

4. У разі наступного продажу оригіналу твору, зазначеного у частині першій цієї 
статті, через аукціони, галереї, салони, крамниці тощо, обов’язок щодо сплати авто-
ру (спадкоємцям автора) справедливої винагороди за право слідування покладено на 
осіб, що здійснюють торгівлю творами мистецтва (аукціони, галереї, салони, крамни-
ці тощо), незалежно від того, чи дана особа діє від свого імені, чи від імені власника 
оригіналу твору, а у випадку відчуження оригіналу твору, зазначеного у частині пер-
шій цієї статті, внаслідок публічної пропозиції продажу за допомогою мережі Інтер-
нет (через соціальні мережі, Інтернет-форуми, групи, платформи онлайн-оголошень, 
онлайн-аукціони, торгові майданчики (маркетплейси), торги, тендери тощо), сплата 
справедливої винагороди за право слідування проводиться безпосередньо особами, 
що здійснюють публічну пропозицію продажу оригіналу твору, зазначеного у частині 
першій цієї статті, за допомогою мережі Інтернет (через соціальні мережі, Інтернет-
форуми, групи, платформи онлайн-оголошень, онлайн-аукціони торгові майданчи-
ки, маркетплейси, торги, тендери тощо).

5. Особи, які здійснюють наступний продаж (публічну пропозицію) оригіналу тво-
ру, зазначеного у частині першій цієї статті, зобов’язані повідомляти організацію ко-
лективного управління, акредитовану у сфері обов’язкового колективного управлін-
ня щодо права слідування, про наступний продаж у місячний строк з дати такого про-
дажу, надавати цій організації відомості, необхідні для збирання і розподілу винаго-
роди, і сплачувати цій організації справедливу винагороду протягом 10 днів з момен-
ту надання інформації про наступний продаж зазначеного оригіналу твору.

Стаття 31. Строк чинності авторського права
1. Авторське право на твір є чинним з моменту створення твору.
2. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на твір спливає через 

70 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком смерті автора, крім 
випадків, передбачених частинами третьою — шостою цієї статті.

3. Для творів, оприлюднених анонімно або під псевдонімом, строк чинності май-
нових прав інтелектуальної власності на твір спливає через 70 років, що обчислюють-
ся з 1 січня року, наступного за роком, в якому твір було оприлюднено. Якщо взятий 
автором псевдонім не викликає сумніву щодо особи автора або якщо авторство тво-
ру, оприлюдненого анонімно або під псевдонімом, розкривається не пізніше ніж че-
рез 70 років після оприлюднення твору, застосовується строк, передбачений части-
ною другою цієї статті.

4. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на твір, створений у 
співавторстві, спливає через 70 років, що обчислюються з 1 січня року, наступно-
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го за роком смерті останнього співавтора. Строк чинності майнових прав інтелекту-
альної власності на аудіовізуальний твір спливає через 70 років, що обчислюються з  
1 січня року, наступного за роком смерті останнього з авторів, визначених частиною 
першою статті 16 цього Закону.

5. У разі якщо твір у його повному обсязі оприлюднюється не одночасно, а послі-
довно у часі томами, частинами, випусками, серіями тощо і строк чинності майнових 
прав інтелектуальної власності починається з дати, коли твір був правомірно опри-
люднений, строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на такий твір ви-
значається окремо для кожної оприлюдненої частини твору.

6. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на твір посмертно реа-
білітованого автора спливає через 70 років, що обчислюються  з 1 січня року, наступ-
ного за роком реабілітації автора.

7. Якщо твір, для якого строк чинності майнових прав інтелектуальної власності 
обчислюється не від смерті автора (одного із співавторів або одного з авторів), не був 
правомірно оприлюднений протягом 70 років з дня його створення, чинність майно-
вих прав інтелектуальної власності на такий твір припиняється.

8. Будь-яка особа, яка вперше правомірно оприлюднить неоприлюднений твір 
після закінчення строку чинності майнових прав інтелектуальної власності на ньо-
го, користується охороною, що є рівноцінною охороні майнових прав інтелектуаль-
ної власності на твір. Строк чинності таких прав становить 30 років від дати першо-
го правомірного оприлюднення — для творів науки та творів критичного характе-
ру, 25 років від дати першого правомірного оприлюднення — для всіх інших творів.

9. Особисті немайнові права автора, передбачені статтею 11 цього Закону, охоро-
няються безстроково.

Стаття 32. Перехід прав на твір у порядку спадкування. Перехід твору у суспільне 
надбання. Захист особистих немайнових прав автора

1. Майнові права на твір входять до складу спадщини.
Особисті немайнові права автора не входять до складу спадщини.
2. У разі спадкування майнових прав на твір за законом спадкоємець набуває та-

кі права у повному складі разом з правом на одержання передбаченої законом спра-
ведливої винагороди за використання творів.

У разі наявності декількох спадкоємців відповідної черги такі спадкоємці набува-
ють майнові права на твір у повному складі спільно, разом з правом на одержання 
передбаченої законом справедливої винагороди за використання твору у рівних част-
ках, якщо в договорі між такими спадкоємцями не зазначено інше.

Положення абзацу другого цієї частини застосовуються також у разі наявності 
кількох спадкоємців за заповітом, якщо в заповіті не визначено інший розподіл між 
спадкоємцями майнових прав на твір, а також у разі наявності кількох спадкоємців, 
які мають право на обов’язкову частку у спадщині.

Спадкоємці автора мають право оприлюднити твір, не оприлюднений за життя ав-
тора, якщо автор безпосередньо не заборонив оприлюднення такого твору.

3. Закінчення строку чинності майнових прав на твір означає перехід твору у сус-
пільне надбання.

Твори, які стали суспільним надбанням, можуть вільно, без сплати винагороди, 
використовуватися будь-якою особою, за умови дотримання особистих немайнових 
прав автора, передбачених статтею 11 цього Закону.

4. Захист особистих немайнових прав автора, твір якого став суспільним надбанням, 
здійснюється його спадкоємцями, а у разі їх відсутності — центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері інте-
лектуальної власності, в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.

Спадкоємці автора мають право захищати особисті немайнові права автора, зо-
крема протидіяти перекрученню, спотворенню чи іншій зміні твору, а також будь-
якому іншому посяганню на твір, що може завдати шкоди честі та репутації автора.

Стаття 33. Право особливого роду (sui generis) на неоригінальні об’єкти, згенеро-
вані комп’ютерною програмою

1. Неоригінальним об’єктом, згенерованим комп’ютерною програмою, є об’єкт, 
що відрізняється від існуючих подібних об’єктів та утворений у результаті функці-
онування комп’ютерної програми без безпосередньої участі фізичної особи в утво-
ренні цього об’єкта.

Твори, створені фізичними особами з використанням комп’ютерних технологій, не 
вважаються неоригінальними об’єктами, згенерованими комп’ютерною програмою.

2. Суб’єктами права особливого роду (sui generis) на неоригінальні об’єкти, згене-
ровані комп’ютерною програмою, є особи, яким, з урахуванням вимоги, передбаче-
ної частиною сьомою цієї статті, належать майнові права або які мають ліцензійні по-
вноваження на передбачену частиною першою цієї статті комп’ютерну програму — 
автори такої комп’ютерної програми, їх спадкоємці, особи, яким автори чи їх спадко-
ємці передали (відчужили) майнові права на комп’ютерну програму або правомірні 
користувачі комп’ютерної програми. Договором можуть визначатися інші умови на-
лежності права особливого роду (sui generis) на неоригінальні об’єкти, згенеровані 
відповідними комп’ютерними програмами.

3. У результаті утворення неоригінального об’єкта, згенерованого комп’ютерною 
програмою, особисті немайнові права не виникають.

4. Обсяг майнових прав суб’єкта права особливого роду (sui generis) на неоригі-
нальний об’єкт, згенерований комп’ютерною програмою, визначається згідно із стат-
тею 12 цього Закону.

5. Право особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, згенерований 
комп’ютерною програмою, виникає внаслідок факту генерування цього об’єкта і по-
чинає діяти з моменту його генерування.

6. Право особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, згенерований 
комп’ютерною програмою, є чинним з моменту генерування такого об’єкта. Строк 
чинності права особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, згенерований 
комп’ютерною програмою, спливає через 25 років, що обчислюються з 1 січня року, 
наступного за роком, в якому згенеровано неоригінальний об’єкт.

7. У разі якщо неоригінальний об’єкт, згенерований комп’ютерною програмою, є 
результатом використання об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, 
відповідний суб’єкт користується правом особливого роду (sui generis) на такий не-
оригінальний об’єкт, за умови дотримання ним прав суб’єкта (суб’єктів) авторсько-
го права або суміжних прав, твір (твори) або об’єкт (об’єкти) суміжних прав якого за-
знав (зазнали) використання у процесі генерування такого неоригінального об’єкта.

У разі якщо неоригінальний об’єкт, згенерований комп’ютерною програмою, є 
результатом використання іншого охоронюваного неоригінального об’єкта, згене-
рованого комп’ютерною програмою, відповідний суб’єкт користується правом осо-
бливого роду (sui generis) на цей об’єкт, за умови дотримання ним прав суб’єкта 
(суб’єктів) на неоригінальний об’єкт, згенерований комп’ютерною програмою, нео-
ригінальний об’єкт якого зазнав використання у процесі генерування нового неори-
гінального об’єкта.

8. Суб’єкт права особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, згене-
рований комп’ютерною програмою, протягом строку дії права особливого роду (sui 
generis) має виключне право надавати іншим особам дозвіл на використання цього 
об’єкта будь-якими способами на підставі договору. Дозвіл на використання неоригі-
нального об’єкта, згенерованого комп’ютерною програмою, надається в порядку, пе-
редбаченому статтею 50 цього Закону.

9. Право особливого роду (sui generis) на об’єкт, згенерований комп’ютерною 
програмою, може бути відчужено на користь іншої особи в порядку, передбачено-
му статтею 49 цього Закону.

10. Вільне використання неоригінального об’єкта, згенерованого комп’ютерною 
програмою, допускається в порядку, передбаченому статтями 22–29 цього Закону.

11. Порушенням права особливого роду (sui generis) на неоригінальний об’єкт, 
згенерований комп’ютерною програмою, що дає підстави для захисту таких прав, у 
тому числі в судовому порядку, визнаються дії, передбачені статтею 55 цього Закону, 
з урахуванням особливостей, встановлених цією статтею.

Розділ III. СУМІЖНІ ПРАВА
Стаття 34. Об’єкти суміжних прав
1. Об’єктами суміжних прав, незалежно від призначення, змісту, способу і фор-

ми вираження, є:
1) виконання;
2) фонограма;
3) відеограма;
4) програма організації мовлення.
Стаття 35. Зміст і суб’єкти суміжних прав
1. Суміжні права становлять:
1) суміжні права виконавця — особисті немайнові права виконавця  і майнові пра-

ва на виконання;
2) суміжні права виробника фонограми — право на ім’я (найменування) виробни-

ка фонограми і майнові права на фонограму;
3) суміжні права виробника відеограми — право на ім’я (найменування) виробни-

ка відеограми і майнові права на відеограму;
4) суміжні права організації мовлення — право на найменування організації мов-

лення і майнові права на програму організації мовлення.
2. Суб’єктами суміжних прав є:
1) виконавець (первинний суб’єкт суміжних прав на виконання), спадкоємці вико-

навця та інші фізичні або юридичні особи, які набули майнові права на виконання на 
підставі договору або закону;

2) виробник фонограми (первинний суб’єкт суміжних прав на фонограму), спад-
коємці (правонаступники) виробника фонограми та інші фізичні або юридичні особи, 
які набули майнові права на фонограму на підставі договору або закону;

3) виробник відеограми (первинний суб’єкт суміжних прав на відеограму), спад-
коємці (правонаступники) виробника відеограми та інші фізичні або юридичні особи, 
які набули майнові права на відеограму на підставі договору або закону;

4) організація мовлення (первинний суб’єкт суміжних прав на програму органі-
зації мовлення), правонаступники організації мовлення та інші фізичні або юридич-
ні особи, які набули майнові права на програму організації мовлення на підставі до-
говору або закону.

Стаття 36. Виникнення і здійснення суміжних прав
1. Суміжні права виникають внаслідок факту:
1) кожного здійснення виконання;
2) вироблення фонограми;

3) вироблення відеограми;
4) першої трансляції програми організації мовлення.
2. Суміжні права і право власності на матеріальний, електронний (цифровий) 

об’єкт, в якому втілено (зафіксовано) об’єкт суміжних прав, не залежать одне від 
одного. Відчуження матеріального, електронного (цифрового) об’єкта, в якому вті-
лено об’єкт суміжних прав, не означає відчуження майнових прав на об’єкт суміж-
них прав і навпаки.

3. Для виникнення і здійснення суміжних прав не вимагається виконання будь-
яких формальностей.

За відсутності доказів іншого, виконавцем, виробником фонограми, виробником 
відеограми вважаються особи, імена (найменування) яких зазначено у фонограмі, ві-
деограмі та їх копіях або на упаковці, що містить примірники фонограми, відеограми.

4. Суб’єкт суміжних прав на виконання або на фонограму, або на відеограму для 
повідомлення про свої майнові права на відповідний об’єкт суміжних прав має 
право використовувати спеціальний знак охорони суміжних прав, що складається 
з латинської літери «Р», обведеної колом — ,     поряд з яким зазначаються ім’я 
(найменування) суб’єкта майнових прав, рік першого опублікування об’єкта су-
міжних прав. Знак охорони суміжних прав зазначається у фонограмі, відеограмі, у 
кожній їх копії або на упаковці, що містить примірник фонограми або відеограми.

5. Суб’єкти суміжних прав при здійсненні виконання, виробленні фонограми або 
відеограми, першій трансляції програми організації мовлення зобов’язані утримува-
тися від дій, які можуть порушити авторське право та/або суміжні права інших осіб.

6. Майнові права на службове виконання виникають і здійснюються на умовах і в 
порядку, передбачених статтею 14 цього Закону. Порядок сплати справедливої вина-
городи за використання службового виконання може визначатися в договорі такого 
суб’єкта суміжних прав з роботодавцем або з організацією колективного управління.

7. Майнові права на виконання, здійснене виконавцем за замовленням, виника-
ють і здійснюються на умовах і в порядку, передбачених статтею 15 цього Закону.

8. Майнові права на об’єкт суміжних прав, що належать кільком суб’єктам суміж-
них прав спільно, здійснюються на умовах і в порядку, передбачених статтею 12 цьо-
го Закону.

Співвиконавці (особи, спільною діяльністю яких здійснено виконання) здійснюють 
свої права на виконання на умовах і в порядку, передбачених статтею 13 цього Закону.

Спадкування прав на виконання здійснюється на умовах і в порядку, передбачених 
частинами першою і другою статті 32 цього Закону.

Стаття 37. Особисті немайнові права виконавця, виробника фонограми, виробни-
ка відеограми, організації мовлення

1. Особисті немайнові права виконавця означають право вимагати:
1) визнання того, що він є виконавцем відповідного виконання;
2) зазначення чи повідомлення свого імені (псевдоніма) у зв’язку  з кожним вико-

ристанням виконання (у разі якщо це практично можливо);
3) забезпечення належної якості запису його виконання і протидіяти будь-якому 

перекрученню, спотворенню чи іншій суттєвій зміні виконання, запису виконання, що 
може завдати шкоди його честі і репутації.

2. Виробник фонограми та виробник відеограми мають право вимагати:
1) зазначення свого імені (найменування) в оригіналі та кожному примірнику фо-

нограми, відеограми або на її (їх) упаковці поряд із зазначенням назви твору, імені 
(імен) автора (авторів), виконавця (виконавців);

2) згадування свого імені (найменування) у процесі використання фонограми, ві-
деограми (у разі якщо це практично можливо).

3. Організація мовлення має право зазначати своє найменування у зв’язку з вико-
ристанням програми організації мовлення.

4. Особисті немайнові права виконавця, виробника фонограми, виробника відео-
грами, організації мовлення не можуть бути передані (відчужені) іншим особам і не 
переходять у спадщину.

Стаття 38. Майнові права на виконання
1. Суб’єкт суміжних прав на виконання має право використовувати виконання 

будь-яким способом (способами) та виключне право дозволяти або забороняти ви-
конання іншими особами.

Способами використання виконання є, зокрема:
1) публічне сповіщення незафіксованого виконання (прямий ефір);
2) фіксування у фонограмі чи відеограмі;
3) відтворення запису виконання;
4) включення зафіксованого виконання до складу іншого об’єкта авторського 

права або суміжних прав;
5) розповсюдження примірників запису виконання, зафіксованого у фонограмі 

чи відеограмі;
6) здавання в найм чи в позичку примірників запису виконання, зафіксованого у 

фонограмі, відеограмі, аудіовізуальному творі;
7) iнтерактивне надання доступу до зафіксованого виконання;
8) імпорт оригіналу чи примірників запису виконання.
Цей перелік не є вичерпним.
2. Майнові права на виконання, зазначені в частині першій цієї статті, можуть бути 

передані (відчужені) іншій особі на підставі закону чи правочину повністю (на всі спо-
соби використання виконання на території всіх держав світу) або частково (на окре-
мі способи використання виконання на території всіх держав світу або на окремі спо-
соби використання виконання на території окремих держав світу, або на всі способи 
використання виконання на території окремих держав світу).

Особа, яка набула майнові права на виконання у повному складі або частково, є 
суб’єктом суміжних прав у межах набутих прав.

Суб’єкт права на виконання має право надати дозвіл та розпорядитися майнови-
ми правами на виконання в інший спосіб, що не суперечить закону. Виконавець має 
право на справедливу винагороду за публічне виконання, публічне сповіщення фо-
нограм (відеограм) і зафіксованих у них виконань, опублікованих для використання 
з комерційною метою, розподіл якої здійснюється у таких пропорціях: виконавцям — 
50 відсотків; виробникам фонограм (відеограм) — 50 відсотків.

3. Незалежно від відчуження зазначених у частині першій цієї статті майнових 
прав на твір виконавець має право на справедливу винагороду за відповідні спосо-
би використання виконання, визначену цим Законом і Законом України «Про ефек-
тивне управління майновими правами правовласників у сфері авторського права і 
(або) суміжних прав».

Допускається без згоди виконавця, виконання якого зафіксовані у фонограмах, 
відеограмах, але з виплатою справедливої винагороди, таке пряме чи опосередкова-
не комерційне використання фонограм і відеограм та їх примірників:

1) публічне виконання фонограми або її примірника чи публічна демонстрація ві-
деограми або її примірника;

2) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у фонограмі чи відеограмі та 
їх примірниках, в ефір;

3) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у фонограмі чи відеограмі та їх 
примірниках, по проводах (через кабель).

Право на справедливу винагороду належить лише виконавцю, переходить лише 
до спадкоємців виконавця і не може бути передано (відчужено) іншим особам.

4. У разі якщо виконання правомірно використовується в аудіовізуальному творі, 
вважається, що виконавець передає продюсеру аудіовізуального твору майнові пра-
ва на виконання, передбачені частиною першою цієї статті, у повному складі, якщо ін-
ше не передбачено договором між такими виконавцем і продюсером.

5. У разі якщо виконавець при здійсненні запису виконання надає згідно з догово-
ром дозвіл виробнику фонограми, виробнику відеограми на відтворення примірни-
ків фонограми, відеограми, вважається, що виконавець надав виробнику фонограми 
чи виробнику відеограми виключне право на розповсюдження запису виконання, на 
прокат примірників запису виконання, якщо інше не зазначено у договорі між таки-
ми виконавцем і виробником фонограми.

6. Якщо примірники записаного виконання законним чином введено у цивільний 
оборот шляхом їх першого продажу в Україні, допускається подальше відчуження 
таких примірників без згоди суб’єктів суміжних прав на таке виконання і без спла-
ти винагороди.

7. Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються виконання, що було попередньо правомірно 
розміщене без обмеження доступу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гі-
перпосилання та/або фреймінг, таким чином, щоб представники публіки могли отри-
мати доступ до такого об’єкта з місця та у час, обрані ними індивідуально, не є вико-
ристанням виконання.

Якщо виконання було попередньо правомірно розміщено з обмеженнями досту-
пу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або фреймінг, а 
гіперпосилання та/або фреймінг дозволяє обійти ці обмеження доступу, дії з розмі-
щення таких гіперпосилань (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гіперпо-
силань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або фрей-
мінгу) є використанням виконання способом інтерактивного надання доступу.

Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються виконання, що було попередньо неправомір-
но розміщено на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або 
фреймінг, за умови якщо таке гіперпосилання та/або фреймінг розміщено з метою 
отримання прибутку та/або з усвідомленням незаконного характеру дій із розміщен-
ня гіперпосилання та/або фреймінгу, визнається використанням виконання спосо-
бом інтерактивного надання доступу.

Стаття 39. Майнові права на фонограму
1. Суб’єкт суміжних прав на фонограму має право на використання фонограми 

будь-яким способом (способами) та виключне право дозволяти або забороняти ви-
користання фонограми іншими особами.

Способами використання фонограми є, зокрема:
1) відтворення у будь-якій формі і будь-яким способом;
2) включення до аудіовізуального твору, відеограми, іншої фонограми;
3) розповсюдження примірників фонограми;

4) здавання в найм чи позичку примірників фонограми;
5) інтерактивне надання доступу;
6) будь-яка видозміна;
7) публічне сповіщення;
8) імпорт примірників фонограми.
Цей перелік не є вичерпним.
2. Майнові права на фонограму, зазначені в частині першій цієї статті, можуть бу-

ти надані або передані (відчужені) іншій особі на підставі закону чи правочину по-
вністю (на всі способи використання фонограми на території всіх держав світу) або 
частково (на окремі способи використання фонограми на території всіх держав сві-
ту або на окремі способи використання фонограми на території окремих держав сві-
ту, або на всі способи використання фонограми на території окремих держав світу).

Особа, яка набула майнові права на фонограму у повному складі або частково, є 
суб’єктом суміжних прав у межах набутих прав.

Суб’єкт суміжних прав на фонограму має право надавати дозвіл на використан-
ня фонограми та розпоряджатися майновими правами на фонограму в інший спосіб, 
що не суперечить закону. Виробник фонограми має право на справедливу винагоро-
ду за публічне виконання, публічне сповіщення фонограм і зафіксованих у них вико-
нань, опублікованих для використання  з комерційною метою, розподіл якої здійсню-
ється у таких пропорціях: 1) у разі наявності у фонограмі зафіксованого виконання: 
виконавцям — 50 відсотків; виробникам фонограм — 50 відсотків; 2) у разі відсут-
ності у фонограмі зафіксованого виконання, виробникам фонограм — 100 відсотків.

3. Незалежно від відчуження зазначених у частині першій цієї статті майнових 
прав на фонограму виробник фонограми має право на справедливу винагороду за 
відповідні способи використання виконання, визначену цим Законом і Законом Укра-
їни «Про ефективне управління майновими правами правовласників у сфері автор-
ського права і (або) суміжних прав».

Допускається без згоди виробника фонограми, фонограми якого опубліковані для 
використання з комерційною метою, але з виплатою справедливої винагороди, таке 
пряме чи опосередковане комерційне використання фонограми та її примірників:

1) публічне виконання фонограми або її примірника;
2) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у фонограмі та її примірниках, 

в ефір;
3) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у фонограмі та її примірниках, 

по проводах (через кабель).
Право на справедливу винагороду не може бути передано (відчужено) іншим осо-

бам.
4. Якщо примірник фонограми правомірно введено у цивільний оборот шляхом 

першого продажу в Україні, допускається подальше відчуження таких примірників 
без згоди суб’єктів суміжних прав на таку фонограму і без сплати винагороди. При 
цьому право дозволяти чи забороняти прокат примірників фонограм залишається 
виключно за відповідним суб’єктом майнових прав на фонограму.

5. Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються фонограми, що була попередньо правомірно 
розміщена без обмеження доступу на веб-сайті  (веб-сторінці), на який направляє гі-
перпосилання та/або фреймінг, таким чином, щоб представники публіки могли отри-
мати доступ до такого об’єкта з місця та у час, обрані ними індивідуально, не є вико-
ристанням фонограми.

Якщо фонограма була попередньо правомірно розміщена з обмеженнями досту-
пу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або фреймінг, а 
гіперпосилання та/або фреймінг дозволяє обійти ці обмеження доступу, дії з розмі-
щення таких гіперпосилань (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гіперпо-
силань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або фрей-
мінгу) є використанням фонограми способом інтерактивного надання доступу.

Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються фонограми, що була попередньо неправомір-
но розміщена на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або 
фреймінг, за умови що таке гіперпосилання та/або фреймінг розміщено з метою 
отримання прибутку та/або з усвідомленням незаконного характеру дій із розміщен-
ня гіперпосилання та/або фреймінгу, визнається використанням фонограми спосо-
бом інтерактивного надання доступу.

Стаття 40. Майнові права на відеограму
1. Суб’єкт суміжних прав на відеограму має право на використання відеограми 

будь-яким способом (способами) та виключне право дозволяти або забороняти ви-
користання відеограми іншими особами.

Способами використання відеограми є, зокрема:
1) відтворення у будь-якій формі і будь-яким способом;
2) включення до аудіовізуального твору, відеограми, іншої відеограми;
3) розповсюдження примірників відеограми;
4) здавання в найм чи позичку примірників відеограми;
5) інтерактивне надання доступу;
6) будь-яка видозміна;
7) публічне сповіщення;
8) публічне демонстрування;
9) імпорт примірників відеограми.
Цей перелік не є вичерпним.
2. Майнові права на відеограму, зазначені в частині першій цієї статті, можуть бути 

передані (відчужені) іншій особі на підставі закону чи правочину повністю (на всі спо-
соби використання відеограми на території всіх держав світу) або частково (на окре-
мі способи використання відеограми на території всіх держав світу або на окремі спо-
соби використання відеограми на території окремих держав світу, або на всі способи 
використання відеограми на території окремих держав світу).

Особа, яка набула майнові права на відеограму у повному складі або частково, є 
суб’єктом суміжних прав у межах набутих прав.

Суб’єкт суміжних прав на відеограму має право надавати дозвіл на використання 
відеограми або розпоряджатися майновими правами на відеограму в інший спосіб, 
що не суперечить закону.

Виробник відеограми має право на справедливу винагороду за публічне виконан-
ня, публічне сповіщення відеограм і зафіксованих у них виконань, опублікованих для 
використання з комерційною метою, розподіл якої здійснюється у таких пропорціях: 
1) у разі наявності у відеограмі зафіксованого виконання: виконавцям — 50 відсо-
тків; виробникам відеограм — 50 відсотків; 2) у разі відсутності у відеограмі зафіксо-
ваного виконання, виробникам відеограм — 100 відсотків.

3. Незалежно від відчуження зазначених у частині першій цієї статті майнових 
прав на відеограму виробник відеограми має право на справедливу винагороду за 
відповідні способи використання виконання, визначену цим Законом і Законом Укра-
їни «Про ефективне управління майновими правами правовласників у сфері автор-
ського права і (або) суміжних прав».

Допускається без згоди виробників відеограм, відеограми яких опубліковані для 
використання з комерційною метою, але з виплатою справедливої винагороди, та-
ке пряме чи опосередковане комерційне використання відеограм та їх примірників:

1) публічна демонстрація відеограми або її примірника;
2) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у відеограмі та її примірниках, 

в ефір;
3) публічне сповіщення виконання, зафіксованого у відеограмі та її примірниках, 

по проводах (через кабель).
Право на справедливу винагороду не може бути передано (відчужено) іншим особам.
4. Якщо примірник відеограми правомірно введено у цивільний оборот шляхом 

першого продажу в Україні, допускається подальше відчуження таких примірників 
без згоди суб’єктів суміжних прав на таку відеограму і без сплати винагороди. При 
цьому право дозволяти чи забороняти прокат примірників відеограм залишається 
виключно за відповідним суб’єктом майнових прав на відеограму.

5. Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються відеограми, що була попередньо правомірно 
розміщена без обмеження доступу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гі-
перпосилання та/або фреймінг, таким чином, щоб представники публіки могли отри-
мати доступ до такого об’єкта з місця та у час, обрані ними індивідуально, не є вико-
ристанням відеограми.

Якщо відеограма була попередньо правомірно розміщена з обмеженнями досту-
пу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або фреймінг, а 
гіперпосилання та/або фреймінг дозволяє обійти ці обмеження доступу, дії з розмі-
щення таких гіперпосилань (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гіперпо-
силань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або фрей-
мінгу) є використанням відеограми способом інтерактивного надання доступу.

Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються відеограми, що була попередньо неправомір-
но розміщена на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилання та/або 
фреймінг, за умови що таке гіперпосилання та/або фреймінг розміщено з метою 
отримання прибутку та/або з усвідомленням незаконного характеру дій із розміщен-
ня гіперпосилання та/або фреймінгу, визнається використанням відеограми спосо-
бом інтерактивного надання доступу.

Стаття 41. Майнові права на програму організації мовлення
1. Суб’єкт суміжних прав на програму організації мовлення має право на викорис-

тання програми організації мовлення будь-яким способом (способами) та виключ-
не право дозволяти або забороняти використання програми організації мовлення ін-
шими особами.

Способами використання програми організації мовлення є, зокрема:
1) публічне сповіщення;
2) ретрансляція;
3) фіксування;
4) відтворення запису програми організації мовлення;
5) розповсюдження примірників запису програми організації мовлення;
6) публічне демонстрування запису програми організації мовлення;

Р
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ДОКУМЕНТИ
7) інтерактивне надання доступу.
Цей перелік не є вичерпним.
2. Майнові права на програму організації мовлення, зазначені в частині першій ці-

єї статті, можуть бути передані (відчужені) іншій особі на підставі закону чи правочи-
ну повністю (на всі способи використання програми організації мовлення на терито-
рії всіх держав світу) або частково (на окремі способи використання програми орга-
нізації мовлення на території всіх держав світу або на окремі способи використання 
програми організації мовлення на території окремих держав світу, або на всі спосо-
би використання програми організації мовлення на території окремих держав світу). 
Особа, яка набула майнові права на програму організації мовлення у повному складі 
або частково, є суб’єктом суміжних прав у межах набутих прав.

Суб’єкт суміжних прав на програму організації мовлення має право надавати до-
звіл на використання програми організації мовлення та розпоряджатися майновими 
правами на програму організації мовлення в інший спосіб, що не суперечить закону.

3. Одержання права на використання програми організації мовлення не звільняє 
користувача від обов’язку сплати винагороди за використання об’єктів авторського 
права, виконань, фонограм, відеограм, що містяться в такій програмі, у порядку, пе-
редбаченому Законом України «Про ефективне управління майновими правами пра-
вовласників у сфері авторського права і (або) суміжних прав».

4. Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються програми організацій мовлення, що була попе-
редньо правомірно розміщена без обмеження доступу на веб-сайті (веб-сторінці), на 
який направляє гіперпосилання та/або фреймінг, таким чином, щоб представники 
публіки могли отримати доступ до такого об’єкта з місця та у час, обрані ними інди-
відуально, не є використанням програми організацій мовлення.

Якщо програму організації мовлення було попередньо правомірно розміщено з 
обмеженнями доступу на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіперпосилан-
ня та/або фреймінг, а гіперпосилання та/або фреймінг дозволяє обійти ці обмежен-
ня доступу, дії з розміщення таких гіперпосилань (у тому числі гіперпосилань у фор-
мі сукупності гіперпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або пе-
регляду) та/або фреймінгу) є використанням програми організації мовлення спосо-
бом інтерактивного надання доступу.

Розміщення гіперпосилання (у тому числі гіперпосилань у формі сукупності гі-
перпосилань в одному файлі (списки для прослуховування та/або перегляду) та/або 
фреймінгу), якщо такі дії стосуються фонограми організації мовлення, що була попе-
редньо неправомірно розміщена на веб-сайті (веб-сторінці), на який направляє гіпер-
посилання та/або фреймінг, за умови що таке гіперпосилання та/або фреймінг роз-
міщено з метою отримання прибутку та/або з усвідомленням незаконного характеру 
дій із розміщення гіперпосилання та/або фреймінгу, визнається використанням про-
грами організацій мовлення способом інтерактивного надання доступу.

Стаття 42. Правові засади публічного сповіщення програм організацій мовлення
1. У разі публічного сповіщення програм організацій мовлення зі станції зв’язку, 

розташованої на території України, на супутник таким чином, що публічне сповіщен-
ня такої програми організацій мовлення, а також інших об’єктів авторського права та/
або суміжних прав, що передаються організацією мовлення, з супутника поширюєть-
ся за межі території України, для цілей цього Закону вважається, що таке публічне 
сповіщення відбувається в Україні, а права та обов’язки, передбачені цим Законом, 
зокрема обов’язок із сплати винагороди за використання об’єктів авторського права 
та/або суміжних прав, а також відповідальність за дотримання авторського права та/
або суміжних прав несе особа, яка здійснює публічне сповіщення об’єктів авторсько-
го права та/або суміжних прав на супутник.

2. Організація мовлення, що здійснює передавання закодованих сигналів, засо-
би для декодування яких надаються для використання організацією мовлення або з 
її дозволу, а також особа, що реалізує (здає в оренду) пристрої (засоби) для декоду-
вання та/або відповідає за використання декодувального пристрою (засобу), несуть 
обов’язки, передбачені цим Законом, зокрема обов’язок щодо сплати винагороди за 
використання об’єктів авторського права та/або суміжних прав, а також несуть солі-
дарну відповідальність за дотримання авторського права та/або суміжних прав під 
час такого публічного сповіщення.

Стаття 43. Вільне використання об’єктів суміжних прав
1. Допускається без дозволу відповідного суб’єкта суміжних прав та безоплатно 

таке використання об’єктів суміжних прав:
1) відтворення об’єктів суміжних прав для забезпечення судового, адміністратив-

ного і кримінального провадження, забезпечення громадської безпеки в обсязі, що 
відповідає визначеній меті;

2) публічне виконання і публічне сповіщення виконань, фонограм, відеограм під 
час офіційних церемоній, організованих органами державної влади та/або органами 
місцевого самоврядування, релігійних церемоній, а також поховань в обсязі, що від-
повідає характеру таких церемоній;

3) відтворення у зв’язку з демонструванням, налаштуванням або ремонтом об-
ладнання, перевірку функціонування якого неможливо здійснити без використання 
об’єктів суміжних прав, за умови що таке відтворення та його обсяг відповідають ви-
значеній меті;

4) дії з тимчасового відтворення об’єкта суміжних прав, які мають перехідний або 
випадковий (додатковий) характер і є невід’ємною складовою частиною технологіч-
ного процесу, а також єдина мета яких полягає в тому, щоб сприяти передаванню 
електронної (цифрової) копії об’єкта суміжних прав посередником у мережі між тре-
тіми особами або правомірному використанню об’єкта суміжних прав. Зазначені дії з 
тимчасового відтворення об’єкта суміжних прав допускаються за умови, що вони не 
мають самостійного економічного значення;

5) приватне копіювання правомірно оприлюднених виконань, зафіксованих у фо-
нограмах, відеограмах, а також примірників фонограм, відеограм. Особливості та по-
рядок виплати винагороди за приватне копіювання визначаються Законом України 
«Про ефективне управління майновими правами правовласників у сфері авторсько-
го права і (або) суміжних прав».

2. Допускається без дозволу відповідного суб’єкта суміжних прав та безоплатно, 
але із зазначенням імені виконавця, імені (найменування) виробника фонограми, ви-
робника відеограми відповідно до статті 37 цього Закону щодо особистих немайно-
вих прав виконавців і немайнових прав виробників фонограм, виробників відеограм, 
організацій мовлення, таке використання об’єктів суміжних прав:

1) використання цитат із записаних виконань, фонограм, відеограм, записаних 
програм організацій мовлення в обсязі, що відповідає визначеній меті, на умовах, 
передбачених пунктом 1 частини другої статті 22 цього Закону щодо вільного вико-
ристання творів;

2) використання коротких уривків об’єктів суміжних прав як ілюстрацій для за-
безпечення та реалізації освітнього процесу чи з метою наукових досліджень в обся-
зі, що відповідає визначеній меті, якщо таке використання не має самостійного еко-
номічного значення;

3) фіксування засобами фотографування, звукозапису, відеозапису, публічне 
сповіщення коротких уривків об’єктів суміжних прав, побачених або почутих під час 
перебігу поточних подій з метою висвітлення таких подій, в обсязі, що відповідає ви-
значеній інформаційній меті;

4) використання фонограм у випадках, передбачених статтею 23 цього Закону 
щодо вільного використання творів, для осіб з обмеженими можливостями сприй-
няття друкованої інформації через інвалідність;

5) адаптація відеограм шляхом аудіодискрипції (тифлокоментування);
6) використання об’єктів суміжних прав бібліотеками, музеями з відкритим до-

ступом для відвідувачів, архівами або організаціями із збереження фондів аудіо-, ві-
деозаписів у випадках, передбачених статтею 24 цього Закону щодо вільного вико-
ристання творів.

3. Перелік вільного використання об’єктів суміжних прав, зазначений у цій стат-
ті, є вичерпним.

4. Винятки та обмеження майнових прав на об’єкти суміжних прав допускається 
застосовувати виключно у випадках, передбачених частинами першою і другою ці-
єї статті, за умови що вони не завдаватимуть шкоди нормальному використанню та-
ких об’єктів і не обмежуватимуть безпідставно законні інтереси відповідних суб’єктів 
суміжних прав.

Стаття 44. Сирітські об’єкти суміжних прав
1. Дозволяється використання сирітських фонограм, відеограм та зафіксованих у 

них виконань бібліотеками, музеями з відкритим доступом для відвідувачів, архіва-
ми або організаціями із збереження фондів аудіо-, відеозаписів.

2. Умови втрати фонограмами, відеограмами та зафіксованими у них виконання-
ми статусу сирітських визначаються частиною третьою статті 29 цього Закону що-
до сирітських творів.

3. Порядок та умови дозволеного використання сирітських фонограм, відеограм 
та зафіксованих у них виконань, що включають порядок та умови вжиття заходів 
для ідентифікації і належного розшуку відповідних суб’єктів суміжних прав, набут-
тя і втрати статусу сирітського виконання, фонограми, відеограми, а також ведення 
відповідного реєстру сирітських творів, визначаються Кабінетом Міністрів України.

Стаття 45. Строк чинності суміжних прав
1. Право інтелектуальної власності на виконання є чинним з моменту здійснен-

ня виконання. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на виконан-
ня спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком 
здійснення виконання. Якщо запис виконання протягом цього строку правомірно 
оприлюднено, строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на виконан-
ня спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком та-
кого оприлюднення.

2. Право інтелектуальної власності на фонограму є чинним з моменту вироблен-
ня фонограми. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на фоно-
граму спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за ро-
ком вироблення фонограми. Якщо фонограму протягом цього строку правомірно 
оприлюднено, строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на фоногра-
му спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком та-
кого оприлюднення.

3. Право інтелектуальної власності на відеограму є чинним з моменту вироблен-
ня відеограми. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на відеогра-

му спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком ви-
роблення відеограми. Якщо відеограму протягом цього строку правомірно оприлюд-
нено, строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на відеограму спливає 
через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком такого опри-
люднення.

4. Право інтелектуальної власності на програму організації мовлення є чинним з 
моменту першої трансляції програми організації мовлення. Строк чинності майнових 
прав інтелектуальної власності на програму організації мовлення спливає через 50 
років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком першої трансляції про-
грами організації мовлення незалежно від використаних технічних засобів.

5. Особисті немайнові права виконавців, виробників фонограм, виробників віде-
ограм, організацій мовлення, передбачені статтею 37 цього Закону, охороняються 
безстроково.

Стаття 46. Перехід об’єкта суміжних прав у суспільне надбання. Захист особис-
тих немайнових прав виконавця, виробника фонограми, виробника відеограми, ор-
ганізації мовлення

1. Закінчення строку чинності майнових прав на об’єкт суміжних прав означає йо-
го перехід у суспільне надбання.

Об’єкти суміжних прав, які стали суспільним надбанням, можуть вільно без спла-
ти винагороди використовуватися будь-якою особою, за умови дотримання прав від-
повідних суб’єктів, передбачених статтею 37 цього Закону.

2. Захист особистих немайнових прав виконавця, виконання якого перейшло у 
суспільне надбання, здійснюється виконавцем або на умовах  і в порядку, передбаче-
них частиною четвертою статті 32 цього Закону щодо захисту особистих немайнових 
прав автора, твір якого перейшов у суспільне надбання.

Захист немайнових прав виробника фонограми, виробника відеограми, органі-
зації мовлення, об’єкт суміжних прав якого перейшов у суспільне надбання, здій-
снюється відповідно виробником фонограми, виробником відеограми, організацією 
мовлення або (у разі смерті чи припинення такої особи) суб’єктом майнових прав на 
фонограму, відеограму, програму організації мовлення відповідно.

Розділ IV. ЗДІЙСНЕННЯ МАЙНОВИХ ПРАВ НА ОБ’ЄКТИ  
АВТОРСЬКОГО ПРАВА І ОБ’ЄКТИ СУМІЖНИХ ПРАВ

Стаття 47. Форми здійснення майнових прав на об’єкти авторського права і 
об’єкти суміжних прав

1. Суб’єкт авторського права або суміжних прав може здійснювати майнові пра-
ва, що йому належать, самостійно, через представника або організації колективно-
го управління.

2. Суб’єкт авторського права або суміжних прав здійснює майнові права, що йо-
му належать, на власний розсуд, не порушуючи прав та охоронюваних законом ін-
тересів інших осіб.

Не допускається зловживання майновими правами на об’єкти авторського пра-
ва і суміжних прав.

Стаття 48. Розпоряджання майновими правами на об’єкти авторського права або 
об’єкти суміжних прав

1. Розпоряджання майновими правами на об’єкти авторського права або об’єкти 
суміжних прав може здійснюватися на підставі:

1) трудового договору (контракту) — в частині умов щодо розподілу майнових 
прав на службовий твір або службове виконання, службову фонограму, службову 
відеограму;

2) договору про створення за замовленням і використання об’єкта авторського 
права або об’єкта суміжних прав;

3) договору про передання (відчуження) майнових прав на об’єкт авторського 
права або об’єкт суміжних прав;

4) ліцензійного договору на використання об’єкта авторського права або об’єкта 
суміжних прав;

5) публічної ліцензії на використання об’єкта авторського права або об’єкта су-
міжних прав;

6) іншого правочину щодо розпоряджання майновими правами на об’єкт автор-
ського права або об’єкт суміжних прав.

Умови правочинів щодо розпоряджання майновими правами на об’єкти автор-
ського права або об’єкти суміжних прав стосовно передання (відчуження) або на-
дання дозволу на використання (ліцензії) щодо майнового права на справедливу ви-
нагороду, передбаченого відповідно частиною третьою статті 12, частиною третьою 
статті 38, частиною третьою статті 39, частиною третьою статті 40 цього Закону, є ні-
кчемними.

2. Правочини щодо розпоряджання майновими правами на об’єкти авторського 
права або об’єкти суміжних прав вчиняються у письмовій (електронній) формі, крім 
договору про використання твору в періодичних виданнях (газетах, журналах, елек-
тронних засобах масової інформації тощо), які можуть укладатися в усній формі.

У договорі щодо розпоряджання майновими правами на об’єкт авторського права 
або об’єкт суміжних прав визначаються:

1) відомості, що дозволяють ідентифікувати відповідний об’єкт (назва та/або ін-
ші характерні ознаки);

2) обсяг майнових прав на відповідний об’єкт, що передаються (надаються) за 
договором;

3) розмір чи спосіб визначення плати (винагороди) або зазначення про безвід-
платний характер договору.

3. Умови договорів щодо розпоряджання майновими правами на об’єкти автор-
ського права або об’єкти суміжних прав, що обмежують право творця такого об’єкта 
на створення (здійснення, вироблення) інших об’єктів авторського права або об’єктів 
суміжних прав, є нікчемними.

Стаття 49. Передання (відчуження) майнових прав на об’єкти авторського права 
або об’єкти суміжних прав за договором

1. Суб’єкт авторського права або суміжних прав може передати (відчужити) свої 
майнові права на об’єкт авторського права або об’єкт суміжних прав, передбачені 
відповідно частиною першою статті 12, частиною першою статті 38, частиною пер-
шою статті 39, частиною першою статті 40 цього Закону будь-якій іншій особі у по-
вному складі на території всіх держав світу або частково на окремі способи викорис-
тання на території окремих держав світу, або на всі способи використання на терито-
рії окремих держав світу. У разі передання (відчуження) майнових прав на об’єкт ав-
торського права або об’єкт суміжних прав частково майнові права в обсязі, не перед-
баченому у договорі, є такими, що не передані (не відчужені).

Предметом договору про передання (відчуження) майнових прав на об’єкти ав-
торського права і об’єкти суміжних прав не можуть бути об’єкти і майнові права, яких 
не існувало на момент укладення договору.

2. Особа, яка набуває майнові права на об’єкт авторського права або об’єкт суміж-
них прав, стає суб’єктом майнових прав у межах набутого нею обсягу майнових прав 
на такий об’єкт протягом визначеного законом строку чинності відповідних майно-
вих прав на такий об’єкт. Умова договору про передання (відчуження) майнових прав 
на об’єкти авторського права або об’єкти суміжних прав на інший, ніж передбачено 
законом строк чинності набутих майнових прав, є нікчемною.

Особа, яка передає (відчужує) майнові права на об’єкт авторського права або 
об’єкт суміжних прав, зобов’язана надати особі, яка набуває такі права, відомості 
про наявність ліцензійних, субліцензійних договорів та інших прав і зобов’язань що-
до прав, які передаються.

Укладення договору про передання (відчуження) майнових прав на об’єкт автор-
ського права і об’єкти суміжних прав не впливає на чинність ліцензійних, субліцен-
зійних договорів, які було укладено раніше, якщо інше не передбачено відповідним 
ліцензійним договором.

Стаття 50. Ліцензійні договори на використання об’єкта авторського права або 
об’єкта суміжних прав

1. За ліцензійним договором одна сторона (ліцензіар) надає другій стороні (ліцен-
зіату) дозвіл на використання об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав 
визначеним способом (способами) протягом певного строку на певній території, а лі-
цензіат зобов’язується вносити плату за використання об’єкта, якщо інше не вста-
новлено договором.

Ліцензіаром може бути суб’єкт майнових авторських або суміжних прав, а у ви-
падках, передбачених договором або законом, — інша уповноважена особа, зокрема 
організація колективного управління.

Ліцензіат не має права використовувати об’єкт авторського права або об’єкт су-
міжних прав способами, прямо не передбаченими ліцензійним договором.

2. Ліцензійний договір, згідно з яким ліцензіар надає ліцензіату дозвіл на виготов-
лення і опублікування примірників зафіксованого або записаного твору, записано-
го виконання, фонограми, відеограми (примірників відповідних об’єктів) у кількос-
ті (тиражем), здатній задовольнити розумні потреби публіки, є ліцензійним видавни-
чим договором. Ліцензіат ліцензійного видавничого договору, який забезпечує опу-
блікування зазначеного в цій частині об’єкта авторського права або об’єкта суміжних 
прав, вважається видавцем.

Якщо ліцензійним видавничим договором визначено тираж примірників відповід-
них об’єктів, при цьому ліцензіатом введено у цивільний оборот (реалізовано) весь 
тираж раніше спливу строку дії такого договору, такий договір припиняється з мо-
менту реалізації зазначеного тиражу, якщо договором не передбачено інше.

Якщо ліцензійним видавничим договором визначено тираж примірників відповід-
них об’єктів, але ліцензіатом на момент спливу строку дії такого договору не введено 
у цивільний оборот (реалізовано) весь тираж, ліцензіат повинен сплатити ліцензіару 
передбачену таким договором винагороду в повному обсязі до завершення дії дого-
вору, якщо договором не передбачено інше.

Якщо ліцензійним видавничим договором передбачено обмежений тираж видан-
ня об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав, ліцензіат має право відтво-
рити більшу кількість примірників такого об’єкта, ніж передбачено таким договором, 
виключно з метою дотримання ліцензіатом вимог Закону України «Про обов’язковий 
примірник документів».

Якщо в ліцензійному видавничому договорі про видання або інше відтворення 
твору винагорода визначається у вигляді фіксованої грошової суми, то в договорі 
має бути визначений максимальний тираж твору.

3. У випадках, передбачених ліцензійним договором, дозвіл на використання 
об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав може надаватися ліцензіатом 

іншій особі (субліцензіату) на підставі субліцензійного договору в обсязі, що не може 
перевищувати обсяг прав, які було надано ліцензіату на підставі ліцензійного догово-
ру, зокрема щодо території і строку дії субліцензійного договору.

Субліцензіат має право укладати наступні субліцензійні договори, якщо таке по-
вноваження передбачено для наступних субліцензіатів основним ліцензійним дого-
вором.

4. У разі відсутності визначення у ліцензійному (субліцензійному) договорі виду 
ліцензії вважається, що ліцензія є невиключною.

У разі відсутності визначення у ліцензійному договорі території дії ліцензійного 
договору (ліцензії) дія ліцензії поширюється на територію України.

У разі відсутності визначення у ліцензійному договорі строку, на який поширюєть-
ся дія ліцензійного договору (ліцензії), договір вважається укладеним на строк, що 
залишився до спливу строку чинності виключного майнового права на визначений у 
договорі об’єкт права інтелектуальної власності, але не більше ніж на п’ять років. Як-
що за шість місяців до спливу зазначеного п’ятирічного строку жодна із сторін не по-
відомить письмово другу сторону про відмову від договору, договір вважається про-
довженим на невизначений строк. У такому разі кожна із сторін може в будь-який час 
відмовитися від договору, письмово повідомивши про це другу сторону за шість мі-
сяців до розірвання договору, якщо більший строк для повідомлення не встановле-
ний за домовленістю сторін.

Ліцензіат (субліцензіат) здійснює свої повноваження виключно за умови дотри-
мання особистих немайнових прав автора та/або виконавця, немайнових прав вироб-
ника фонограми та/або виробника відеограми, та/або організації мовлення відповід-
но до статей 11 і 37 цього Закону.

5. Якщо інше не передбачено ліцензійним договором, ліцензіат має право:
1) вчиняти дії допоміжного характеру (інші допоміжні способи використання) що-

до визначених у такому договорі видів майнових прав на відповідні об’єкти автор-
ського права та/або об’єкти суміжних прав, якщо без вчинення таких дій здійснен-
ня ліцензіатом передбачених договором прав і обов’язків є об’єктивно неможливим 
або істотно ускладненим;

2) залучати під власну відповідальність третю особу (третіх осіб) без права укла-
дення субліцензійного договору (субліцензійних договорів), якщо без участі такої 
третьої особи (таких третіх осіб) здійснення ліцензіатом передбачених договором 
прав і обов’язків є об’єктивно неможливим або істотно ускладненим.

Стаття 51. Публічна ліцензія на використання об’єкта авторського права або 
об’єкта суміжних прав

1. Суб’єкт авторського права або суб’єкт суміжних прав може надати дозвіл на ви-
користання об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав будь-якою особою 
на визначених ним умовах (публічна ліцензія).

Публічна ліцензія видається шляхом оприлюднення її умов разом  з наданням 
можливості дистанційного ознайомлення з відповідним об’єктом авторського права 
або об’єктом суміжних прав необмеженому колу осіб  з використанням інформацій-
но–телекомунікаційних систем.

2. Особа, яка використовує об’єкт авторського права або об’єкт суміжних прав 
на основі публічної ліцензії, зобов’язана дотримуватися визначених суб’єктом автор-
ського права або суб’єктом суміжних прав умов, на яких її було видано.

3. Умовами публічної ліцензії може бути передбачено, що така ліцензія є безвід-
кличною. У такому разі публічна ліцензія діє протягом усього строку чинності майно-
вих авторських прав або майнових суміжних прав і може бути достроково припине-
на лише стосовно особи, яка порушила умови, зазначені  у частині другій цієї статті.

4. Публічна ліцензія є невиключною. Виключні та одиничні публічні ліцензії є ні-
кчемними.

5. Публічна ліцензія, в якій не передбачено сплату винагороди за використання 
об’єкта авторського права та/або об’єкта суміжних прав або передбачено, що така 
сплата може здійснюватися ліцензіатом добровільно, на власний розсуд, вважаєть-
ся безоплатною.

Стаття 52. Колективне управління майновими правами на об’єкти авторського 
права і об’єкти суміжних прав

1. Колективне управління майновими правами на об’єкти авторського права і 
об’єкти суміжних прав здійснюється організаціями колективного управління відпо-
відно до закону.

Розділ V. ЗАХИСТ АВТОРСЬКОГО ПРАВА І СУМІЖНИХ ПРАВ
Стаття 53. Підстави для захисту авторського права і суміжних прав
1. Підставами для захисту особистих немайнових та/або майнових авторських і су-

міжних прав є будь-яке порушення, невизнання або оспорювання таких прав, а також 
створення загрози порушення таких прав.

2. Порушенням особистих немайнових та/або майнових авторських і суміжних 
прав є, зокрема:

1) плагіат — це опублікування твору або його частини у незмінному або видозмі-
неному вигляді, включаючи опублікування перекладу іншомовного твору або його 
частини, під іменем особи, яка не є автором цього твору;

2) використання об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав, якщо та-
кі дії не підпадають під передбачені цим Законом випадки вільного використання 
об’єктів авторського права або об’єктів суміжних прав, без дозволу суб’єкта таких 
прав, у тому числі:

піратство у сфері авторського права і суміжних прав — відтворення, ввезення на 
митну територію України, вивезення з митної території України і розповсюдження пі-
ратських примірників творів (у тому числі комп’ютерних програм і баз даних), фоно-
грам, відеограм, незаконне використання програм організації мовлення, камкординг, 
а також Інтернет–піратство, тобто незаконне використання об’єктів авторського пра-
ва та/або об’єктів суміжних прав із застосуванням мережі Інтернет;

ввезення на митну територію України без дозволу суб’єктів авторського права та/
або суб’єктів суміжних прав примірників творів (у тому числі комп’ютерних програм і 
баз даних), фонограм, відеограм, записів передач організації мовлення;

камкординг — фіксування аудіовізуального твору під час публічного демонстру-
вання аудіовізуального твору в кінотеатрах, інших кіновидовищних закладах особа-
ми, які перебувають у тому самому приміщенні, у якому відбувається таке публічне 
демонстрування, для будь-яких цілей без дозволу суб’єктів авторського права або 
суб’єктів суміжних прав, об’єкти яких складають аудіовізуальний твір;

3) використання об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав, якщо та-
кі дії не підпадають під передбачені цим Законом випадки вільного використання 
об’єктів авторського права або об’єктів суміжних прав, з дозволу суб’єкта таких прав, 
але з порушенням умов, на яких такий дозвіл було надано (перевищення передбаче-
ного договором тиражу, використання об’єкта способом, не передбаченим догово-
ром, порушення умов публічної ліцензії тощо);

4) зловживання посадовими особами організації колективного управління служ-
бовим становищем, що призвело до невиплати або неналежних розподілу і виплати 
винагороди суб’єкту авторського права або суб’єкту суміжних прав;

5) будь-які дії з недозволеного обходу технологічного засобу захисту об’єкта ав-
торського права або об’єкта суміжних прав, у тому числі кардшейрінг, а також виго-
товлення, реклама, розповсюдження, ввезення з метою розповсюдження і застосу-
вання засобів для такого обходу;

кардшейрінг — це забезпечення у будь-якій формі та в будь-який спосіб доступу 
до програми організації мовлення, доступ до якої обмежено суб’єктом авторського 
права або суб’єктом суміжних прав шляхом застосування технологічних засобів за-
хисту (абонентська карта, код тощо) або в інший спосіб, в обхід таких форм захисту, 
внаслідок чого така програма організацій мовлення може бути сприйнята публікою;

6) підроблення, зміна чи вилучення інформації про управління правами (інформа-
ції, що ідентифікує об’єкт авторського права або об’єкт суміжних прав і автора чи ін-
шу особу, яка має на цей об’єкт авторське право та/або суміжні права, або інформації 
про умови використання об’єкта авторського права та/або об’єкта суміжних прав, або 
будь-які цифри чи коди, у яких представлена така інформація, коли будь-який із цих 
елементів інформації прикладений до копії об’єкта авторського права та/або об’єкта 
суміжних прав або вміщений у нього чи з’являється у зв’язку з його повідомленням 
до загального відома), зокрема в електронній (цифровій) формі, без дозволу відпо-
відного суб’єкта авторського права або суб’єкта суміжних прав;

7) імпорт, розповсюдження примірників об’єктів авторського права та/або 
об’єктів суміжних прав, з яких без дозволу суб’єктів майнових прав на ці об’єкти ви-
лучено чи у яких змінено інформацію про управління правами, зокрема в електро-
нній (цифровій) формі;

8) управління веб-сайтом, який шляхом індексації метаданих твору або об’єкта 
суміжних прав та наданням пошукової системи, дозволяє користувачам цього веб-
сайту знаходити та поширювати твір або об’єкт суміжних прав у межах однорангової 
мережі без дотримання майнових прав суб’єктів авторського права та/або суб’єктів 
суміжних прав.

3. Діями, що створюють загрозу порушення особистих немайнових та майнових 
авторських і суміжних прав, є, зокрема:

1) розповсюдження, ввезення на митну територію України технічних пристро-
їв, обладнання, що включає комп’ютерну програму та надає доступ користувачам 
до об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав без дозволу відпо-
відних суб’єктів авторського права або суб’єктів суміжних прав (у тому числі коли 
комп’ютерна програма, застосунки та додатки до неї, технології або технічні пристрої 
використовують сигнали інших Інтернет-ресурсів);

2) налаштування комп’ютерної програми, застосунків, додатків до них, технологій, 
технічних пристроїв, які надають доступ до об’єктів авторського права та/або об’єктів 
суміжних прав без дозволу відповідних суб’єктів авторського права або суб’єктів су-
міжних прав таких об’єктів (у тому числі коли комп’ютерна програма, застосунки та 
додатки до неї, технології або технічні пристрої використовують сигнали інших Ін-
тернет-ресурсів);

3) надання інструкцій щодо налаштування комп’ютерної програми, застосунків та 
додатків до неї, технологій, технічних пристроїв для отримання доступу до об’єктів 
авторського права та/або об’єктів суміжних прав без дозволу відповідних суб’єктів 
авторського права або суб’єктів суміжних прав таких об’єктів у будь-якій формі з ме-
тою отримання винагороди від надання таких інструкцій.

Положення цієї частини не поширюються на випадки, передбачені статтями 22–
29, 43–44 цього Закону, а також на твори, об’єкти суміжних прав, які стали суспіль-
ним надбанням, у разі якщо суб’єкти авторського права та/або суб’єкти суміжних 
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прав надали особі, яка використовує правомірно виготовлений примірник об’єкта ав-
торського права або об’єкта суміжних прав, право вжити дії для обходу технологіч-
них засобів захисту — копії.

Стаття 54. Захист прав суб’єктів авторського права і суб’єктів суміжних прав
1. Захист особистих немайнових і майнових прав суб’єктів авторського права та/

або суб’єктів суміжних прав здійснюється в порядку, встановленому адміністратив-
ним, цивільним і кримінальним законодавством.

Стаття 55. Цивільно-правовий захист авторського права і суміжних прав
1. За захистом авторського права або суміжних прав, а також права особливого 

роду (sui generis) у встановленому порядку до суду та інших органів відповідно до їх 
компетенції мають право звертатися:

1) суб’єкти авторського права або суб’єкти суміжних прав для захисту свого ав-
торського права або суміжних прав;

2) особи, яким надано виключне право на використання об’єктів авторського пра-
ва та/або об’єктів суміжних прав та/або які мають право на отримання частки вина-
городи за використання об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, 
для захисту своїх прав та/або охоронюваних законом інтересів у межах договору із 
суб’єктом авторського права або суб’єктом суміжних прав від протиправних пося-
гань будь-якої третьої особи на права такого ліцензіата або права отримувача част-
ки зазначеної винагороди;

3) організації колективного управління відповідно до доручення правовласників–
контрагентів з добровільного колективного управління відповідно до Закону України 
«Про ефективне управління майновими правами правовласників у сфері авторсько-
го права і (або) суміжних прав» з урахуванням сфери їх діяльності, зазначеної в реє-
стрі організацій колективного управління;

4) акредитовані організації колективного управління з урахуванням сфери їх акре-
дитації, зазначеної в реєстрі організацій колективного управління;

5) особи, яким належить право особливого роду (sui generis).
2. Особи, зазначені в частині першій цієї статті, мають право звертатися за захис-

том авторського права та/або суміжних прав до суду з будь-якими вимогами, не за-
бороненими законом, зокрема про:

1) визнання авторського права або суміжних прав;
2) відновлення становища, яке існувало до порушення;
3) припинення та/або заборону вчиняти дії, що порушують авторське право та/або 

суміжні права чи створюють загрозу їх порушення;
4) стягнення винагороди, передбаченої законодавством про авторське право і су-

міжні права;
5) відшкодування моральної шкоди;
6) відшкодування збитків, завданих порушенням авторського права або суміж-

них прав, включаючи упущену вигоду, або стягнення доходу, отриманого порушни-
ком внаслідок порушення ним авторського права або суміжних прав, або стягнен-
ня компенсації;

7) припинення підготовчих дій до порушення авторського права та/або суміжних 
прав, у тому числі шляхом призупинення митних процедур, якщо є підстави вважа-
ти, що на митну територію України чи з митної території України можуть бути пропу-
щені піратські примірники творів, фонограм, відеограм, засоби обходу технологіч-
ного засобу захисту об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав тощо;

8) опублікування за рахунок порушника в засобах масової інформації даних про 
допущені порушення авторського права та/або суміжних прав та судові рішення що-
до цих порушень;

9) вжиття інших передбачених законодавством заходів, пов’язаних із захистом ав-
торського права та/або суміжних прав.

3. Суд має право постановити рішення про:
1) відшкодування моральної (немайнової) шкоди, завданої порушенням автор-

ського права та/або суміжних прав, з визначенням розміру відшкодування;
2) відшкодування збитків, завданих порушенням авторського права та/або суміж-

них прав;
3) стягнення з порушника авторського права та/або суміжних прав доходу, отри-

маного внаслідок порушення;
4) стягнення компенсації (разового грошового стягнення), що визначається су-

дом замість відшкодування збитків або стягнення доходу на розсуд суб’єкта автор-
ського права та/або суб’єкта суміжних прав у розмірі від 2 до 200 прожиткових міні-
мумів для працездатних осіб або як фіксована подвоєна, а в разі умисного порушен-
ня — потроєна сума винагороди, яка була б сплачена за надання дозволу на вико-
ристання об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав, з приводу якого ви-
ник спір; на вимогу осіб, передбачених у пунктах 2–5 частини першої цієї статті, — 
як фіксована подвоєна, а в разі умисного порушення — потроєна сума винагороди, 
яка була б сплачена за надання дозволу на використання відповідного об’єкта, з при-
воду якого виник спір.

Розмір компенсації має бути ефективним, співрозмірним і стримуючим, спрямо-
вуватися на відновлення порушених прав та застосовуватися таким чином, щоб уник-
нути створення перешкод законній діяльності користувача і водночас забезпечити 
захист від зловживань користувача.

При визначенні розміру компенсації судом враховується тривалість та система-
тичність порушення, обсяг порушення (зокрема з урахуванням території його поши-
рення), сфера господарювання та наміри порушника, вина та її форми, а також ін-
ші об’єктивні обставини;

5) припинення і заборону опублікування творів, виконань, фонограм, відеограм, 
вилучення (конфіскацію) піратських примірників творів, фонограм, відеограм чи за-
писів програм організацій мовлення та обладнання і матеріалів, призначених для їх 
виготовлення і відтворення, публікацію у пресі інформації про допущене порушен-
ня тощо, якщо в ході судового розгляду буде доведено факт порушення авторсько-
го права та/або суміжних прав або факт наявності дій, що створюють загрозу пору-
шення таких прав.

4. Суд може постановити рішення про накладення на порушника штрафу у розмі-
рі 10 відсотків суми, присудженої судом на користь позивача. Сума штрафів переда-
ється у встановленому порядку до державного бюджету.

5. Суд може постановити рішення про вилучення чи конфіскацію всіх піратських 
примірників творів, фонограм, відеограм чи записів програм організації мовлення, 
щодо яких встановлено, що вони були виготовлені або розповсюджені з порушен-
ням авторського права та/або суміжних прав, а також засобів обходу технологічного 
засобу захисту об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав. Це стосується 
також усіх кліше, матриць, форм, оригіналів, магнітних стрічок, фотонегативів та ін-
ших предметів, за допомогою яких відтворюються примірники творів, фонограм, ві-
деограм, записи програм організації мовлення, а також матеріалів і обладнання, що 
використовуються для їх відтворення і для виготовлення засобів обходу технологіч-
ного засобу захисту об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав.

За рішенням суду вилучені піратські примірники об’єктів авторського права та/
або об’єктів суміжних прав на вимогу особи, яка є суб’єктом авторського права або 
суб’єктом суміжних прав і права якої порушено, можуть бути передані цій особі. Як-
що ця особа не вимагає такої передачі, піратські примірники підлягають знищенню за 
рахунок правопорушника, а матеріали і обладнання, що використовувалися для від-
творення піратських примірників, підлягають відчуженню із зарахуванням виручених 
коштів до державного бюджету.

Суд може постановити рішення про конфіскацію матеріалів і обладнання, що ви-
користовувалися для відтворення піратських примірників об’єктів авторського права 
та/або об’єктів суміжних прав, та їх знищення за рахунок правопорушника.

6. Постачальник послуг проміжного характеру в інформаційній сфері несе від-
повідальність за зміст переданої та отриманої інформації та за шкоду, завдану 
суб’єктам авторського права та/або суб’єктам суміжних прав внаслідок використан-
ня результатів таких послуг, на загальних підставах за умови відсутності в його ді-
ях обставин, що звільняють його від відповідальності, встановлених Законом Украї-
ни «Про електронну комерцію», з урахуванням особливостей, передбачених стаття-
ми 56–58 цього Закону.

Стаття 56. Порядок припинення порушень авторського права  і суміжних прав з 
використанням мережі Інтернет

1. При порушенні будь-якою особою авторського права та/або суміжних прав, 
вчиненому з використанням мережі Інтернет, суб’єкт авторського права або суб’єкт 
суміжних прав (надалі — заявник) має право звернутися до власника веб-сайту (осо-
би, яка є володільцем облікового запису та встановлює порядок і умови використан-
ня веб-сайту, або реєстранта відповідного доменного імені, за яким здійснюється до-
ступ до веб-сайту, та/або отримувача послуг хостингу (за відсутності доказів іншого), 
та/або власника веб-сторінки (особи, яка є володільцем облікового запису, що вико-
ристовується для розміщення веб-сторінки на веб-сайті, та яка управляє та/або роз-
міщує цифровий контент в межах такої веб-сторінки), на якому (якій) розміщено або 
в інший спосіб використано відповідний цифровий контент, із заявою про припинен-
ня порушення авторського права та/або суміжних прав.

Заява про припинення порушення подається в порядку, передбаченому цією стат-
тею.

Власник веб-сторінки, навіть якщо володіє обліковим записом, що дозволяє йо-
му самостійно, незалежно від власника веб-сайту, розміщувати інформацію на веб-
сторінці та управляти нею, не вважається власником веб-сайту.

2. Заява про припинення порушення авторського права та/або суміжних прав по-
винна містити:

1) відомості про заявника, необхідні для його ідентифікації: ім’я (найменування), 
місце проживання (перебування) або місцезнаходження, адреса електронної пошти 
або поштова адреса, на яку власник веб-сайту або інші особи в передбачених цим 
Законом випадках мають направляти інформацію; для заявників-юридичних осіб — 
ідентифікаційні дані про реєстрацію юридичної особи у країні місцезнаходження, зо-
крема в торговельному, банківському, судовому або державному реєстрі, у тому чис-
лі реквізити реєстру, реєстраційний номер;

2) вид і назву об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, іншу ін-
формацію, що дає можливість ідентифікувати об’єкт, про порушення права на який 
йдеться у заяві;

3) вмотивоване твердження, зазначене у відповідній заяві, про наявність у заявни-
ка майнових прав на об’єкт авторського права або об’єкт суміжних прав чи виключ-
них прав на використання такого об’єкта з посиланням на підстави виникнення таких 

прав чи виключних прав та строк чинності таких прав (підстави не вказуються, якщо 
заявник є первинним суб’єктом відповідних майнових прав);

4) гіперпосилання на електронну (цифрову) інформацію, розміщену або в інший 
спосіб використану на веб-сайті, або гіперпосилання на веб-сторінку, до якої здій-
снювалося інтерактивне надання доступу об’єкта авторського права або об’єкта су-
міжних прав, про порушення майнових прав на який йдеться у заяві;

5) вимогу до власника веб-сайту про унеможливлення доступу до цифрового кон-
тенту на веб-сайті та/або вимогу до власника веб-сайту і провайдера послуг обміну 
контентом щодо недопущення ними (ним) подальшого розміщення на веб-сайті за-
значеного цифрового контенту;

6) відомості про постачальника послуг хостингу, який надає послуги та/або ресур-
си для розміщення відповідного веб-сайту або їх частин у мережі Інтернет та забезпе-
чення доступу до них через мережу Інтернет, а саме: найменування; адреса електро-
нної пошти або поштова адреса, на яку в передбачених цим Законом випадках влас-
ник веб-сайту або інші особи мають надсилати інформацію. Власник веб-сайту, який 
розміщує свій веб-сайт або його частину в мережі Інтернет на власних ресурсах та/
або самостійно забезпечує доступ до нього з використанням мережі Інтернет, який 
надає можливість іншим особам розміщувати цифровий контент на його веб-сайті, є 
постачальником послуг хостингу;

7) твердження заявника, що наведена в заяві інформація є достовірною, а наяв-
ність у заявника прав, про порушення яких заявлено, перевірена адвокатом або пред-
ставником у справах інтелектуальної власності (патентним повіреним), за представ-
ництвом (посередництвом) якого подається заява.

Заявник, який є юридичною особою, звертається із заявою про припинення пору-
шення виключно за представництвом (посередництвом) адвоката або представника 
у справах інтелектуальної власності (патентного повіреного). Адвокат або представ-
ник у справах інтелектуальної власності (патентний повірений) надсилає відповідну 
заяву, за умови ідентифікації заявника, встановлення його контактних даних та під-
твердження наданими заявником документами факту наявності в заявника прав, про 
припинення порушення яких висувається вимога.

До заяви про припинення порушення додається копія одного з документів, що 
відповідно до законодавства посвідчує повноваження адвоката або представника у 
справах інтелектуальної власності (патентного повіреного).

Заявник (посадова особа заявника) несе відповідальність за надання завідомо не-
достовірної інформації щодо наявності у нього майнових прав на об’єкт авторського 
права або об’єкт суміжних прав, про порушення яких йдеться у заяві.

Заява про припинення порушення надсилається власнику веб-сайту та/або веб-
сторінки з одночасним направленням її копії постачальнику послуг хостингу, який на-
дає послуги та/або ресурси для розміщення відповідного веб-сайту.

3. За відсутності обставин, передбачених частиною четвертою цієї статті, власник 
веб-сайту та/або веб-сторінки невідкладно, не пізніше 48 годин з моменту отримання 
заяви про припинення порушення авторського права та/або суміжних прав, з ураху-
ванням частини четвертої цієї статті, зобов’язаний унеможливити доступ до цифро-
вого контенту, щодо якого подано заяву, та надати заявнику і постачальнику послуг 
хостингу інформацію про вжиті заходи відповідно до вимог цієї статті.

4. Власник веб-сайту та/або веб-сторінки, який отримав заяву про припинення по-
рушення авторського права та/або суміжних прав, може відмовити в її задоволен-
ні у разі, якщо:

1) він має право на використання цифрового контенту, зазначеного в заяві, і надав 
документальне підтвердження (крім випадку, якщо він є первинним суб’єктом відпо-
відних майнових прав) наявності у нього відповідних майнових прав чи повноважень;

2) заяву про припинення порушення оформлено з порушенням вимог, визначе-
них цією статтею.

5. Про відмову в задоволенні заяви про припинення порушення авторського права 
та/або суміжних прав з підстав, передбачених частиною четвертою цієї статті, влас-
ник веб-сайту та/або веб-сторінки протягом 48 годин з моменту її отримання направ-
ляє повідомлення про відмову заявнику, а також постачальнику послуг хостингу згід-
но з відомостями, зазначеними у відповідній заяві згідно з пунктом 6 частини дру-
гої цієї статті.

Повідомлення про відмову повинно містити таку інформацію:
1) відомості про власника веб-сайту та/або веб-сторінки в обсязі, достатньому 

для пред’явлення позовної заяви: ім’я (найменування) власника веб-сайту та/або веб-
сторінки; місце проживання (перебування) або місцезнаходження, адреса електро-
нної пошти або поштова адреса; якщо власник веб-сайту є юридичною особою, — 
ідентифікаційні дані про реєстрацію юридичної особи у країні місцезнаходження, зо-
крема в торговельному, банківському, судовому або державному реєстрі, у тому чис-
лі реквізити реєстру, реєстраційний номер;

2) зазначення цифрового контенту, щодо унеможливлення доступу до якого від-
мовлено;

3) зазначення підстави для відмови у задоволенні заяви про припинення пору-
шення відповідно до частини четвертої цієї статті.

6. У разі якщо власник веб-сайту, який отримав заяву про припинення порушення 
авторського права та/або суміжних прав, не є власником веб-сторінки, на якій роз-
міщено цифровий контент, щодо унеможливлення доступу до якої заявлено, права і 
обов’язки між власником веб-сайту і заявником встановлюються з урахуванням осо-
бливостей, передбачених цією частиною.

Власник веб-сайту невідкладно, не пізніше 24 годин з моменту отримання заяви 
про припинення порушення, зобов’язаний направити її копію власнику веб-сторінки 
засобами електронної пошти або іншою прийнятою на відповідному веб-сайті сис-
темою відправлення повідомлень. Заява направляється за контактними даними, які 
власник веб-сторінки повідомив власнику веб-сайту.

Власник веб-сайту одночасно з направленням заяви про припинення порушення 
власнику веб-сторінки надсилає заявнику повідомлення, в якому інформує, що він 
не є власником веб-сторінки, зазначає час відправлення копії заяви власнику веб-
сторінки та надає гіперпосилання на умови публічного правочину, який визначає пра-
вила користування веб-сайтом третіми особами.

Власник веб-сторінки розглядає отриману від власника веб-сайту заяву про при-
пинення порушення та зобов’язаний надати відповідь власнику веб-сайту в порядку 
та строки, встановлені частинами третьою — п’ятою цієї статті, із зазначенням гіпер-
посилання на веб-сторінку, на якій розміщено відповідний цифровий контент. При 
цьому власник веб-сторінки здійснює права і виконує обов’язки, встановлені части-
нами третьою — п’ятою цієї статті для власника веб-сайту.

Власник веб-сайту протягом 24 годин з моменту отримання від власника веб-
сторінки відповіді на заяву про припинення порушення надсилає її заявнику та поста-
чальнику послуг хостингу за реквізитами, зазначеними у відповідній заяві. У разі як-
що протягом 48 годин з моменту направлення власнику веб-сторінки заяви про при-
пинення порушення власник веб-сторінки не направив власнику веб-сайту повідо-
млення про відмову згідно з частиною п’ятою цієї статті, власник веб-сайту самостій-
но унеможливлює доступ до цифрового контенту, зазначеного в заяві про припинен-
ня порушення. Про вжиті заходи власник веб-сайту повідомляє заявника та поста-
чальника послуг хостингу протягом 96 годин з моменту отримання власником веб-
сайту заяви про припинення порушення та надає відомості про себе в обсязі, визна-
ченому частиною п’ятою цієї статті.

У разі якщо протягом 48 годин з моменту направлення власнику веб-сторінки за-
яви про припинення порушення власник веб-сторінки надав власнику веб-сайту пові-
домлення про відмову згідно з частиною п’ятою цієї статті, копія такого повідомлен-
ня надсилається власником веб-сайту заявнику не пізніше 96 годин з моменту отри-
мання власником веб-сайту заяви про припинення порушення.

7. Заявник має право звернутися безпосередньо до постачальника послуг хостин-
гу, який надає послуги та/або ресурси для розміщення відповідного  веб-сайту, із за-
явою про припинення порушення авторського права та/або суміжних прав, допуще-
ного власником веб-сайту, у таких випадках:

1) якщо власник веб-сайту у встановлені цією статтею строки не здійснив або 
здійснив не в повному обсязі дії, передбачені частиною третьою або п’ятою цієї стат-
ті, або якщо власник веб-сайту, який не є власником веб-сторінки, не здійснив або 
здійснив не в повному обсязі дії, передбачені частиною шостою цієї статті;

2) якщо на веб-сайті та в публічних базах даних записів про доменні імена (WHOIS) 
відсутні відомості про власника веб-сайту в обсязі, що дає змогу звернутися до ньо-
го із заявою про припинення порушення, передбаченою частиною другою цієї статті. 
Такими відомостями є інформація про адресу електронної пошти для зв’язку з влас-
ником веб-сайту та інші відомості, розміщення яких передбачено частиною одинад-
цятою цієї статті.

Заява про припинення порушення, допущеного власником веб-сайту, повинна 
містити обґрунтування наявності підстав для звернення до постачальника послуг 
хостингу, передбачених пунктом 1 або 2 цієї частини.

Заявник звертається до постачальника послуг хостингу, який надає послуги та/
або ресурси для розміщення відповідного веб-сайту, з відповідною заявою за пред-
ставництвом (посередництвом) адвоката або представника у справах інтелектуальної 
власності (патентного повіреного). Адвокат або представник у справах інтелектуаль-
ної власності (патентний повірений) надсилає заяву, за умови ідентифікації заявни-
ка, встановлення його контактних даних, підтвердження наданими заявником доку-
ментами факту наявності у заявника прав, про припинення порушення яких йдеть-
ся у відповідній заяві.

Заява про припинення порушень, допущених власником веб-сайту, має містити 
відомості, передбачені пунктами 1, 4, 5, 7 частини другої цієї статті. До заяви дода-
ється копія одного з документів, що відповідно до законодавства про адвокатуру та 
адвокатську діяльність посвідчує повноваження адвоката на надання правової допо-
моги заявнику або повноваження представника у справах інтелектуальної власнос-
ті (патентний повірений).

У випадках, передбачених пунктом 1 цієї частини, у заяві зазначаються час направ-
лення власнику веб-сайту та постачальнику послуг хостингу заяви про припинення по-
рушення, час, коли власник веб-сайту мав вчинити передбачені цією статтею дії, а та-
кож пояснення, яким чином заявник визначив контактні дані власника веб-сайту.

За відсутності підстав для залишення заяви про припинення порушення з боку 
власника веб-сайту без розгляду, встановлених частиною восьмою цієї статті, поста-
чальник послуг хостингу зобов’язаний невідкладно, не пізніше  24 годин з моменту 
отримання такої заяви, надіслати власнику веб-сайту її копію. Надсилаючи власни-

ку веб-сайту копію заяви, постачальник послуг хостингу повинен пояснити власнику 
веб-сайту його права і обов’язки, пов’язані з такою заявою, а також правові наслідки 
невчинення ним дій, передбачених цією статтею.

Власник веб-сайту протягом 24 годин з моменту отримання від постачальника по-
слуг хостингу копії заяви про припинення порушення з боку власника веб-сайту вчи-
няє дії, передбачені частиною третьою або п’ятою цієї статті, і повідомляє про це по-
стачальника послуг хостингу шляхом направлення повідомлення про вжиті заходи 
згідно з вимогами частини дванадцятої цієї статті або повідомлення про відмову згід-
но з частиною п’ятою цієї статті.

У разі якщо протягом 24 годин з моменту направлення власнику веб-сайту копії 
заяви про припинення порушення власник веб-сайту не вчинив дій, передбачених аб-
зацом восьмим цієї частини, постачальник послуг хостингу самостійно унеможлив-
лює доступ до цифрового контенту, зазначеного у заяві про припинення порушен-
ня, допущеного власником веб-сайту. Про вжиті заходи постачальник послуг хос-
тингу повідомляє заявника і власника  веб-сайту протягом 48 годин з моменту отри-
мання постачальником послуг хостингу заяви про припинення порушення, допуще-
ного власником веб-сайту.

У разі неможливості встановлення заявником коректних даних, достатніх для на-
лежного надсилання ним заяви про припинення порушення, такий заявник може 
звернутися до Установи для сприяння у визначенні власника веб-сайту та/або до по-
стачальника послуг хостингу.

8. Постачальник послуг хостингу вправі залишити без розгляду заяву про припи-
нення порушення авторського права та/або суміжних прав, допущеного власником 
веб-сайту, у разі, якщо:

1) заява не відповідає вимогам, встановленим частиною сьомою цієї статті;
2) постачальник послуг хостингу не надає послуги, ресурси для розміщення веб-

сайту, щодо якого подана заява;
3) заявник звернувся до постачальника послуг хостингу за відсутності підстав, пе-

редбачених частиною сьомою цієї статті.
Постачальник послуг хостингу повідомляє заявника про залишення без розгляду 

заяви про припинення порушення із зазначенням відповідних правових підстав, пе-
редбачених цією частиною, протягом 24 годин з моменту її отримання.

Якщо заявник на належно оформлену та надіслану заяву своєчасно не отримав 
відповідь від власника веб-сайту та/або постачальника послуг хостингу про вжиті за-
ходи щодо припинення порушення або повідомлення про відмову в задоволенні зая-
ви, такий заявник звертається до Установи з наданням копій, підтвердних документів 
для розгляду питання про ініціювання притягнення до відповідальності відповідного 
власника веб-сайту та/або постачальника послуг хостингу.

9. Власник веб-сайту має право звернутися до постачальника послуг хостингу, від 
якого він отримав інформацію про вжиті заходи відповідно до частини сьомої цієї стат-
ті, з повідомленням про відмову згідно з частиною п’ятою цієї статті, вимагаючи віднов-
лення доступу до цифрового контенту. Якщо таке повідомлення відповідає вимогам, 
встановленим частиною п’ятою цієї статті для повідомлення про відмову, постачальник 
послуг хостингу повинен невідкладно, не пізніш як через 48 годин після його отриман-
ня, надіслати заявнику копію такого повідомлення. У разі якщо повідомлення не відпо-
відає вимогам, встановленим частиною п’ятою цієї статті для повідомлення про відмо-
ву, постачальник послуг хостингу інформує про це власника веб-сайту.

10. Постачальник послуг хостингу відновлює доступ до цифрового контенту на 
десятий робочий день з дня надсилання заявнику копії повідомлення, передбаче-
ного частиною дев’ятою цієї статті, якщо протягом цього часу заявник не надав йо-
му підтвердження відкриття судового провадження про захист його прав на об’єкт 
(об’єкти) авторського права та/або суміжних прав, розміщених як цифровий контент, 
щодо якого (яких) подано заяву про припинення порушення.

11. Власники веб-сайтів та постачальники послуг хостингу, крім фізичних осіб, 
які не є суб’єктами господарювання, зобов’язані розміщувати у вільному досту-
пі на власних веб-сайтах та/або в публічних базах даних записів про доменні імена 
(WHOIS) таку достовірну інформацію про себе:

1) повне ім’я або найменування власника веб-сайту та постачальника послуг хос-
тингу;

2) повна адреса місця проживання або місцезнаходження власника веб-сайту та 
постачальника послуг хостингу;

3) контактна інформація власника веб-сайту та постачальника послуг хостингу, 
у тому числі адреса електронної пошти, номер телефону, за якими з ними можли-
во оперативно зв’язатися.

Фізичні особи, які не є суб’єктами господарювання, розміщують у вільному до-
ступі на веб-сайтах, власниками яких вони є, або в публічних базах даних записів 
про доменні імена (WHOIS) контактну інформацію власника веб-сайту, передбаче-
ну пунктом 3 цієї частини.

12. Повідомлення про вжиті заходи, яке направляється заявнику відповідно до ці-
єї статті, крім іншого, повинно містити достовірну та повну інформацію про зазначе-
ного в заяві власника веб-сайту.

У разі направлення повідомлення про вжиті заходи постачальником послуг хос-
тингу, у повідомленні також повинна міститися інформація про цього постачальника 
та повна інформація, надана йому власником веб-сайту, без будь-яких змін або спо-
творень. Інформація про власника веб-сайту складається з відомостей про його по-
вне ім’я (найменування), адресу проживання (місцезнаходження), адресу для листу-
вання, номер телефону, адресу електронної пошти і, за наявності, іншу контактну ін-
формацію для зв’язку.

У разі отримання від власника веб-сайту (або власника веб-сторінки при здійснен-
ні процедур, передбачених частиною шостою або сьомою цієї статті) повідомлення 
про відмову його копія має бути додана до повідомлення про вжиті заходи.

13. На підставі цього Закону допускається унеможливлення доступу виключно до 
цифрового контенту, зазначеного в заяві про припинення порушення авторського 
права та/або суміжних прав.

У разі якщо доступ до цифрового контенту не може бути унеможливленим з тех-
нічних причин, власник веб-сайту або постачальник послуг хостингу може унемож-
ливити доступ до веб-сторінки, яка містить відповідний цифровий контент.

14. Заява про припинення порушення авторського права та/або суміжних прав та 
заява про припинення порушення власником веб-сайту викладаються письмово у па-
перовій та/або електронній формі.

Заява в електронній формі оформлюється згідно з вимогами законодавства у 
сфері електронних документів та електронного документообігу з обов’язковим на-
кладанням кваліфікованого електронного підпису адвоката, який надає правову до-
помогу заявнику, або представника у справах інтелектуальної власності (патентного 
повіреного). Одночасно з направленням такої заяви в електронній формі заявник на-
правляє за тією самою адресою її копію у звичайній електронній формі без накладен-
ня електронного цифрового підпису.

У разі якщо заява в електронній формі з накладенням кваліфікованого електронно-
го підпису адвоката або представника у справах інтелектуальної власності (патентного 
повіреного) за змістом відрізняється від заяви у звичайній електронній формі, надісла-
ній одному й тому самому адресату, така заява вважається неподаною.

Заява в паперовій формі оформлюється з обов’язковим власноручним підписом 
адвоката або представника у справах інтелектуальної власності (патентного повіре-
ного) та надсилається рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

Датою і часом отримання заяви, передбаченої цією статтею, вважаються:
у разі направлення електронною поштою — дата і час направлення засобами 

електронного зв’язку;
у разі направлення рекомендованим листом з повідомленням про вручення — да-

та і час, зазначені в повідомленні про вручення.
У разі якщо адресат відмовляється від отримання заяви або відсутній за зазначе-

ною адресою, днем та датою отримання заяви є день та дата проставлення операто-
ром поштового зв’язку у повідомленні про вручення інформації про відмову адресата 
від отримання заяви або інформації про відсутність адресата за зазначеною адресою.

Відповідь (повідомлення) на заяву, пересилання копії заяви, передбачені цією 
статтею, викладаються письмово у паперовій та/або електронній формі.

Датою і часом отримання відповіді (повідомлення) на заяву, передбачену цією 
статтею, та/або направленої заяви вважаються:

у разі направлення електронною поштою — дата і час направлення засобами 
електронного зв’язку;

у разі направлення рекомендованим листом з повідомленням про вручення — да-
та і час, зазначені в повідомленні про вручення.

У разі якщо адресат відмовляється від отримання відповіді (повідомлення) на заяву 
або відсутній за зазначеною адресою, днем та датою отримання відповіді (повідомлен-
ня) на заяву є день та дата проставлення оператором поштового зв’язку у повідомленні 
про вручення інформації про відмову адресата від отримання відповіді (повідомлення) 
на заяву або інформації про відсутність адресата за зазначеною адресою.

15. Власник веб-сайту, веб-сторінки не несе відповідальності за порушення автор-
ського права та/або суміжних прав, вчинені з використанням мережі Інтернет, якщо 
він вчасно вчинив дії, передбачені частиною третьою цієї статті.

Положення абзацу першого цієї частини не застосовуються, якщо:
1) власник веб-сайту протягом трьох місяців, незважаючи на отримані та задо-

волені ним заяви про припинення порушень, допустив не менше двох випадків ви-
користання на одній чи декількох веб-сторінках, власником яких він є, одного й то-
го самого об’єкта авторського права або об’єкта суміжних прав на одному й тому са-
мому веб-сайті;

2) власник веб-сторінки, який не є власником веб-сайту, протягом трьох місяців, 
незважаючи на отримані та задоволені ним заяви про припинення порушень, допус-
тив не менше двох випадків використання одного й того самого об’єкта авторського 
права або об’єкта суміжних прав на одному й тому самому веб-сайті.

16. Якщо заяву про припинення порушення авторського права та/або суміжних прав 
подано особі, яка не є власником веб-сайту та/або веб-сторінки, така особа протягом 
24 годин з моменту отримання заяви зобов’язана повідомити заявника про залишення 
її без розгляду із зазначенням правової підстави, передбаченої цією частиною.

Стаття 57. Зобов’язання постачальників послуг хостингу щодо забезпечення за-
хисту авторського права і суміжних  прав з використанням мережі Інтернет

1. Постачальники послуг хостингу зобов’язані передбачати у договорах про на-
дання послуг хостингу умови і правила, що забороняють замовникам послуг вчиняти 
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дії з розміщення цифрового контенту з порушенням авторського права та/або суміж-
них прав третіх осіб, а також зобов’язують замовників послуг зазначати достовірну і 
коректну інформацію про себе,  у тому числі свої контактні дані, а в разі їх зміни — 
невідкладно інформувати про це в порядку, визначеному законодавством.

2. Постачальник послуг хостингу не несе перед замовником послуг хостингу від-
повідальності за наслідки вжиття заходів, передбачених  статтею 56 цього Закону, за 
умови виконання вимог, передбачених частиною першою цієї статті.

Постачальник послуг хостингу не несе відповідальності за порушення авторсько-
го права та/або суміжних прав, за умови виконання вимог, передбачених статтею 55 
цього Закону.

Стаття 58. Відповідальність провайдерів послуг обміну контентом  за порушення 
авторського права та/або суміжних прав

1. Власники веб-сайтів, єдиним або одним з основних видів послуг яких є збері-
гання та надання публіці доступу до значної кількості об’єктів авторського права та/
або об’єктів суміжних прав, розміщених користувачами на веб-сайтах, які зазначе-
ні власники веб-сайтів упорядковують і популяризують (провайдери послуг обміну 
контентом), залежно від характеру таких послуг надають зазначені послуги шляхом 
інтерактивного надання доступу та/або публічного сповіщення об’єктів авторського 
права та/або об’єктів суміжних прав.

2. Провайдери послуг обміну контентом у разі відсутності у них відповідного до-
зволу на використання об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав 
шляхом інтерактивного надання доступу та/або публічного сповіщення об’єктів ав-
торського права та/або об’єктів суміжних прав несуть відповідальність за порушен-
ня авторського права та/або суміжних прав незалежно від виконання зобов’язань, 
які покладаються на постачальників послуг хостингу статтями 56–57 цього Закону, з 
урахуванням особливостей, визначених цією статтею.

3. Провайдери послуг обміну контентом не несуть відповідальності за порушення 
авторського права та/або суміжних прав, за умови що вони:

1) вжили всіх можливих заходів для отримання відповідного дозволу;
2) вжили всіх можливих заходів для унеможливлення обміну контентом стосов-

но об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, щодо яких суб’єкти ав-
торського права та/або суб’єкти суміжних прав подали в порядку, визначеному стат-
тею 58 цього Закону, заяву з вимогою унеможливлення доступу до цифрового кон-
тенту та недопущення подальшого розміщення на веб-сайті відповідного контенту;

3) вжили заходів для припинення порушень авторського права та/або суміжних 
прав з використанням мережі Інтернет, передбачених статтею 58 цього Закону, а та-
кож для недопущення повторного розміщення на веб-сайті (веб-сторінці) відповід-
них об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, доступ до яких було 
унеможливлено.

При цьому за відсутності інформації, отриманої від суб’єктів авторського права 
та/або суб’єктів суміжних прав про порушення прав на конкретні об’єкти таких прав, 
провайдери послуг обміну контентом не зобов’язані здійснювати загальний моніто-
ринг контенту, тобто пошук фактів та обставин, які вказують на порушення автор-
ського права та/або суміжних прав.

4. При визначенні, чи було вжито належних заходів, передбачених частиною тре-
тьою цієї статті, зокрема враховуються:

1) кількість користувачів відповідних послуг обміну контентом;
2) кількість об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав, які вико-

ристовуються;
3) наявність та ефективність технічних засобів, необхідних для реалізації заходів, 

передбачених пунктами 2 і 3 частини третьої цієї статті.
5. Положення пунктів 2 і 3 частини третьої цієї статті не застосовуються до провай-

дерів послуг обміну контентом, які здійснюють діяльність менше трьох років та об-
сяг річного доходу яких становить менше 10 мільйонів гривень, крім випадків, якщо 
місячна середня кількість унікальних відвідувачів його веб-сайту за попередній ка-
лендарний рік перевищує  5 мільйонів осіб. При цьому на зазначених у цьому абзаці 
провайдерів послуг обміну контентом поширюються зобов’язання, передбачені пунк-
том 1 частини третьої цієї статті, а також зобов’язання, які покладаються на провай-
дерів послуг обміну контентом як постачальників послуг хостингу, передбачені стат-
тями 56–57 цього Закону.

Положення частини третьої цієї статті не застосовуються до провайдерів послуг 
обміну контентом, які беруть участь у відборі цифрового контенту, доступ до якого 
незаконно інтерактивно надається публіці, та/або які надають на своєму веб-сайті ін-
струменти, спеціально призначені для незаконного використання цифрового контен-
ту, та/або свідомо сприяють такому використанню, що може бути підтверджено тим 
фактом, що провайдер послуг обміну контентом прийняв фінансову модель, яка за-
охочує користувачів його веб-сайту незаконно надавати публіці інтерактивний доступ 
до цифрового контенту через такий веб-сайт.

6. Провайдери послуг обміну контентом на запит суб’єктів авторського права та/
або суб’єктів суміжних прав зобов’язані надавати їм інформацію про застосування 
заходів, передбачених частиною третьою цієї статті, та якщо було укладено договір з 
суб’єктом авторського права та/або суб’єктом суміжних прав — інформацію про ви-
користання відповідних об’єктів авторського права та/або об’єктів суміжних прав від-
повідно до договору.

7. Провайдери окремих послуг, таких як неприбуткові онлайн–енциклопедії, не-
прибуткові освітні та наукові сховища інформації, платформи для розробки та спіль-
ного використання комп’ютерної програми з відкритим вихідним кодом, онлайн–
ринки, хмарні сервіси «бізнес для бізнесу» та хмарні сервіси, що дозволяють корис-
тувачам розміщувати контент у сховищі інформації для власного використання, не 
вважаються провайдерами послуг обміну контентом для цілей цієї статті.

Розділ VI. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про авторське право і су-

міжні права» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 13,  ст. 64 із наступни-
ми змінами).

3. Установити, що з дня набрання чинності цим Законом:
1) застосовуються строки чинності авторського права, передбачені статтею 31 

цього Закону, у випадках, коли строк чинності авторського права, що діяв до на-
брання чинності цим Законом, не закінчився до дня набрання чинності цим Законом;

2) застосовуються строки чинності суміжних прав, передбачені  статтею 45 цього 
Закону, у випадках, коли строк чинності суміжних прав, що діяв до набрання чиннос-
ті цим Законом, не закінчився до дня набрання чинності цим Законом.

4. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) у Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р.,  

№№ 40–44, ст. 356):
у главах 35, 37 слова «передача (програма)» у всіх відмінках і числах замінити 

словом «програма» у відповідному відмінку і числі;
частину другу статті 437 викласти в такій редакції:
«2. Суб’єкти авторського права для повідомлення про свої майнові права можуть 

використовувати спеціальний знак, встановлений законом»;
текст статті 438 викласти в такій редакції:
«1. Автору твору належать особисті немайнові права, встановлені статтею 423 

цього Кодексу та іншими законами»;
частину першу статті 439 викласти в такій редакції:
«1. Автор має право вимагати збереження цілісності твору, протидіяти будь-якому 

перекрученню, спотворенню чи іншій зміні твору, включаючи супроводження тво-
ру ілюстраціями, передмовами, післямовами, коментарями тощо без згоди автора»;

частини третю та четверту статті 440 викласти в такій редакції:
«3. Майнові права інтелектуальної власності на твір, створений у зв’язку з вико-

нанням трудового договору (контракту), переходять до юридичної або фізичної осо-
би, де або у якої працює автор, з моменту створення службового твору у повному 
складі, якщо інше не передбачено договором чи законом.

4. Майнові права інтелектуальної власності на твір, створений за замовленням, пе-
реходять до замовника з моменту створення твору у повному складі, якщо інше не 
передбачено договором чи законом»;

статтю 441 викласти в такій редакції:
«Стаття 441. Здійснення майнових прав інтелектуальної власності на твір
1. Суб’єкти авторського права можуть здійснювати свої майнові права особисто, 

через представника чи іншу уповноважену особу або через організацію колективно-
го управління відповідно до закону»;

у статті 442:
назву, частини першу та другу викласти в такій редакції:
«Стаття 442. Оприлюднення твору
1. Оприлюдненням твору вважається будь-яка дія, що вперше робить твір доступ-

ним для необмеженого кола осіб.
2. Твір не може бути оприлюднений, якщо це порушує права людини на таємни-

цю її особистого і сімейного життя, завдає шкоди громадському порядку, фізичному 
і моральному здоров’ю населення»;

частини третю та четверту виключити;
статті 443–445 та 448 викласти в такій редакції:
«Стаття 443. Використання твору з дозволу суб’єкта авторського права
1. Використання твору здійснюється виключно з дозволу суб’єкта авторського 

права або іншої уповноваженої на надання такого дозволу особи, крім випадків пра-
вомірного використання твору без такого дозволу, встановлених законом.

Стаття 444. Публічна ліцензія на використання твору
1. Суб’єкт авторського права може надати дозвіл на використання твору будь-

якою особою на визначених ним умовах (публічна ліцензія).
2. Особа, яка використовує твір на основі публічної ліцензії, зобов’язана дотриму-

ватися визначених суб’єктом авторського права умов, на яких її було видано.
Стаття 445. Право на справедливу винагороду за використання твору
1. Автор має невідчужуване право на справедливу винагороду за використання 

його твору у випадках, в розмірах і на умовах, передбачених законом. Право на спра-
ведливу винагороду належить автору твору, а після його смерті переходить до спад-
коємців автора»;

«Стаття 448. Право слідування
1. Автор має невідчужуване право на одержання справедливої винагороди як 

частки відрахувань від кожного продажу оригіналу художнього твору, оригіналу ру-

копису літературного або музичного твору, наступного за продажом оригіналу, здій-
сненим автором (право слідування).

Для цілей цієї статті до оригіналів творів, зазначених у частині першій цієї статті, 
прирівнюються їх примірники, виготовлені в обмеженій кількості самим автором або 
під його керівництвом, які пронумеровані, підписані автором або містять інші позна-
чення, що засвідчують його авторство.

2. Право слідування належить автору, а після його смерті переходить до спадко-
ємців автора та спадкоємців цих спадкоємців і діє до спливу строків чинності майно-
вих прав інтелектуальної власності на твір.

3. Умови здійснення права слідування визначаються законом»;
текст статті 450 викласти в такій редакції:
«1. Первинними суб’єктами суміжних прав є виконавець, виробник фонограми, 

виробник відеограми, організація мовлення. За відсутності доказів іншого, виконав-
цем, виробником фонограми, виробником відеограми вважаються особи, імена (на-
йменування) яких зазначені у фонограмі, відеограмі та їх копіях або на упаковці, що 
містить примірники фонограми, відеограми»;

у статті 451:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Суміжні права виникають внаслідок факту:
1) здійснення виконання;
2) вироблення фонограми;
3) вироблення відеограми;
4) першої трансляції програми організації мовлення»;
частини другу — четверту виключити;
пункт 3 частини першої статті 452 викласти в такій редакції:
«3) виключне право перешкоджати неправомірному використанню об’єкта суміж-

них прав, у тому числі забороняти таке використання»;
статті 453–456 викласти в такій редакції:
«Стаття 453. Здійснення майнових прав інтелектуальної власності на виконання, 

фонограму, відеограму, програму організації мовлення
1. Суб’єкти суміжних прав можуть здійснювати свої майнові права особисто, че-

рез представника чи іншу уповноважену особу або через організацію колективного 
управління відповідно до закону.

Стаття 454. Використання виконання, фонограми, відеограми, програми організа-
ції мовлення з дозволу суб’єкта суміжних прав

1. Використання виконання, фонограми, відеограми, програми організації мов-
лення здійснюється виключно з дозволу відповідного суб’єкта суміжних прав або ін-
шої уповноваженої на надання такого дозволу особи, крім випадків правомірного ви-
користання, встановлених законом.

Стаття 455. Публічна ліцензія на використання об’єкта суміжних прав
1. Суб’єкт суміжних прав може надати дозвіл на використання відповідного 

об’єкта будь-якою особою на визначених ним умовах (публічна ліцензія).
2. Особа, яка використовує об’єкт суміжних прав на основі публічної ліцензії, 

зобов’язана дотримуватися визначених суб’єктом суміжних прав умов, на яких її бу-
ло видано.

Стаття 456. Строки чинності суміжних майнових прав
1. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на виконання спливає 

через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком здійснення вико-
нання. Якщо запис виконання протягом цього строку правомірно оприлюднено, строк 
чинності майнових прав інтелектуальної власності на виконання спливає через 50 ро-
ків, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком такого оприлюднення.

2. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на фонограму, відео-
граму спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за роком 
вироблення фонограми, відеограми. Якщо фонограму, відеограму протягом цьо-
го строку правомірно оприлюднено, строк чинності майнових прав інтелектуальної 
власності на фонограму, відеограму спливає через 50 років, що обчислюються з 1 
січня року, наступного за роком такого оприлюднення.

3. Строк чинності майнових прав інтелектуальної власності на програму організа-
ції мовлення спливає через 50 років, що обчислюються з 1 січня року, наступного за 
роком першої трансляції програми організації мовлення незалежно від використа-
них технічних засобів»;

частину першу статті 1030 після слів «майнові права» доповнити словами «крім 
майнових прав інтелектуальної власності»;

у статті 1107:
у назві слово «договорів» замінити словом «правочинів»;
у частині першій:
в абзаці першому слово «договорів» замінити словом «правочинів»;
у пункті 5 слово «договір» замінити словом «правочин»;
абзаци перший та другий частини другої викласти в такій редакції:
«2. Правочин щодо розпоряджання майновими правами інтелектуальної власнос-

ті укладається у письмовій (електронній) формі, за винятком випадків, визначених 
законом.

У разі недодержання письмової (електронної) форми договору щодо розпоря-
джання майновими правами інтелектуальної власності такий договір є нікчемним»;

частину першу статті 1108 викласти в такій редакції:
«1. Особа, яка має виключне право дозволяти використання об’єкта права інте-

лектуальної власності (ліцензіар), може надати іншій особі (ліцензіату) дозвіл на 
використання цього об’єкта в певній обмеженій сфері (ліцензія на використання 
об’єкта права інтелектуальної власності).

Ліцензіат не має права використовувати об’єкт права інтелектуальної власності в 
іншій сфері, ніж визначено ліцензією на використання об’єкта права інтелектуаль-
ної власності»;

у статті 1109 :
частину першу викласти в такій редакції:
«1. За ліцензійним договором одна сторона (ліцензіар) надає другій стороні (лі-

цензіату) дозвіл на використання об’єкта права інтелектуальної власності визначе-
ним способом (способами) протягом певного строку на певній території, а ліцензі-
ат зобов’язується вносити плату за використання об’єкта, якщо інше не встановле-
но договором»;

у частині восьмій слова «ліцензійному договорі про видання» замінити словами 
«ліцензійному видавничому договорі»;

статтю 1113 викласти в такій редакції:
«Стаття 1113. Договір про передання майнових прав інтелектуальної власності
1. За договором про передання майнових прав інтелектуальної власності одна 

сторона (особа, що є суб’єктом майнових прав на об’єкт права інтелектуальної влас-
ності) передає другій стороні частково або у повному складі ці права відповідно до 
закону та на визначених договором умовах.

Предметом договору про передання майнових прав не можуть бути об’єкти і май-
нові права, яких не існувало на момент укладання договору.

2. Умови договору про передання майнових прав інтелектуальної власності на ін-
ший строк, ніж визначено законом, або що погіршують становище творця відповід-
ного об’єкта або його спадкоємців порівняно із становищем, передбаченим цим Ко-
дексом та іншим законом, чи обмежують право творця на створення інших об’єктів, 
є нікчемними.

3. Укладення договору про передання майнових прав інтелектуальної власності не 
впливає на ліцензійні договори, які було укладено раніше.

4. Майнові права інтелектуальної власності переходять до набувача за договором 
про передання майнових прав інтелектуальної власності з моменту його укладення, 
якщо інше не встановлено договором або законом.

Майнові права інтелектуальної власності, набуття яких відповідно до положень 
цього Кодексу чи іншого закону пов’язується із їх державною реєстрацією, перехо-
дять до набувача за договором про передання майнових прав інтелектуальної влас-
ності з моменту такої державної реєстрації»;

2) статтю 20 Закону України «Про видавничу справу» (Відомості Верховної Ради 
України, 1997 р., № 32, ст. 206; 2004 р., № 16, ст. 238; 2014 р., № 34, ст. 1172; 2019 р.,  
№ 46, ст. 295; із змінами, внесеними Законом України від 19 червня 2022 року  
№ 2313-IX) після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:

«Видавцям енциклопедій, енциклопедичних словників, періодичних збірок, газет, 
журналів та інших періодичних видань належать права на використання таких видань 
у цілому. Видавець має право за будь-якого використання таких видань зазначати в 
них своє ім’я (найменування) або вимагати такого зазначення».

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою;
3) статтю 6 Закону України «Про професійних творчих працівників та творчі спіл-

ки» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 52, ст. 312;  2018 р., № 46, ст. 371) 
доповнити частиною шостою такого змісту:

«Творчим працівникам, які є авторами та/або виконавцями, гарантується справед-
лива винагорода за використання об’єктів авторського права або суміжних прав в по-
рядку і на умовах, визначених законом»;

4) у Законі України «Про кінематографію» (Відомості Верховної Ради України, 
1998 р., № 22, ст. 114 із наступними змінами):

статті 4 і 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Регулювання відносин, що виникають у процесі виробництва та вико-

ристання фільму як об’єкта авторського права і суміжних прав
Відносини, що виникають у процесі виробництва та використання фільму як 

об’єкта авторського права і суміжних прав, у тому числі продукту спільного вироб-
ництва, регулюються цим Законом, Законом України «Про авторське право і суміжні 
права» та іншими нормативно-правовими актами України.

Договір про спільне виробництво фільму, який укладається продюсером та/або 
виробником фільму, у тому числі з іноземними суб’єктами кінематографії (копро-
дукція), не є договором про спільну діяльність»;

«Стаття 16. Майнові права інтелектуальної власності на фільм
Майнові авторські права і майнові суміжні права на фільм можуть належати дер-

жаві, юридичним та фізичним особам відповідно до закону або договору»;
у статті 17:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 17. Право власності на вихідні матеріали фільму та фільмокопії і їх збе-

рігання»;

доповнити новою частиною першою такого змісту:
«Вихідні матеріали фільму та фільмокопії фільму належать виробнику фільму, ін-

шим особам відповідно до закону. Суб’єктами права власності на вихідні матеріали 
фільму, фільмокопії можуть бути держава, юридичні та фізичні особи».

У зв’язку з цим частини першу — восьму вважати відповідно частинами другою 
— дев’ятою;

у частині четвертій слова «загальнодержавною власністю України» виключити;
5) у Законі України «Про Національний архівний фонд та архівні установи» (Відо-

мості Верховної Ради України, 2002 р., № 11, ст. 81 із наступними змінами):
статтю 8 доповнити частинами дев’ятою — одинадцятою і приміткою такого зміс-

ту:
«Право інтелектуальної власності на об’єкти інтелектуальної власності, які міс-

тяться в архівних документах, не залежить від права власності на архівний документ 
як матеріальний (у тому числі електронний (цифровий) об’єкт, в якому вони містять-
ся або зафіксовані. Здійснення права власності на документи Національного архів-
ного фонду не може порушувати або обмежувати право інтелектуальної власності на 
об’єкти інтелектуальної власності, які містяться або зафіксовані в таких документах, 
крім визначених цим Законом випадків. Зберігання та доступ до документів Націо-
нального архівного фонду та користування такими документами відповідно до цього 
Закону не є порушенням відповідного права інтелектуальної власності.

Грошова оцінка документів Національного архівного фонду не є оцінкою прав ін-
телектуальної власності на об’єкти інтелектуальної власності, які містяться або за-
фіксовані в таких документах.

Об’єкти інтелектуальної власності, які містяться або зафіксовані в архівній інфор-
мації репресивних органів або в архівній інформації структур та діячів українського 
визвольного руху, можуть використовуватися шляхом відтворення, включення до ін-
ших об’єктів авторського права і суміжних прав, опублікування без згоди (дозволу) 
власників відповідних майнових прав інтелектуальної власності.

Примітка. Термін «архівна інформація репресивних органів» вживається у значен-
ні, наведеному в Законі України «Про доступ до архівів репресивних органів комуніс-
тичного тоталітарного режиму».

Структури та діячі українського визвольного руху означають органи влади, орга-
нізації, структури та формування, зазначені у частині першій статті 1 Закону Украї-
ни «Про правовий статус та вшанування пам’яті борців за незалежність України у XX 
столітті», а також осіб, які брали участь у всіх формах політичної, збройної та іншої 
колективної чи індивідуальної боротьби за незалежність України у XX столітті у скла-
ді таких органів влади, організацій, структур та формувань»;

у пункті 5 частини першої статті 20 слова «та не порушує авторські та суміжні пра-
ва» виключити;

6) статтю 2 Закону України «Про гастрольні заходи в Україні» (Відомості Верховної 
Ради України, 2004 р., № 7, ст. 56; 2014 р., № 5, ст. 62; 2017 р.,  № 45, ст. 404) допо-
внити частиною п’ятою такого змісту:

«Здійснення гастрольного заходу на території України із запланованим викорис-
танням об’єктів авторського права та/або суміжних прав допускається на підста-
ві укладеного організатором гастрольного заходу договору, яким визначено умови 
сплати винагороди за публічне виконання відповідних об’єктів під час гастрольно-
го заходу»;

7) у статті 12 Закону України «Про театри і театральну справу» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2005 р., № 26, ст. 350):

частину другу після слів «що надаються театром» доповнити словами «ставки 
сплачуваної театрами справедливої винагороди авторам, виконавцям, іншим належ-
ним суб’єктам авторського та/або суміжних прав»;

абзац шостий частини третьої викласти в такій редакції:
«укладати договори щодо розпоряджання майновими правами на об’єкти права 

інтелектуальної власності із авторами, виконавцями, іншими належними суб’єктами 
авторського та/або суміжних прав або договори з організаціями колективного управ-
ління відповідно до закону»;

8) розділ X «Прикінцеві положення» Закону України «Про телебачення і радіомов-
лення» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 18, ст. 155  із наступними змі-
нами) доповнити пунктом 35 такого змісту:

«35. Установити, що тимчасово, під час воєнного стану, а також протягом 12 мі-
сяців після його припинення чи скасування, порушення строків, встановлених части-
ною третьою статті 59 цього Закону щодо подачі звітів за попередній (звітний) рік ді-
яльності, не є порушенням цього Закону. При цьому такі звіти мають бути подані те-
лерадіоорганізаціями у строк, що не перевищує 90 днів з дати завершення відповід-
ного періоду»;

9) у Законі України «Про ефективне управління майновими правами правовласни-
ків у сфері авторського права і (або) суміжних прав» (Відомості Верховної Ради Укра-
їни, 2018 р., № 32, ст. 242 із наступними змінами):

у статті 20:
абзац перший частини першої викласти в такій редакції:
«1. Організації колективного управління повинні будувати відносини  з користу-

вачами на засадах неупередженості, справедливості, економічної обґрунтованості 
тарифів, вільного доступу до інформації. Умови надання дозволів на використання 
об’єктів авторського права і (або) суміжних прав повинні базуватися на об’єктивних і 
недискримінаційних критеріях»;

абзаци перший та другий частини другої викласти в такій редакції:
«2. Тарифи мають бути економічно обґрунтованими щодо виду господарської ді-

яльності користувача, характеру та обсягів використання об’єктів авторського права 
і (або) суміжних прав відносно такої господарської діяльності, фінансових показни-
ків доходів та витрат користувачів.

Проекти попередніх тарифів розглядаються на загальних зборах організації ко-
лективного управління та визначаються у фіксованій сумі або за відсотковою став-
кою (у тому числі за формулою розрахунку) щодо використання об’єктів авторсько-
го права і (або) суміжних прав. Попередні тарифи мають відповідати вимогам до та-
рифів, встановленим абзацом першим цієї частини»;

розділ VI «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктом 34 такого зміс-
ту:

«34. Враховуючи введення в Україні з 24 лютого 2022 року воєнного стану:
1) з моменту набрання чинності цим пунктом припиняються зобов’язання, які ви-

никли в період з 24 лютого 2022 року до дати набрання чинності цим пунктом, що-
до сплати неустойки, процентів, інфляційних втрат, а також застосування інших ви-
дів Цивільно-правової відповідальності, пов’язаних з невиконанням або неналежним 
виконанням користувачами зобов’язань зі сплати доходу від прав перед акредито-
ваними організаціями колективного управління, строк акредитації яких, визначений 
частиною дванадцятою статті 16 цього Закону, закінчився до дати набрання чиннос-
ті цим пунктом;

2) з моменту набрання чинності цим пунктом на період до припинення чи ска-
сування воєнного стану припиняється нарахування неустойки, процентів, інфляцій-
них втрат, а також застосування інших видів Цивільно-правової відповідальності, 
пов’язаних з невиконанням або неналежним виконанням користувачами зобов’язань 
зі сплати доходу від прав перед акредитованими організаціями колективного управ-
ління, строк акредитації яких, визначений частиною дванадцятою статті 16 цього За-
кону, закінчився до дати набрання чинності цим пунктом;

3) з моменту набрання чинності цим пунктом припиняються переговори про вста-
новлення тарифів, інформація про початок процесу щодо яких була розміщена на 
офіційному веб-сайті Установи до 24 лютого 2022 року;

4) з моменту набрання чинності цим пунктом та протягом 12 місяців після припи-
нення чи скасування воєнного стану в Україні, організація колективного управління, 
яка відповідно до пункту 32 цього розділу здійснює добровільне колективне управління 
майновими правами на використання відповідного музичного твору (з текстом або без 
тексту), уповноважується на збір справедливої винагороди, передбаченої підпунктами 
3 та 4 абзацу третього частини п’ятої статті 12 цього Закону за використання користу-
вачами таким самим способом (публічне виконання або публічне сповіщення) зафіксо-
ваних виконань, фонограм і (або) відеограм, при створенні яких використано такий му-
зичний твір. При цьому тариф для сплати користувачем справедливої винагороди від-
повідно до цього підпункту 3 становить 50 відсотків від розміру винагороди, яку корис-
тувач сплачує організації колективного управління за той самий спосіб використання 
такого музичного твору за той самий період використання. Організація колективного 
управління, яка зібрала справедливу винагороду відповідно до цього підпункту 3, здій-
снює її розподіл та виплату правовласникам або організаціям колективного управлін-
ня, які представляють відповідних правовласників, з урахуванням положень статті 21 
цього Закону. Користувач, який сплатив винагороду за використання музичного твору 
відповідним способом та справедливу винагороду за такий самий спосіб використання 
виконання, фонограми і (або) відеограми, передбачену підпунктами 3 та 4 абзацу тре-
тього частини п’ятої статті 12 цього Закону, відповідній організації колективного управ-
ління в порядку визначеному цим підпунктом 3, не матиме зобов’язань перед будь-
якими правовласниками про сплату винагороди за таке використання твору, виконан-
ня, фонограми і (або) відеограми за відповідний період використання;

5) з моменту набрання чинності цим пунктом конкурси на визначення акредито-
ваної організації колективного управління не оголошуються і не проводяться протя-
гом воєнного стану в Україні. Установа оголошує конкурси на визначення акредито-
ваної організації колективного управління у сферах, в яких відсутні акредитовані ор-
ганізації на дату припинення чи скасування воєнного стану в Україні, протягом 12 мі-
сяців після припинення чи скасування воєнного стану в Україні».

5. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність  із цим Законом.
6. Кабінету Міністрів України у 2023 році поінформувати Верховну Раду України 

про стан виконання цього Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
1 грудня 2022 року
№ 2811-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про основні засади державної політики у 
сфері утвердження української національної 

та громадянської ідентичності
Цей Закон визначає мету, завдання, принципи, напрями, особливості формуван-

ня та реалізації державної політики у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності як складової забезпечення національної безпеки Украї-
ни, гарантії участі громадян України, закордонних українців, громадських об’єднань 
та інших інститутів громадянського суспільства у її реалізації, визначає повноважен-
ня органів державної влади та органів місцевого самоврядування у цій сфері.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) військово-патріотичне виховання — наскрізний виховний процес, спрямова-

ний на формування у громадян України оборонної свідомості, готовності до націо-
нального спротиву, підвищення суспільної значущості та поваги до військової служ-
би, мотивації громадян до набуття ними необхідних компетентностей у сфері безпе-
ки і оборони;

2) волонтер сфери утвердження української національної та громадянської іден-
тичності (далі — волонтер) — фізична особа, яка добровільно здійснює соціально 
спрямовану неприбуткову діяльність шляхом надання волонтерської допомоги за на-
прямом утвердження української національної та громадянської ідентичності;

3) громадянська компетентність — здатність особи реалізовувати і захищати пра-
ва та свободи людини і громадянина, відповідально ставитися до обов’язків грома-
дянина, брати активну участь у суспільному житті, підтримувати розвиток демокра-
тичного суспільства та утверджувати верховенство права, яка виникає на основі ди-
намічної комбінації знань, умінь, навичок, поглядів, цінностей, інших особистих якос-
тей, пов’язаних з ідеями демократії та верховенства права, справедливості, рівності, 
прав людини, добробуту та здорового способу життя, з усвідомленням рівних прав 
і можливостей;

4) громадянська освіта — це сукупність систематизованих знань, умінь, нави-
чок, поглядів, цінностей, інших особистих якостей, пов’язаних з ідеями демократії та 
верховенства права, справедливості, рівності, прав людини, добробуту та здорового 
способу життя, з усвідомленням рівних прав і можливостей;

5) громадянська стійкість — здатність особи виявляти свою національну та гро-
мадянську ідентичність у повсякденному житті і в умовах негативних зовнішніх впли-
вів;

6) громадянсько-патріотичне виховання — наскрізний виховний процес, спрямо-
ваний на усвідомлення громадянами України власної відповідальності за розвиток 
успішної країни та важливості турботи про благо українського народу;

7) духовно-моральне виховання — наскрізний виховний процес, спрямований 
на формування та розвиток духовних і моральних цінностей громадян України, за-
кордонних українців, а також іноземців та осіб без громадянства, які перебувають 
в Україні на законних підставах, на основі суспільно-державних (національних) цін-
ностей України;

8) заклад сфери утвердження української національної та громадянської іден-
тичності — юридична особа незалежно від організаційно-правової форми та фор-
ми власності, що здійснює діяльність з реалізації проектів у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності, спрямованих на національно-па-
тріотичне, військово-патріотичне виховання та/або громадянську освіту;

9) інститути громадянського суспільства — неприбуткові організації, що діють 
відповідно до законодавства України;

10) інфраструктура з утвердження української національної та громадянської 
ідентичності — будівлі, споруди, інші приміщення, земельні ділянки, на яких вони 
розташовані, що використовуються суб’єктами відносин у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності для реалізації державної політики 
та проектів у зазначеній сфері;

11) координаційна рада з питань утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності — постійно діючий консультативно-дорадчий орган, утворе-
ний при Кабінеті Міністрів України, Раді міністрів Автономної Республіки Крим, міс-
цевому органі виконавчої влади, органі місцевого самоврядування, що бере участь в 
оцінюванні ефективності державної політики у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності та сприяє координації діяльності суб’єктів від-
носин у зазначеній сфері на відповідній території;

12) національно-патріотичне виховання — наскрізний виховний процес, спрямо-
ваний на утвердження української національної та громадянської ідентичності, фор-
мування оборонної свідомості на основі суспільно-державних (національних) ціннос-
тей України, соціальної активності та відповідальності, готовності до дієвого вико-
нання громадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів, 
державної незалежності і територіальної цілісності України;

13) оборонна свідомість — свідоме сприйняття та готовність громадянина до за-
хисту незалежності і територіальної цілісності України, конституційних засад держав-
ного ладу, національних інтересів та суспільно-державних (національних) цінностей 
України;

14) проект у сфері утвердження української національної та громадянської іден-
тичності — сукупність заходів з метою створення продукту, блага чи послуги, спря-
мованих на реалізацію завдань державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності за напрямами національно-патріотично-
го, військово-патріотичного виховання або громадянської освіти;

15) суб’єкти відносин у сфері національно-патріотичного та військово-патріотич-
ного виховання — фізичні та юридичні особи, що беруть участь у реалізації проектів 
у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності за на-
прямами національно-патріотичного або військово-патріотичного виховання;

16) українська громадянська ідентичність — стійке усвідомлення громадянином 
України, закордонним українцем свого політико-правового зв’язку з Україною, укра-
їнським народом та громадянським суспільством;

17) українська національна ідентичність — стійке усвідомлення особою належ-
ності до української нації як самобутньої спільноти, об’єднаної назвою, символами, 
географічним та етносоціальним походженням, історичною пам’яттю, комплексом 
духовно-культурних цінностей, зокрема українською мовою і народними традиціями;

18) фахівець у сфері утвердження української національної та громадянської іден-
тичності — найманий працівник або особа, яка працює за цивільно-правовим дого-
вором чи на громадських засадах, що здобули компетенцію за напрямами національ-
но-патріотичного, військово-патріотичного виховання та/або громадянської освіти, 
функціональні обов’язки яких включають питання утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності.

2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
термін «ветерани війни» - у значенні, наведеному в Законі України «Про статус ве-

теранів війни, гарантії їх соціального захисту»;
термін «волонтер» - у значенні, наведеному в Законі України «Про волонтерську 

діяльність»;
термін «закордонний українець» - у значенні, наведеному в Законі України «Про 

закордонних українців»;
термін «національний спротив» - у значенні, наведеному в Законі України «Про 

основи національного спротиву»;
термін «неприбуткова організація» - у значенні, наведеному в Законі України «Про 

запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним 
шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масово-
го знищення»;

терміни «освітній процес», «викладацька діяльність», «суб’єкт освітньої діяльнос-
ті» - у значеннях, наведених в Законі України «Про освіту»;

терміни «сили безпеки» і «сили оборони» - у значеннях, наведених в Законі Укра-
їни «Про національну безпеку України».

Стаття 2. Сфера дії Закону
1. Цей Закон регулює відносини, що виникають між юридичними, фізичними осо-

бами, суб’єктами владних повноважень у процесі формування та реалізації держав-
ної політики у сфері утвердження української національної та громадянської іден-
тичності.

2. Особливості реалізації державної політики у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності в окремих сферах суспільних відносин мо-
жуть встановлюватися законами України та іншими нормативно-правовими актами, 
що регулюють відповідні відносини, за умови дотримання вимог цього Закону.

Розділ II. ЗАСАДИ УТВЕРДЖЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ  
ТА ГРОМАДЯНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ

Стаття 3. Правова основа державної політики у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності

1. Правову основу державної політики у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності становлять Конституція України, закони Укра-
їни  «Про національну безпеку України»,  «Про освіту»,  «Про закордонних україн-
ців»,  «Про волонтерську діяльність»,  «Про правовий статус та вшанування пам’яті 
борців за незалежність України у XX столітті», «Про основи національного спроти-
ву», цей Закон, інші нормативно-правові акти України, міжнародні договори, згода 
на обов’язковість яких надана Верховною Радою України.

Стаття 4. Мета, основні завдання та пріоритети державної політики у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності

1. Метою державної політики у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності є досягнення єдності в українському суспільстві шля-
хом подолання суперечностей соціокультурного, мовного, регіонального характеру 
на основі європейського та євроатлантичного курсу, забезпечення дотримання кон-
ституційних гарантій прав і свобод людини і громадянина.

2. Основними завданнями державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності є:

1) формування у громадян України, у тому числі дітей та молоді:
активної громадянської позиції на основі поваги до прав людини, духовних цін-

ностей українського народу, національної самобутності;
оборонної свідомості та громадянської стійкості;
патріотизму;
поваги до державних символів, державної мови, суспільно-державних (націо-

нальних) цінностей України, розуміння їх важливості для становлення держави;
2) формування та збереження української національної ідентичності у громадян 

України, які усвідомлюють свою належність до української нації, а також у закор-
донних українців;

3) забезпечення розвитку етнічної, культурної, мовної та релігійної самобутності 
всіх корінних народів і національних меншин України;

4) усунення впливу держави-агресора (держави-окупанта) в інформаційній, освіт-
ній, культурній сферах України;

5) активізація діяльності інститутів громадянського суспільства для досягнення 
цілей державної політики в зазначеній сфері;

6) поширення інформації про ветеранів війни, формування у суспільстві традицій 
вшанування пам’яті загиблих (померлих) ветеранів війни;

7) формування готовності громадян до виконання конституційного обов’язку що-
до захисту незалежності та територіальної цілісності України.

3. Пріоритети державної політики у сфері утвердження української національної 
та громадянської ідентичності визначаються у Стратегії утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності, що затверджується Кабінетом Міністрів 
України.

Стаття 5. Принципи державної політики у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності

1. Державна політика у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності формується відповідно до цього Закону на основі наукових дослі-
джень з урахуванням прогнозів, статистичних даних, експертних висновків та гро-
мадської думки.

Державна політика у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності реалізується шляхом здійснення комплексу заходів з національ-
но-патріотичного виховання, військово-патріотичного виховання та громадянської 
освіти, регулювання відносин у сфері співпраці із закордонними українцями з пи-
тань утвердження української національної та громадянської ідентичності, виконан-
ня інших вимог цього Закону.

2. Основними принципами, що визначають порядок формування державної полі-
тики у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, є:

1) верховенство права — визнання людини, її прав та свобод найвищими соціаль-
ними цінностями, що визначають зміст і спрямованість державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності;

2) законності — відповідності Конституції та законам України, міжнародним дого-
ворам, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України;

3) ефективності — найбільш повне досягнення цілей державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності з раціональним 
використанням визначеного обсягу бюджетних коштів;

4) відсутності дискримінації — рівний доступ усіх суб’єктів до участі у проектах у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності;

5) відкритості — прозорість процесу формування і реалізації державної політики у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, регуляр-
не публічне звітування про результати досягнення її цілей;

6) наступності — нерозривний зв’язок з національною історією, культурою і тра-
диціями українського народу;

7) диспозитивності — свобода у виборі форм реалізації проектів у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності;

8) партнерства — широке застосування форм і методів державно-приватного 
партнерства, залучення інститутів громадянського суспільства та волонтерів до про-
цесу формування та реалізації державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

9) патріотизму — спрямування державної політики у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності на формування громадянської 
стійкості, протидію проявам дискримінації, корупції, колабораціонізму, сепаратизму, 
пропаганди тоталітарних режимів;

10) системності — комплексного та послідовного здійснення державної політики 
у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, форму-
вання цілісної системи світоглядних уявлень, принципів та переконань, що базуються 
на суспільно-державних (національних) цінностях України;

11) обґрунтованості — визначення пріоритетних напрямів та завдань державної 
політики у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичнос-
ті відповідно до суспільних потреб, на підставі результатів соціологічних та науко-
вих досліджень, статистичних даних, з урахуванням кращого міжнародного досвіду;

12) результативності — розроблення та реалізація проектів у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності з метою досягнення конкрет-
них вимірюваних показників (результатів);

13) політичної неупередженості — недопущення політичної агітації, пропагуван-
ня або рекламування політичних партій, рухів чи ідеологічних течій під час реалі-
зації проектів у сфері утвердження української національної та громадянської іден-
тичності;

14) міжвідомчої і міжсекторальної взаємодії — залучення органів державної вла-
ди, органів місцевого самоврядування, інших суб’єктів до формування та реаліза-
ції державної політики у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності.

Стаття 6. Ціннісні орієнтири утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності

1. Утвердження української національної та громадянської ідентичності базується 
на суспільно-державних (національних) цінностях України.

2. Суспільно-державні (національні) цінності України є концептуальною основою 
та консолідуючими чинниками утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності, фундаментом для гармонізації інтересів людини, забезпечення 
стабільності в суспільстві та сталого розвитку держави.

3. Основними суспільно-державними (національними) цінностями України є:
1) соборність — єдність, неподільність усіх територій України, духовна єдність 

українців, які проживають на території України, а також єдність усіх громадян Укра-
їни незалежно від національності та віросповідання, спрямована на утвердження 
справжнього суверенітету і незалежності України, побудову процвітаючої демокра-
тичної національної держави;

2) самобутність — національна ідентичність, неповторність, оригінальність, які 
виявляються окремою особою чи групою осіб у ментально обумовленому худож-
ньо-мистецькому світосприйнятті, національно прийнятних способах спілкування, ді-
яльності, поведінки. Самобутність українського народу визначається його історією, 
культурою, традиціями та українською мовою;

3) воля — здатність, намір, кероване намагання, прагнення досягти мети. Проя-
вом волі українського народу є героїка боротьби за незалежність України, прагнення 
до самостійності, невпинний пошук шляхів досягнення свободи;

4) гідність — відстоювання своїх духовно-моральних і державницьких позицій, 
усвідомлення власної ваги та громадянського обов’язку у міжнародному співтова-
ристві.

Стаття 7. Стратегічні документи державної політики у сфері утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності

1. Стратегічними документами державної політики у сфері утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності є:

1) Стратегія утвердження української національної та громадянської ідентичності;
2) державні цільові, регіональні та місцеві програми з утвердження української на-

ціональної та громадянської ідентичності;
3) плани заходів з утвердження української національної та громадянської іден-

тичності центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого са-
моврядування.

2. У стратегічних документах державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності під час їх розроблення враховуються по-
ложення щорічних та позачергових послань Президента України до Верховної Ради 
України про внутрішнє і зовнішнє становище України, інших документів стратегічного 
характеру, що схвалюються Президентом України, положення Програми діяльності 
Кабінету Міністрів України, міжнародних договорів України, згода на обов’язковість 
яких надана Верховною Радою України, положення Рекомендацій парламентських 
слухань про стан реалізації державної політики у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності.

Стаття 8.  Складові державної політики у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності

1. Складовими державної політики у сфері утвердження української національної 
та громадянської ідентичності є:

1) національно-патріотичне виховання;
2) військово-патріотичне виховання;
3) громадянська освіта.
Стаття 9. Особливості національно-патріотичного виховання
1. Метою національно-патріотичного виховання є формування і утвердження 

української національної та громадянської ідентичності, оборонної свідомості, гро-

мадянської стійкості на основі суспільно-державних (національних) цінностей Укра-
їни, соціальної активності та відповідальності, готовності до дієвого виконання гро-
мадянського і конституційного обов’язку із захисту національних інтересів, держав-
ної незалежності і територіальної цілісності України.

2. Національно-патріотичне виховання охоплює всі сфери життєдіяльності сус-
пільства, насамперед сфери освіти і науки, молодіжну та соціальну сфери, культури 
і мистецтва, реклами, відновлення та збереження національної пам’яті, краєзнавства, 
туризму, охорони довкілля, фізичної культури і спорту, профорієнтації на військові 
спеціальності, цивільної оборони та цивільного захисту, безпеки і оборони України, 
зв’язків із закордонними українцями.

Основними складовими національно-патріотичного виховання є:
1) громадянсько-патріотичне виховання;
2) духовно-моральне виховання;
3) співпраця із закордонними українцями.
3. Національно-патріотичне виховання стосується громадян України і закордонних 

українців усіх вікових груп та здійснюється шляхом:
1) популяризації суспільно-державних (національних) цінностей України;
2) здійснення заходів з формування оборонної свідомості та громадянської стій-

кості;
3) поширення знань про видатних особистостей українського державотворення;
4) залучення інститутів громадянського суспільства до виконання завдань націо-

нально-патріотичного виховання;
5) залучення громадян України, насамперед дітей та молоді, до участі в заходах 

національно-патріотичного спрямування;
6) організації та здійснення виховних і просвітницьких заходів;
7) формування навичок критичного мислення, медіаграмотності та запобігання 

поширенню недостовірної інформації;
8) залучення закордонних українців до збереження і популяризації української мо-

ви, культури, а також формування та збереження національної ідентичності;
9) залучення ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщи-

ною, учасників Революції Гідності до здійснення заходів національно-патріотично-
го виховання.

4. Громадянсько-патріотичне виховання здійснюється за такими напрямами:
1) формування та утвердження в суспільстві патріотичної свідомості, любові до 

України, поваги до державних символів та державної мови;
2) залучення громадян до активної участі в громадському житті;
3) популяризація історії України, зокрема боротьби українського народу за само-

визначення і творення власної держави, етапів державотворення та борців за неза-
лежність і територіальну цілісність України, а також українців, досягнення яких уві-
йшли до світової історії;

4) ознайомлення громадян, насамперед дітей та молоді, із засадами функціону-
вання держави, сприяння вивченню Конституції України та законів України;

5) інформування громадян України про важливість здорового способу життя, від-
повідального ставлення до свого здоров’я, навчання навичкам безпеки життєдіяль-
ності;

6) запобігання проявам негативної поведінки, злочинності, наркоманії, алкоголіз-
му, насамперед серед дітей та молоді;

7) популяризація та збереження культурної спадщини та культурних цінностей 
України;

8) формування сприйняття державної мови як національної цінності та важливого 
атрибута національної ідентичності.

5. Духовно-моральне виховання здійснюється за такими напрямами:
1) популяризація та поширення україномовного культурного продукту;
2) сприяння утвердженню сімейних цінностей та активне залучення сім’ї до націо-

нально-патріотичного виховання;
3) популяризація та збереження культурної спадщини та культурних цінностей 

України;
4) формування лідерських компетентностей, особистої психологічної та духовної 

стійкості, проактивної життєвої позиції і усвідомленої громадянської відповідальнос-
ті;

5) визначення ціннісних засад та етичних стандартів професійної діяльності, що 
передбачають сумлінне ставлення до виконання своїх обов’язків і запобігання коруп-
ції та зловживанню повноваженнями;

6) дбайливе ставлення до довкілля та природних ресурсів держави;
7) вшанування видатних особистостей українського державотворення, ветеранів 

України, героїв, які полягли в боротьбі за захист незалежності та територіальної ці-
лісності України;

8) залучення закордонних українців до збереження і популяризації української мо-
ви, культури, а також формування та збереження національної ідентичності.

6. Співпраця із закордонними українцями щодо формування та реалізації держав-
ної політики у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності здійснюється відповідно до Закону України «Про закордонних українців» з ура-
хуванням особливостей, визначених цим Законом.

Стаття 10. Особливості військово-патріотичного виховання
1. Метою військово-патріотичного виховання є формування оборонної свідомос-

ті, готовності стати до лав Збройних Сил України та інших формувань сектору безпе-
ки та оборони України, готовності до національного спротиву.

2. Військово-патріотичне виховання здійснюється за такими напрямами:
1) формування оборонної свідомості;
2) популяризація військової служби;
3) залучення громадян до сприяння безпеці і обороні України;
4) розвиток військово-прикладного і службово-прикладного спорту, технічної 

творчості та інновацій;
5) широке залучення школярів до загальнодержавних, регіональних та місцевих 

заходів військово-патріотичного виховання;
6) обов’язкове викладання предмета «Захист України» під час здобуття профіль-

ної середньої освіти;
7) підготовка кваліфікованого кадрового потенціалу з числа ветеранів війни, осіб, 

які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учасників Революції Гідності з по-
дальшим їх залученням до організації та здійснення освітньої діяльності з початко-
вої військової підготовки, реалізації програм, проектів та заходів військово-патріо-
тичного виховання;

8) залучення ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщи-
ною, учасників Революції Гідності до організації та здійснення програм, проектів та 
заходів військово-патріотичного виховання.

Стаття 11. Особливості громадянської освіти
1. Метою громадянської освіти є формування та розвиток громадянських компе-

тентностей на основі загальнолюдських цінностей та суспільно-державних (націо-
нальних) цінностей України.

Здобуття громадянської освіти забезпечується суб’єктами освітньої діяльності.
2. Громадянська освіта в Україні спрямовується на формування та розвиток гро-

мадянських компетентностей через:
1) викладацьку діяльність;
2) просвітницьку діяльність;
3) соціальну рекламу;
4) залучення громадян до процесів формування та реалізації державної, регіо-

нальної і місцевої політики;
5) участь громадян у масових просвітницьких заходах.
3. Громадянська освіта охоплює усі види освіти (формальну, неформальну, ін-

формальну), а також усі складники освіти, усі рівні освіти та всі вікові групи гро-
мадян.

4. Громадянська освіта має ґрунтуватися на суспільно-державних (національних) 
цінностях, цінностях особистої ефективності, правдивості та критичного мислення, 
взаємоповаги, відкритого спілкування та ефективної співпраці, захисту прав люди-
ни і громадянина.

Стаття 12. Ключові індикатори ефективності реалізації державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності

1. Ключові індикатори ефективності реалізації державної політики у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності є базовими показни-
ками ефективності такої політики та істотними складовими індикаторів розвитку гро-
мадянського суспільства.

Порядок та періодичність здійснення моніторингу досягнення ключових індика-
торів ефективності реалізації державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності визначається Стратегією утвердження 
української національної та громадянської ідентичності.

2. Ключовими індикаторами ефективності реалізації державної політики у сфе-
рі утвердження української національної та громадянської ідентичності є показники:

1) збільшення кількості громадян, які пишаються своїм українським походжен-
ням та/або громадянством;

2) зменшення кількості громадян, які виїздять з України за кордон на постійне 
проживання або залишаються на постійне проживання за кордоном після тимчасо-
вого виїзду з України;

3) збільшення кількості громадян України, які повертаються в Україну після виїзду 
за кордон на постійне проживання, осіб, яким надано статус закордонного українця, 
закордонних українців, які виявили бажання набути громадянство України;

4) збільшення частки громадян України, які, за даними соціологічних опитувань, 
бажають, щоб їхні діти проживали в Україні;

5) збільшення кількості громадян України та закордонних українців, які подорожу-
ють у межах території України з пізнавально-рекреаційною метою;

6) збільшення кількості громадян України, які беруть участь у голосуванні під час 
виборів та референдумів, що проводяться в Україні відповідно до закону;
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7) збільшення кількості громадян України, залучених органами державної влади 

та органами місцевого самоврядування до процесу формування політики та прийнят-
тя управлінських рішень;

8) збільшення частки громадян України, які, за даними соціологічних опитувань, 
вважають неприпустимим для себе особисто застосування корупційних практик, у 
тому числі на побутовому рівні;

9) збільшення кількості громадян України, насамперед дітей та молоді, залучених 
до проектів у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності, що реалізуються на місцевому, всеукраїнському та міжнародному рівні;

10) збільшення кількості громадян, які володіють українською мовою;
11) збільшення обсягів україномовного інформаційного та культурного продукту;
12) збільшення кількості культурних продуктів, спрямованих на національно-па-

тріотичне та військово-патріотичне виховання;
13) збільшення кількості соціальної реклами, спрямованої на реалізацію завдань 

державної політики у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності;

14) збільшення відвідуваності закладів, що популяризують культурні надбання 
українського народу, організовують заходи, присвячені боротьбі за незалежність і 
територіальну цілісність України;

15) збільшення кількості глядачів на переглядах творів кіномистецтва, що роз-
кривають героїчне минуле та сьогодення українського народу, його боротьбу за не-
залежність і територіальну цілісність України;

16) підвищення серед громадян України та закордонних українців рівня знань про 
видатних особистостей українського державотворення, визначних військових, нау-
ковців, діячів культури, спортсменів, підприємців та інших визначних представни-
ків українського народу;

17) збільшення кількості підготовлених фахівців у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності, зокрема з числа ветеранів війни, осіб, які 
мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учасників Революції Гідності;

18) функціонування систем добровільної професійної військової підготовки на-
селення та кадрової підготовки виховників, інструкторів військово-патріотичного ви-
ховання;

19) збільшення кількості осіб, які щороку приймаються в добровільному поряд-
ку на військову службу (за контрактом) або на добровільних засадах залучаються до 
служби (праці за трудовим договором) у Збройних Силах України, інших утворених 
відповідно до закону військових формуваннях, формуваннях територіальної оборо-
ни, правоохоронних та розвідувальних органах, органах спеціального призначення з 
правоохоронними функціями, силах цивільного захисту та інших органах, на які Кон-
ституцією та законами України покладено функції із забезпечення національної без-
пеки та оборони України;

20) збільшення частки громадян України, які, за даними соціологічних опитувань, 
готові захищати незалежність та територіальну цілісність України зі зброєю в руках;

21) зменшення кількості правопорушень, вчинених громадянами України;
22) покращення екологічної ситуації в Україні у результаті діяльності держави, те-

риторіальних громад, інститутів громадянського суспільства, установ, підприємств, 
організацій.

Розділ III. ЗДІЙСНЕННЯ УТВЕРДЖЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ  
ТА ГРОМАДЯНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ

Стаття 13. Суб’єкти відносин у сфері утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності

1. Суб’єктами відносин у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності є органи державної влади, органи місцевого самоврядування, 
Верховна Рада Автономної Республіки Крим, Рада міністрів Автономної Республіки 
Крим, сили безпеки і оборони, юридичні особи та громадяни України, міжнародні ор-
ганізації, іноземні юридичні особи, іноземці та особи без громадянства, сім’я та ін-
ші соціальні інститути, що беруть участь у формуванні та реалізації державної полі-
тики в зазначеній сфері.

2. Державне регулювання у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності в межах повноважень, визначених цим Законом, здійснюють:

1) Кабінет Міністрів України;
2) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності;

3) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сферах освіти і науки;

4) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
молодіжну політику;

5) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері фізичної культури і спорту;

6) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері соціального захисту ветеранів війни, осіб, які мають осо-
бливі заслуги перед Батьківщиною, постраждалих учасників Революції Гідності, чле-
нів сімей ветеранів та осіб, на яких поширюється чинність Закону України «Про ста-
тус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту»;

7) Міністерство оборони України;
8) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 

політики у сферах культури та мистецтв;
9) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 

телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій сфері.
3. Територіальні громади в особі органів місцевого самоврядування, сили безпе-

ки і сили оборони, суб’єкти освітньої діяльності, суб’єкти відносин у сфері україн-
ської національної та громадянської ідентичності, інститути громадянського суспіль-
ства, фахівці та волонтери з утвердження української національної та громадянської 
ідентичності, інші фізичні та юридичні особи, міжнародні організації беруть участь у 
формуванні та реалізації державної політики у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності відповідно до цього Закону.

Стаття 14. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності, здійснює такі повноваження:

1) формування та реалізація державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності, контроль за дотриманням законодав-
ства про утвердження української національної та громадянської ідентичності;

2) розроблення спільно з іншими суб’єктами відносин у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності проектів Стратегії утвердження 
української національної та громадянської ідентичності, Державної цільової програ-
ми з утвердження української національної та громадянської ідентичності і подання 
їх на розгляд Кабінету Міністрів України;

3) узагальнення практики застосування законодавства про утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності та внесення пропозицій щодо його 
вдосконалення у встановленому порядку;

4) здійснення моніторингу заходів з утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності, що здійснюються органами виконавчої влади та органами 
місцевого самоврядування;

5) представлення України у відносинах у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності з іншими державами та міжнародними орга-
нізаціями, укладення у встановленому законодавством порядку міжнародних дого-
ворів у зазначеній сфері;

6) забезпечення організації та проведення інформаційних кампаній, створення 
онлайн-інструментів утвердження української національної та громадянської іден-
тичності;

7) здійснення моніторингу діяльності закладів сфери утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності, їх нормативно-правового забезпечення, 
надання методичних рекомендацій щодо їх роботи;

8) забезпечення взаємодії з іншими суб’єктами відносин у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності з питань формування та реа-
лізації зазначеної державної політики;

9) здійснення підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації фахівців у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, замов-
лення наукових та соціологічних досліджень у зазначеній сфері;

10) участь у розробленні та впровадженні методології здійснення національно-
патріотичного, військово-патріотичного виховання та громадянської освіти, що ба-
зується на результатах наукових досліджень, міжнародних стандартах та рекомен-
даціях експертів;

11) участь у вивченні та узагальненні досвіду роботи суб’єктів відносин у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності;

12) здійснення аналізу та моніторингу проектів у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності у взаємодії з науковими та науково-до-
слідними установами;

13) здійснення методичного, інформаційного та іншого забезпечення реалізації 
державної політики у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності в межах своєї компетенції відповідно до законодавства, надання реко-
мендацій щодо змісту і форми проектів у зазначеній сфері;

14) ініціювання встановлення премій, стипендій, інших заохочувальних відзнак за 
особливі досягнення у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності;

15) розроблення та затвердження нормативно-правових актів з питань, що нале-
жать до його компетенції;

16) здійснення інших повноважень, визначених законом.
Стаття 15. Повноваження інших суб’єктів, що здійснюють державне регулювання 

у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності

1. Кабінет Міністрів України у сфері утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності:

1) затверджує Стратегію утвердження української національної та громадянської 
ідентичності;

2) координує формування та реалізацію державної політики у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності;

3) затверджує та забезпечує виконання Державної цільової програми з утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності;

4) затверджує Порядок підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації фа-
хівців у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності;

5) затверджує Порядок використання (залучення) особового складу, ресурсів та 
засобів сил безпеки і сил оборони, забезпечення заходів безпеки, медичного забез-
печення під час здійснення заходів військово-патріотичного виховання;

6) вирішує інші питання у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності.

Кабінет Міністрів України утворює Координаційну раду з питань утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності, до складу якої входять 
представники суб’єктів, що здійснюють державне регулювання у сфері утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності, а також представники ін-
ститутів громадянського суспільства, органів місцевого самоврядування та сил без-
пеки і сил оборони (за згодою). Положення про Координаційну раду з питань утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності затверджується Ка-
бінетом Міністрів України.

До повноважень Координаційної ради з питань утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності належить:

1) відстеження стану виконання законів України, постанов Верховної Ради Украї-
ни, указів Президента України, постанов Кабінету Міністрів України, інших норматив-
но-правових актів у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності;

2) участь в оцінюванні ефективності державної політики у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності;

3) участь у підготовці, розгляд та внесення пропозицій, висновків, рекоменда-
цій до Стратегії утвердження української національної та громадянської ідентичнос-
ті, Програми діяльності Кабінету Міністрів України, Державної цільової програми з 
утвердження української національної та громадянської ідентичності, інших норма-
тивно-правових актів у цій сфері;

4) подання Кабінету Міністрів України пропозицій щодо вдосконалення законо-
давства з питань утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності;

5) здійснення інших повноважень, визначених Положенням про Координаційну 
раду з питань утвердження української національної та громадянської ідентичності.

Члени Координаційної ради з питань утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності беруть участь у її роботі на громадських засадах.

Формою роботи Координаційної ради з питань утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності є засідання, що проводяться не рідше ніж що-
кварталу.

Організаційне забезпечення роботи Координаційної ради з питань утвердження 
української національної та громадянської ідентичності здійснює центральний орган 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності.

2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сферах освіти і науки, у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності належить:

1) включення до стандартів освіти та типових освітніх програм питань утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності;

2) участь у розробленні проектів Стратегії утвердження української національної 
та громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності;

3) участь у розробленні та впровадженні методології національно-патріотичного 
виховання, військово-патріотичного виховання та формування громадянських ком-
петентностей;

4) забезпечення підготовки педагогічних, наукових, науково-педагогічних праців-
ників, підвищення їх кваліфікації та перепідготовки за напрямами національно-па-
тріотичного виховання, військово-патріотичного виховання та громадянської освіти;

5) участь у забезпеченні підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації 
фахівців у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичнос-
ті в межах компетенції;

6) підготовка і поширення рекомендацій щодо організації та здійснення грома-
дянської освіти і набуття громадянських компетентностей, а також інформації про 
наявні канали та платформи дистанційного формування та розвитку громадянських 
компетентностей;

7) організація реалізації у взаємодії з іншими суб’єктами відносин у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності практичних компо-
нентів громадянської освіти шляхом залучення учасників освітнього процесу до при-
йняття органами державної влади суспільно важливих рішень;

8) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 
та громадянської ідентичності в межах компетенції, поширення інформації про них 
у системі закладів освіти;

9) участь у реалізації заходів та проектів з технічної творчості та інновацій, стиму-
лювання участі в такій діяльності здобувачів освіти;

10) участь у межах компетенції в реалізації заходів з відзначення на державному 
рівні ювілейних, пам’ятних та історичних дат, міжнародних днів, пов’язаних із вшану-
ванням ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учас-
ників Революції Гідності, захистом суверенітету та територіальної цілісності, а також 
формуванням соборності та державності, проголошенням незалежності України;

11) здійснення заходів з національно-патріотичного виховання та військово-патрі-
отичного виховання в межах компетенції;

12) інші повноваження, визначені законом.
3. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання та реалізує молодіжну політику, у сфері утвердження української національної 
та громадянської ідентичності належить:

1) забезпечення здійснення національно-патріотичного виховання та реалізація 
комплексних заходів, безпосередньо спрямованих на національно-патріотичне ви-
ховання;

2) участь у розробленні проекту Стратегії утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

3) здійснення заходів із військово-патріотичного виховання у межах компетенції;
4) методичне забезпечення національно-патріотичного виховання, участь у розро-

бленні та впровадженні методології громадянської освіти;
5) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 

та громадянської ідентичності в межах компетенції, поширення інформації про них;
6) надання громадським об’єднанням у встановленому законодавством порядку 

державної підтримки на здійснення заходів з національно-патріотичного виховання, 
військово-патріотичного виховання, громадянської освіти в межах компетенції;

7) формування оборонної свідомості у громадян України в межах компетенції, 
здійснення заходів, спрямованих на збільшення чисельності молоді, готової до вико-
нання обов’язку із захисту незалежності та територіальної цілісності України;

8) участь в межах компетенції у реалізації заходів з відзначення на державному 
рівні ювілейних, пам’ятних та історичних дат, міжнародних днів, пов’язаних із вшану-
ванням ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учас-
ників Революції Гідності, захистом суверенітету та територіальної цілісності, а також 
формуванням соборності та державності, проголошенням незалежності України;

9) участь у підготовці, перепідготовці та підвищенні кваліфікації фахівців у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності;

10) інші повноваження, визначені законом.
4. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування та реалізує державну політику у сфері фізичної культури і спорту, у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності належить:

1) сприяння та участь у здійсненні заходів, спрямованих на розвиток військово-
прикладного і службово-прикладного спорту;

2) участь у розробленні проекту Стратегії утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

3) здійснення заходів із національно-патріотичного виховання та військово-патрі-
отичного виховання у межах компетенції;

4) виховання у дітей та молоді навичок здорового способу життя, формування 
сталих традицій та мотивації до занять фізичною культурою і спортом як важли-
вих складових повноцінного розвитку людини, її здоров’я та національно-патріотич-
ного виховання;

5) піднесення патріотизму та міжнародного іміджу держави шляхом досягнення 
спортсменами високих спортивних результатів;

6) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 
та громадянської ідентичності, поширення інформації про них серед закладів фізич-
ної культури і спорту та громадських об’єднань фізкультурно-спортивної спрямо-
ваності;

7) інші повноваження, визначені законом.
5. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування та реалізує державну політику у сфері соціального захисту ветеранів війни, 
осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, постраждалих учасників Рево-
люції Гідності, членів сімей ветеранів та осіб, на яких поширюється чинність Закону 
України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності належить:

1) забезпечення формування та реалізації державної політики у сфері залучення 
ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учасників Ре-
волюції Гідності до утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності, у тому числі через реалізацію заходів національно-патріотичного та військово-
патріотичного виховання;

2) участь у розробленні проекту Стратегії утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

3) формування оборонної свідомості у громадян України, популяризації військо-
вої історії в межах компетенції;

4) надання громадським об’єднанням ветеранів війни у встановленому законодав-
ством порядку фінансової підтримки на конкурсній основі для реалізації проектів у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, спрямо-
ваних на військово-патріотичне виховання;

5) участь в межах компетенції у проведенні заходів щодо відзначення на держав-
ному рівні ювілейних, пам’ятних та історичних дат, міжнародних днів, пов’язаних із 
вшануванням ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, 
учасників Революції Гідності, захистом незалежності, суверенітету та територіальної 
цілісності України, а також формуванням соборності та державності, проголошен-
ням незалежності України;

6) здійснення заходів з формування позитивного образу ветеранів війни, осіб, які 
мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учасників Революції Гідності, налаго-
дження комунікації між ветеранами війни різних поколінь;

7) проведення заходів щодо вшанування пам’яті загиблих ветеранів війни, осіб, 
які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, учасників Революції Гідності;

8) участь у розробленні та впровадженні методології національно-патріотичного 
виховання, військово-патріотичного виховання та громадянської освіти;

9) сприяння розвитку спорту ветеранів війни;
10) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 

та громадянської ідентичності в межах компетенції, поширення інформації про них;
11) участь у підготовці, перепідготовці та підвищенні кваліфікації фахівців у сфері 

утвердження української національної та громадянської ідентичності;
12) інші повноваження, визначені законом.
6. До повноважень Міністерства оборони України у сфері утвердження української 

національної та громадянської ідентичності належить:
1) здійснення заходів щодо військово-патріотичного виховання громадян у меж-

ах компетенції, формування готовності громадян України до захисту незалежності та 
територіальної цілісності України, популяризації військової служби та військової іс-
торії у межах компетенції;

2) організація відповідно до законодавства підготовки громадян України до  
національного спротиву;

3) сприяння розвитку військово-прикладного і службово-прикладного спорту, 
спорту ветеранів війни, технічної творчості та інновацій;

4) сприяння реалізації інститутами громадянського суспільства проектів, спрямо-
ваних на військово-патріотичне виховання, підготовку громадян України до націо-
нального спротиву та популяризацію військової служби;

5) участь у межах компетенції у проведенні заходів щодо відзначення на держав-
ному рівні ювілейних, пам’ятних та історичних дат, міжнародних днів, пов’язаних із 
захистом незалежності, суверенітету та територіальної цілісності України, а також 
формуванням соборності та державності, проголошенням незалежності України;

6) інші повноваження, визначені законом.
7. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сферах культури та мистецтв, у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності належить:

1) забезпечення здійснення духовно-морального виховання громадян, форму-
вання та реалізації єдиної державної інформаційно-просвітницької політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності;

2) участь у розробленні проекту Стратегії утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

3) здійснення заходів з популяризації історії України, її видатних особистостей, 
відновлення та збереження національної пам’яті українського народу, популяриза-
ції суспільно-державних (національних) цінностей України, у тому числі за кордоном;

4) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 
та громадянської ідентичності в межах компетенції, поширення інформації про них у 
системі закладів культури;

5) участь в межах компетенції у проведенні заходів щодо відзначення на держав-
ному рівні ювілейних, пам’ятних та історичних дат, міжнародних днів, пов’язаних із 
вшануванням ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, 
учасників Революції Гідності, захистом незалежності, суверенітету та територіальної 
цілісності України, а також формуванням соборності та державності, проголошен-
ням незалежності України;

6) інші повноваження, визначені законом.
8. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав-

ну політику у сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій сфе-
рі, у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності на-
лежить:

1) здійснення заходів щодо запобігання внутрішньому і зовнішньому культурно-
інформаційному впливу, який шкодить національній єдності, підриває засади націо-
нальної безпеки чи перешкоджає реалізації державної політики у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності;

2) участь у розробленні проекту Стратегії утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, Державної цільової програми з утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

3) забезпечення поширення телерадіоорганізаціями україномовного культурного 
продукту та соціальної реклами з утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності, у тому числі за кордоном;

4) забезпечення трансляції проектів з утвердження української національної та 
громадянської ідентичності у теле- та радіоефірі;

5) участь у створенні онлайн-інструментів утвердження української національної 
та громадянської ідентичності в межах компетенції, поширення інформації про них;

6) інші повноваження, визначені законом.
Стаття 16. Повноваження Верховної Ради Автономної Республіки Крим, Ради міні-

стрів Автономної Республіки Крим, місцевих органів виконавчої влади та органів міс-
цевого самоврядування у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності

1. До повноважень Верховної Ради Автономної Республіки Крим, Ради міністрів 
Автономної Республіки Крим, місцевих органів виконавчої влади та органів місцево-
го самоврядування у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності належить:

1) забезпечення реалізації державної політики у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності;

2) розроблення, затвердження та реалізація регіональних та місцевих програм у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності з ураху-
ванням положень Стратегії утвердження української національної та громадянської 
ідентичності та Державної цільової програми з утвердження української національної 
та громадянської ідентичності;

3) забезпечення формування, оптимізації та розвитку інфраструктури з утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності;

4) сприяння створенню та діяльності закладів сфери утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності, забезпечення діяльності таких закладів, 
що належать до комунальної форми власності;

5) сприяння підготовці та підвищенню кваліфікації фахівців у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності;

6) сприяння реалізації проектів у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності на території відповідної адміністративно-територіальної 
одиниці;

7) створення умов для залучення громадян до прийняття рішень на регіонально-
му та місцевому рівнях;

8) інші повноваження, визначені законом.
2. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації, ор-

гани місцевого самоврядування створюють і забезпечують роботу координаційних 
рад з питань утвердження української національної та громадянської ідентичності на 
відповідній території.

Орган, при якому утворено координаційну раду з питань утвердження української 
національної та громадянської ідентичності, затверджує положення про координа-
ційну раду з питань утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності з урахуванням норм відповідного Типового положення, затвердженого Кабіне-
том Міністрів України, та здійснює організаційно-методичне забезпечення її діяль-
ності.

До повноважень координаційної ради з питань утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності на відповідній території, що створюється Ра-
дою міністрів Автономної Республіки Крим, місцевими державними адміністраціями, 
органами місцевого самоврядування, належить:

1) відстеження стану виконання законів України, постанов Верховної Ради Украї-
ни, указів Президента України, постанов Кабінету Міністрів України, інших норматив-
но-правових актів у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності на відповідній території;

2) участь в оцінюванні ефективності державної політики у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності на відповідній території;

3) участь у підготовці, розгляд та внесення пропозицій, висновків, рекомендацій 
до місцевих та регіональних цільових програм з утвердження української національ-
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ної та громадянської ідентичності, інших нормативно-правових актів органу, який її 
утворив;

4) подання органу, який її утворив, пропозицій щодо вдосконалення реалізації 
державної політики у сфері утвердження української національної та громадянської 
ідентичності на регіональному або місцевому рівні;

5) здійснення інших повноважень, визначених Положенням про координаційну 
раду з питань утвердження української національної та громадянської ідентичності.

Члени координаційної ради з питань утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності беруть участь у її роботі на громадських засадах.

Формою роботи координаційної ради з питань утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності є засідання, що проводяться не рідше ніж що-
кварталу.

Стаття 17. Повноваження сил безпеки і сил оборони у сфері утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності

1. До повноважень сил безпеки і сил оборони у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності належить:

1) участь у військово-патріотичному вихованні громадян, насамперед дітей та мо-
лоді;

2) участь у підготовці громадян до військової служби та національного спротиву, 
у тому числі початковій військовій підготовці молоді;

3) організація та здійснення заходів, спрямованих на підвищення престижності 
військової служби;

4) налагодження взаємодії з органами місцевого самоврядування та інститута-
ми громадянського суспільства, надання їм допомоги у військово-патріотичному ви-
хованні громадян, участь у роботі координаційних рад з питань утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності;

5) забезпечення національно-патріотичного виховання та громадянської освіти 
військовослужбовців, поліцейських, осіб рядового і начальницького складу, праців-
ників сил безпеки і сил оборони;

6) координація та спрямування роботи закладів освіти з питань добровільної про-
фесійної військової підготовки і військово-патріотичного виховання молоді.

Стаття 18. Повноваження суб’єктів освітньої діяльності у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності

1. Суб’єкти освітньої діяльності у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності:

1) забезпечують здобуття громадянських компетентностей здобувачами освіти, 
їх громадянсько-патріотичне, військово-патріотичне та духовно-моральне виховання 
під час здійснення освітньої діяльності;

2) реалізують проекти у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності, сприяють у реалізації таких проектів іншими суб’єктами від-
носин у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності;

3) здійснюють підготовку, перепідготовку та підвищення кваліфікації фахівців у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності;

4) долучають громадян України, які проживають на тимчасово окупованій тери-
торії України, до реалізації проектів у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, спрямованих на громадянську освіту, у тому числі із за-
стосуванням онлайн-інструментів здобуття громадянської освіти;

5) здійснюють наукове та/або методичне забезпечення педагогічної та науково-
педагогічної діяльності в частині утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності.

2. Заклади освіти та інші суб’єкти освітньої діяльності в межах освітнього процесу:
1) забезпечують національно-патріотичне, військово-патріотичне виховання та 

громадянську освіту здобувачів освіти;
2) реалізують проекти у сфері утвердження української національної та грома-

дянської ідентичності, сприяють реалізації таких проектів іншими суб’єктами освіт-
ньої діяльності;

3) у встановленому порядку можуть залучати ветеранів війни до викладацької ді-
яльності, а також до національно-патріотичного, військово-патріотичного вихован-
ня та реалізації проектів у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності;

4) виконують інші повноваження, визначені цим Законом.
Стаття 19.  Повноваження суб’єктів сфери фізичної культури і спорту у сфері 

утвердження української національної та громадянської ідентичності
1. До повноважень суб’єктів сфери фізичної культури і спорту у сфері утверджен-

ня української національної та громадянської ідентичності належить:
1) формування позитивної громадської думки щодо впливу фізичної культури і 

спорту на розвиток суспільства;
2) формування у громадян сталих традицій та мотивації до занять фізичною куль-

турою і спортом як важливої складової повноцінного розвитку людини, її здоров’я та 
національно-патріотичного виховання;

3) проведення фізкультурно-оздоровчих та спортивних заходів, спрямованих на 
національно-патріотичне виховання та формування здорового способу життя;

4) піднесення патріотизму та міжнародного іміджу держави шляхом досягнення 
спортсменами високих спортивних результатів;

5) формування у громадян почуття гордості за свою країну на прикладі перемог та 
здобутків у сфері фізичної культури і спорту.

Стаття 20. Повноваження суб’єктів діяльності у сфері культури та закладів куль-
тури у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності

1. До повноважень суб’єктів діяльності у сфері культури та закладів культури у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності нале-
жить:

1) формування національного мовно-культурного простору на основі утверджен-
ня державної мови, стійкості його ціннісної основи до зовнішніх впливів;

2) сприяння створенню, розвитку, підвищенню якості та популяризації україно-
мовного культурно-інформаційного продукту та забезпеченню доступу до нього;

3) відродження та розвиток української культури, всіх видів мистецтв, креатив-
них індустрій;

4) здійснення заходів з популяризації історії України, її видатних особистостей.
Стаття 21. Повноваження суб’єктів відносин у сфері національно-патріотичного та 

військово-патріотичного виховання
1. До повноважень суб’єктів відносин у сфері національно-патріотичного та вій-

ськово-патріотичного виховання, відповідальних за організацію та/або реалізацію 
проектів у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності, спрямованих на національно-патріотичне або військово-патріотичне вихован-
ня, належить:

1) забезпечення дотримання рекомендацій центрального органу виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності, щодо змісту та форм про-
ектів у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності, 
спрямованих на національно-патріотичне або військово-патріотичне виховання;

2) сприяння в реалізації проектів у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності іншими суб’єктами;

3) інформування центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності, у встановленому ним порядку про результати реалізації 
проектів у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичнос-
ті, внесення пропозицій щодо вдосконалення державної політики у сфері утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності.

Стаття  22.  Заклади сфери утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності

1. До закладів сфери утвердження української національної та громадянської 
ідентичності відносяться заклади освіти, заклади культури, молодіжні центри, ін-
ші заклади, які здійснювали діяльність з національно-патріотичного виховання, вій-
ськово-патріотичного виховання та/або громадянської освіти до набрання чинності 
цим Законом, а також заклади, утворені після набрання ним чинності.

2. Основними завданнями закладів сфери утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності є:

1) реалізація державної політики у сфері утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності шляхом участі в реалізації заходів державних, 
регіональних та місцевих цільових програм або здійснення власних заходів у за-
значеній сфері;

2) надання інформаційної підтримки фахівцям у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності та волонтерам;

3) забезпечення умов для набуття громадянами громадянських компетентнос-
тей, вдосконалення знань та навичок, необхідних в умовах воєнних дій чи надзви-
чайних ситуацій;

4) забезпечення роботи гуртків, клубів та інформаційних центрів;
5) залучення ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщи-

ною, учасників Революції Гідності до процесів утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності.

3. Засновниками закладів сфери утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності, утворених після набрання чинності цим Законом, можуть 
бути органи місцевого самоврядування та юридичні особи приватного права.

Засновниками закладів сфери утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності не можуть бути юридичні особи з іноземними інвестиціями 
держави-агресора (держави-окупанта), юридичні особи, зареєстровані на терито-
рії держави-агресора (держави-окупанта), юридичні особи, кінцевий бенефіціар-
ний власник (контролер) яких є резидентом чи громадянином держави-агресора 
(держави-окупанта).

4. Заклади сфери утвердження української національної та громадянської іден-
тичності можуть створюватися на базі майна їх засновників або інших осіб згідно з 
договором про використання такого майна.

5. Статус, організаційно-правова форма закладів сфери утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності визначаються їх засновниками.

Заклади сфери утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності діють на підставі установчих документів, що затверджуються їх засновниками 
відповідно до законодавства, та можуть працювати за напрямами національно-па-
тріотичного виховання, військово-патріотичного виховання та громадянської осві-
ти або за одним із них, реалізовувати проекти у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності.

Заклади сфери утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності незалежно від форми власності мають рівні права та обов’язки відповідно до 
законодавства.

6. Здійснення в закладах сфери утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності діяльності політичних партій, зокрема створення осеред-
ків політичних партій, та втручання в будь-який спосіб у діяльність таких закла-
дів забороняється.

7. Моніторинг діяльності закладів сфери утвердження української національної 
та громадянської ідентичності здійснюється відповідно до критеріїв та в порядку, 
визначених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику у сфері утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності.

8. Заклади сфери утвердження української національної та громадянської іден-
тичності мають право:

1) отримувати фінансову, інформаційну, методичну, організаційну допомогу та 
інші види підтримки на реалізацію проектів у сфері утвердження української наці-
ональної та громадянської ідентичності та заходів державних цільових, регіональ-
них та місцевих програм, виконавцями яких їх визначено, у встановленому законо-
давством порядку, а також підтримку, що надається за рахунок інших джерел, не 
заборонених законодавством;

2) обладнувати навчальні кабінети, стрілецькі тири, навчальні місця для занять 
з вогневої підготовки, кімнати для зберігання навчальної зброї, смуги перешкод, 
стройові майданчики, місця для метання макетів ручних гранат, навчально-трену-
вальні комплекси тощо.

Стаття 23. Фахівці та волонтери у сфері утвердження української національної 
та громадянської ідентичності

1. Державна політика у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності реалізується фахівцями та волонтерами у сфері утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності.

2. Метою діяльності фахівців та волонтерів у сфері утвердження української на-
ціональної та громадянської ідентичності є реалізація державної політики в зазна-
ченій сфері з дотриманням вимог цього Закону, інших законів України, залученням 
широкого кола громадян, інститутів громадянського суспільства.

3. До процесу підготовки та підвищення кваліфікації фахівців у сфері утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності залучаються закла-
ди освіти, заклади сфери утвердження української національної та громадянської 
ідентичності та інститути громадянського суспільства.

4. Органи державної влади та органи місцевого самоврядування надають всебіч-
ну підтримку фахівцям та волонтерам у сфері утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності для забезпечення належної реалізації ними дер-
жавної політики в зазначеній сфері.

Стаття 24. Участь інститутів громадянського суспільства у формуванні та реалі-
зації державної політики у сфері утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності

1. Інститути громадянського суспільства беруть участь у формуванні та реаліза-
ції державної політики у сфері утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності відповідно до законодавства.

2. Органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування сприяють ін-
ститутам громадянського суспільства в реалізації проектів у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності.

3. Інститути громадянського суспільства мають право:
1) отримувати фінансову, інформаційну, методичну, організаційну допомогу та 

інші види державної підтримки на реалізацію проектів у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності (щодо національно-патріотич-
ного виховання, військово-патріотичного виховання або громадянської освіти) у 
встановленому законодавством порядку, а також підтримку, що надається за раху-
нок коштів місцевих бюджетів та інших джерел, не заборонених законодавством;

2) брати участь у виконанні державних цільових, регіональних та місцевих про-
грам у сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності;

3) створювати заклади сфери утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності;

4) володіти об’єктами інфраструктури з утвердження української національної 
та громадянської ідентичності;

5) брати участь у підготовці фахівців у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності у встановленому порядку;

6) брати участь в оцінюванні ефективності реалізації державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності;

7) вносити кандидатури своїх представників до складу координаційних рад з пи-
тань утвердження української національної та громадянської ідентичності, інших 
допоміжних органів, які утворюються для вирішення питань, що прямо чи опосе-
редковано стосуються національно-патріотичного виховання, військово-патріотич-
ного виховання чи громадянської освіти;

8) за погодженням із закладами освіти, охорони здоров’я, культури, соціально-
го захисту, фізичної культури і спорту, закладами сфери утвердження української 
національної та громадянської ідентичності, молодіжними центрами, іншими уста-
новами брати участь у підготовці та реалізації проектів, спрямованих на національ-
но-патріотичне виховання, військово-патріотичне виховання чи громадянську осві-
ту, що реалізуються на базі таких закладів.

4. Інститути громадянського суспільства зобов’язані:
1) звітувати у встановленому порядку про використання наданої їм допомоги чи 

інших видів державної підтримки для реалізації проектів у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності;

2) дотримуватися інших вимог законодавства про утвердження української  
національної та громадянської ідентичності.

Розділ IV. ФІНАНСОВЕ ТА НАУКОВО-МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ РЕАЛІЗАЦІЇ 
ДЕРЖАВНОЇ ПОЛІТИКИ У СФЕРІ УТВЕРДЖЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ  

ТА ГРОМАДЯНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ
Стаття 25. Фінансове забезпечення реалізації державної політики у сфері утвер-

дження української національної та громадянської ідентичності
1. Фінансове забезпечення реалізації державної політики у сфері утверджен-

ня української національної та громадянської ідентичності здійснюється відповідно 
до цього Закону та інших нормативно-правових актів за рахунок коштів державно-
го та місцевих бюджетів, а також інших джерел, не заборонених законодавством.

2. Фінансування проектів у сфері утвердження української національної та гро-
мадянської ідентичності може здійснюватися також за рахунок добровільних вне-
сків фізичних і юридичних осіб.

Забороняється фінансування проектів у сфері утвердження української наці-
ональної та громадянської ідентичності громадянами або резидентами держави-
агресора (держави-окупанта), а також юридичними особами, засновниками та/або 
власниками яких є громадяни або резиденти держави-агресора (держави-окупан-
та).

3. Органи державної влади, органи місцевого самоврядування при формуванні 
відповідних бюджетів передбачають видатки на реалізацію державних, регіональ-
них та місцевих програм з утвердження української національної та громадянської 
ідентичності.

4. Забороняється зміна цільового призначення об’єктів інфраструктури з утвер-
дження української національної та громадянської ідентичності, наданих органами 
державної влади, органами місцевого самоврядування у користування суб’єктам 
відносин у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності, без згоди центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізує державну політику у сфері утвердження української національної 
та громадянської ідентичності, якщо така зміна припинить використання зазначе-
них об’єктів для цілей утвердження української національної та громадянської іден-
тичності.

5. Фінансове забезпечення закладів сфери утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності здійснюється за рахунок коштів засновників та 
інших джерел, не заборонених законодавством.

Стаття 26.  Науково-методичне забезпечення реалізації державної політики у 
сфері утвердження української національної та громадянської ідентичності

1. Науково-методичне забезпечення реалізації державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності здійснюють 
суб’єкти, що здійснюють державне регулювання в зазначеній сфері, відповідно до 
повноважень, визначених цим Законом, спільно з Національною академією наук 
України, Національною академією педагогічних наук України та у взаємодії з відпо-
відними інститутами громадянського суспільства.

2. Науково-методичне забезпечення державної політики у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності здійснюється шляхом:

1) розроблення і видання методичних матеріалів з питань утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності;

2) здійснення моніторингу ефективності державної політики у сфері утверджен-
ня української національної та громадянської ідентичності;

3) проведення соціологічних досліджень щодо оцінки суспільством державної 
політики у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності;

4) видання навчальної та науково-методичної літератури, створення інших ма-
теріалів з питань утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності;

5) організації співпраці із закладами, установами, організаціями для підвищення 
ефективності наукового та навчально-методичного забезпечення;

6) організації наукових, науково-практичних, науково-методичних семінарів, 
конференцій, виставок з питань утвердження української національної та грома-
дянської ідентичності.

Розділ V. МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО У СФЕРІ УТВЕРДЖЕННЯ  
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ ТА ГРОМАДЯНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ

Стаття 27. Міжнародне співробітництво у сфері утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності

1. Міжнародне співробітництво у сфері утвердження української національної та 
громадянської ідентичності здійснюється відповідно до законів України та міжнарод-
них договорів.

2. Органи державної влади сприяють міжнародному співробітництву з питань на-
ціонально-патріотичного, військово-патріотичного виховання та громадянської осві-
ти, зокрема шляхом укладення відповідних міжнародних договорів, участі в робо-
ті міжнародних організацій, обміну інформацією про проекти у сфері утвердження 
української національної та громадянської ідентичності, підтримки програм міжна-
родних обмінів, сприяння участі інститутів громадянського суспільства у міжнарод-
них структурах, програмах, проектах та заходах.

Розділ VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ ЗАКОНОДАВСТВА ПРО УТВЕР-
ДЖЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ ТА ГРОМАДЯНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ

Стаття 28. Відповідальність за порушення законодавства про утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності

1. Особи, винні у порушенні законодавства про утвердження української націо-
нальної та громадянської ідентичності, несуть відповідальність згідно із законом.

Розділ VII. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім 

пункту 1 частини сьомої статті 22, пункту 1 частини третьої статті 24, статті 25 цього 
Закону, які набирають чинності з 1 січня 2024 року.

2. Установити, що до затвердження Стратегії утвердження української національ-
ної та громадянської ідентичності у встановленому цим Законом порядку держав-
на політика у сфері утвердження української національної та громадянської ідентич-
ності реалізується на засадах, визначених цим Законом та Указом Президента Укра-
їни «Про Стратегію національно-патріотичного виховання» від 18 травня 2019 ро-
ку № 286/2019.

3. Установити, що до 1 січня 2024 року військово-патріотичне виховання є складо-
вою національно-патріотичного виховання.

4. Заклади сфери утвердження української національної та громадянської іден-
тичності комунальної форми власності утворюються на базі діючої мережі закладів, 
у тому числі шляхом їх реорганізації, перепрофілювання з урахуванням потреб та фі-
нансових можливостей регіонів.

5. Внести зміни до таких законів України:
1) у статті 32 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (Відомості 

Верховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170 із наступними змінами):
назву доповнити словами «утвердження української національної та громадян-

ської ідентичності»;
пункт «а» доповнити підпунктом 11 такого змісту:
«11) сприяння утвердженню української національної та громадянської ідентич-

ності, створення умов для національно-патріотичного, військово-патріотичного ви-
ховання та громадянської освіти»;

2) у Законі України «Про місцеві державні адміністрації» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 1999 р., № 20-21, ст. 190 із наступними змінами):

пункт 3 частини першої статті 2 після слів «програм охорони довкілля» доповни-
ти словами «програм утвердження української національної та громадянської іден-
тичності»;

пункт 6 частини першої статті 13, пункт 1 частини першої статті 22 доповнити сло-
вами «утвердження української національної та громадянської ідентичності»;

3) абзац шостий частини другої статті 10 Закону України «Про оборону України» 
(Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 49, ст. 420 із наступними змінами) ви-
класти в такій редакції:

«проводить державну військову кадрову політику, забезпечує розвиток військо-
вої освіти і науки, зміцнення дисципліни та правопорядку, військово-патріотичне ви-
ховання особового складу, здійснює заходи щодо військово-патріотичного вихован-
ня громадян України в межах компетенції»;

4) частину третю статті 23 Закону України «Про дошкільну освіту» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2001 р., № 49, ст. 259; 2017 р., № 38-39, ст. 380) доповнити аб-
зацом шостим такого змісту:

«формування української національної та громадянської ідентичності, вихован-
ня патріотизму»;

5)  частину другу  статті 12 Закону України «Про рекламу» (Відомості Верховної 
Ради України, 2004 р., № 8, ст. 62 із наступними змінами) викласти в такій редакції:

«2. Соціальна реклама не повинна містити посилань на конкретний товар та/або 
його виробника, на рекламодавця (крім випадків, коли рекламодавцем є громадське 
об’єднання чи благодійна організація або меценат фізичної культури і спорту (під час 
підготовки та проведення офіційних спортивних заходів), або підрозділ сил безпеки 
чи сил оборони, що бере участь в організації заходів з військово-патріотичного ви-
ховання), на об’єкти права інтелектуальної власності, що належать виробнику товару 
або рекламодавцю соціальної реклами, крім реклами національних фільмів.

Реклама національних фільмів, а також проектів у сфері утвердження української 
національної та громадянської ідентичності прирівнюється до соціальної реклами та 
може розміщуватися і розповсюджуватися, за умови дотримання вимог, встановле-
них абзацом дванадцятим частини першої статті 8 цього Закону»;

6) у Законі України «Про закордонних українців» (Відомості Верховної Ради Укра-
їни, 2004 р., № 25, ст. 343 із наступними змінами):

статтю 1 доповнити частиною другою такого змісту:
«Термін «українська національна ідентичність» вживається в цьому Законі у зна-

ченні, наведеному в Законі України «Про основні засади державної політики у сфері 
утвердження української національної та громадянської ідентичності»;

пункт 1 частини першої статті 3 викласти в такій редакції:
«1) українська національна ідентичність»;
7) частину третю статті 1 Закону України «Про волонтерську діяльність» (Відомос-

ті Верховної Ради України, 2011 р., № 42, ст. 435 із наступними змінами) після абза-
цу десятого доповнити новим абзацом такого змісту:

«утвердження української національної та громадянської ідентичності».
У зв’язку з цим абзаци одинадцятий — вісімнадцятий вважати відповідно абзаца-

ми дванадцятим — дев’ятнадцятим;
8) частину четверту статті 5 Закону України «Про забезпечення прав і свобод гро-

мадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України» (Відомості 
Верховної Ради України, 2014 р., № 26, ст. 892) доповнити словами «сприяти їх за-
лученню до процесів утвердження української національної та громадянської іден-
тичності»;

9) у Законі України «Про вищу освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., 
№ 37-38, ст. 2004 із наступними змінами):

частину другу статті 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Терміни «українська громадянська ідентичність», «українська національна іден-

тичність», «оборонна свідомість» вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених 
у Законі України «Про основні засади державної політики у сфері утвердження укра-
їнської національної та громадянської ідентичності»;

частину другу статті 3 доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) сприяння утвердженню української національної та громадянської ідентич-

ності, вихованню патріотизму, формуванню оборонної свідомості»;
10) пункт 27 частини першої статті 1 Закону України «Про освіту» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2017 р., № 38-39, ст. 380 із наступними змінами) викласти в та-
кій редакції:

«27) суб’єкт освітньої діяльності — фізична або юридична особа (заклад освіти, 
підприємство, установа, організація, громадське об’єднання), що провадить освіт-
ню діяльність».

6. Кабінету Міністрів України протягом одного року з дня набрання чинності цим 
Законом:

визначити серед існуючих міністерств центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері утвердження україн-
ської національної та громадянської ідентичності;

утворити на базі Міжвідомчої комісії з питань національно-патріотичного вихован-
ня Координаційну раду з питань утвердження української національної та громадян-
ської ідентичності при Кабінеті Міністрів України;

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-
го Закону;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними і місцевими ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Зако-
ном.

7. Кабінету Міністрів України у 2024 році та наступних роках інформувати Верхо-
вну Раду України про стан виконання цього Закону.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
13 грудня 2022 року
№ 2834-IX
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ДОКУМЕНТИ   
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 6 січня 2023 р. № 11 

Київ

Про внесення змін до Порядку призначення  
і виплати державної допомоги сім’ям  

з дітьми
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку призначення і виплати державної допомоги сім’ям з дітьми, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1751 
(Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2365; 2014 р., № 53, ст. 1408; 2018 р., 
№ 62, ст. 2144; 2020 р., № 4, ст. 210, № 61, ст. 1981, № 89, ст. 2888; 2021 р., № 56,  
ст. 3462; 2022 р., № 95, ст. 5891), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 6 січня 2023 р. № 11

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку призначення і виплати  

державної допомоги сім’ям з дітьми
1. Пункт 2 після абзацу сьомого доповнити новими абзацами такого змісту:
«За наявності технічної можливості засобами Порталу Дія можна подати заяву в 

разі звернення за призначенням:
допомоги на дітей одиноким матерям;
допомоги при усиновленні дитини;
допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною.
Заява з необхідними документами та/або відомостями засобами Порталу Дія по-

дається в електронній формі з урахуванням особливостей, визначених у пунктах 
59—69 цього Порядку.

У разі подання заяви та декларації про доходи та майновий стан осіб, які зверну-
лися за призначенням усіх видів соціальної допомоги, що складається за формою, 
затвердженою Мінсоцполітики (у разі подання заяви про призначення допомоги на 
дітей одиноким матерям), в електронній формі засобами Порталу Дія складення та/
або подання будь-яких інших заяв, документів чи відомостей, крім тих, що визначені 
пунктами 59—69 цього Порядку, не вимагається.».

У зв’язку з цим абзаци восьмий — тринадцятий вважати відповідно абзацами чо-
тирнадцятим — дев’ятнадцятим.

2. У пункті 491:
1) після абзацу четвертого доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«Єдиного державного реєстру судових рішень — щодо електронних примірників 

судових рішень про усиновлення дитини, про встановлення опіки чи піклування над 
дитиною-сиротою або дитиною, позбавленою батьківського піклування.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами шостим і 
сьомим;

2) в абзаці сьомому слова «таких даних» замітити словами «даних, зазначених в 
абзацах другому — четвертому цього пункту,»;

3) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Для підтвердження даних, зазначених в абзаці п’ятому цього пункту, використо-

вуються відомості щодо електронних примірників судових рішень з Єдиного держав-
ного реєстру судових рішень, які передаються до Мінсоцполітики шляхом автомати-
зованого обміну електронними даними між інформаційними ресурсами ДСА та Мін-
соцполітики через систему електронної взаємодії державних електронних інформа-
ційних ресурсів у порядку, передбаченому законодавством.».

3. Доповнити Порядок розділом такого змісту:
«Особливості подання заяв про призначення державної  

допомоги сім’ям з дітьми засобами Порталу Дія
59. Заява про призначення допомоги на дітей одиноким матерям, про призначен-

ня допомоги при усиновленні дитини, про призначення допомоги особі, яка догля-
дає за хворою дитиною, подається в електронній формі засобами Порталу Дія за-
явником:

який є громадянином України;
пройшов електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегро-

ваної системи електронної ідентифікації, електронного підпису, що базується на ква-
ліфікованому сертифікаті електронного підпису, або інших засобів електронної іден-
тифікації, які дають змогу однозначного встановлення особи.

Заява формується засобами Порталу Дія у довільній формі, придатній для сприй-
няття її змісту, з урахуванням вимог, визначених пунктами 60—63 цього Порядку.

60. У заяві про призначення допомоги на дітей одиноким матерям зазначають-
ся такі відомості:

найменування органу соціального захисту населення, до якого подається заява;
відомості про заявника:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
- реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
- серія (за наявності) та номер, дата видачі паспорта громадянина України, найме-

нування уповноваженого суб’єкта, що видав документ (код), дата закінчення строку 
дії документа (за наявності);

- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 
наявності);

- стать;
- дата народження;
- контактні дані (номер телефону та/або адреса електронної пошти);
- адреса задекларованого або зареєстрованого місця проживання (перебування);
- адреса фактичного місця проживання (для внутрішньо переміщених осіб);
тип звернення (первинне, повторне);
міжнародний номер банківського рахунка (IBAN (International Bank Account 

Number) або номер відділення національного оператора поштового зв’язку;
дані щодо отримання пенсії в разі втрати годувальника, соціальної пенсії або дер-

жавної соціальної допомоги дитині померлого годувальника, передбаченої Законом 
України «Про державну соціальну допомогу особам, які не мають права на пенсію, та 
особам з інвалідністю» (у разі її призначення);

щодо одинокої матері:
- дані щодо перебування у шлюбі;
- дані щодо проживання з батьком дитини, на яку необхідно отримати допомогу;
у разі смерті одного з батьків дитини відомості про померлого:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) померлого;
- дата народження померлого;
- серія та номер свідоцтва про смерть.
Щодо дитини (дітей), на яку (яких) необхідно отримати допомогу, у заяві додатко-

во зазначаються такі відомості (щодо кожної дитини окремо):
серія та номер свідоцтва про народження;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
дата народження.
У разі подання заяви усиновлювачем зазначається єдиний унікальний номер су-

дової справи, дата ухвалення судового рішення або додається сканкопія (фотокопія) 
рішення про усиновлення (у разі відсутності відомостей про усиновлення в Єдиному 
державному реєстрі судових рішень).

До заяви додаються:
сканкопія (фотокопія) довідки закладу освіти у разі навчання дитини за денною 

або дуальною формою здобуття освіти в закладах загальної середньої, професійної 
(професійно-технічної), фахової передвищої та вищої освіти — до закінчення такою 
дитиною закладу освіти, але не довше ніж до досягнення нею 23 років;

сканкопія (фотокопія) довідки, якщо дитина, яка перебуває на утриманні в інтер-
натному закладі за рахунок держави, перебуває вдома під час літніх канікул або ка-
рантину, встановленого Кабінетом Міністрів України з метою запобігання поширен-
ню на території України гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коро-
навірусом SARS-CoV-2.

61. У разі звернення за призначенням допомоги на дітей одиноким матерям разом 
із заявою заявник заповнює декларацію.

Декларація в електронній формі формується засобами Порталу Дія у довільній 
формі, придатній для сприйняття її змісту, відповідно до відомостей, зазначених у 
цьому пункті.

У декларації зазначаються такі відомості про заявника та осіб, які входять до скла-
ду його сім’ї (окремо щодо кожного члена сім’ї):

прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
сімейний стан;
ступінь родинного зв’язку;
дата народження;
реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
серія (за наявності) та номер, дата видачі паспорта громадянина України/серія, но-

мер та дата видачі свідоцтва про народження дитини;
відомості про доходи (вид доходу, сума доходу, найменування організації, в 

якій отримано дохід), інформація про які відсутня в Державному реєстрі фізич-
них осіб — платників податків та реєстрі застрахованих осіб Державного реєстру 
загальнообов’язкового державного соціального страхування за відповідний період (у 
тому числі закордонні грошові перекази, дивіденди від цінних паперів);

відомості про наявність у власності житлових приміщень (вид житлового примі-
щення, площа, адреса, особливі характеристики);

відомості про наявність у власності транспортних засобів (крім мопеда і причепа), 
які зареєстровані в установленому порядку і з дати випуску яких минуло менше ніж 
15 років (марка автомобіля, державний номерний знак, рік випуску, відомості про ав-
томобілі, отримані через органи соціального захисту населення або придбані батька-
ми — вихователями дитячих будинків сімейного типу);

інформація про купівлю земельної ділянки, квартири (будинку), транспортного 
засобу (механізму), будівельних матеріалів, інших товарів довгострокового вжитку 
або оплату (одноразово) будь-яких послуг (крім медичних, освітніх та житлово-ко-
мунальних згідно із соціальною нормою житла та соціальними нормативами житло-
во-комунального обслуговування) на суму, яка на дату купівлі, оплати перевищує 50 
тис. гривень, протягом 12 місяців перед зверненням (вид придбаного майна, інших 
товарів або оплачених послуг; вартість, гривень; дата придбання майна, інших това-
рів або оплати послуг).

Формування декларації завершується шляхом накладення заявником електро-
нного підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису.

Сформована засобами Порталу Дія декларація в електронній формі передаєть-
ся до відповідного органу соціального захисту населення разом із заявою, сформо-
ваною в електронній формі засобами Порталу Дія, у порядку, передбаченому пунк-
том 67 цього Порядку.

62. У заяві про призначення допомоги при усиновленні дитини зазначаються та-
кі відомості:

найменування органу соціального захисту населення, до якого подається заява;
відомості про заявника:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
- реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
- серія (за наявності) та номер, дата видачі паспорта громадянина України, найме-

нування уповноваженого суб’єкта, що видав документ (код), дата закінчення строку 
дії документа (за наявності);

- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 
наявності);

- стать;
- дата народження;
- контактні дані (номер телефону та/або адреса електронної пошти);
- адреса задекларованого або зареєстрованого місця проживання (перебування);
- адреса фактичного місця проживання (для внутрішньо переміщених осіб);
тип звернення (первинне, повторне);
міжнародний номер банківського рахунка (IBAN (International Bank Account 

Number) або номер відділення національного оператора поштового зв’язку.
Щодо дитини (дітей), на яку (яких) необхідно отримати допомогу, у заяві додатко-

во зазначаються такі відомості (щодо кожної дитини окремо):
серія та номер свідоцтва про народження;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
дата народження;
єдиний унікальний номер судової справи, дата ухвалення судового рішення або 

додається сканкопія (фотокопія) рішення про усиновлення (у разі відсутності відо-
мостей про усиновлення в Єдиному державному реєстрі судових рішень).

У разі невідповідності відомостей щодо батьків дитини відомостям у Державно-
му реєстрі актів цивільного стану громадян додається сканкопія (фотокопія) свідо-
цтва про народження дитини.

63. У заяві про призначення допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною, за-
значаються такі відомості:

найменування органу соціального захисту населення, до якого подається заява;
відомості про заявника:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
- реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
- серія (за наявності) та номер, дата видачі паспорта громадянина України, найме-

нування уповноваженого суб’єкта, що видав документ (код), дата закінчення строку 
дії документа (за наявності);

- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 
наявності);

- стать;
- дата народження;
- контактні дані (номер телефону та/або адреса електронної пошти);
- адреса задекларованого або зареєстрованого місця проживання (перебування);
- адреса фактичного місця проживання (для внутрішньо переміщених осіб);
тип звернення (первинне, повторне);
міжнародний номер банківського рахунка (IBAN (International Bank Account 

Number) або номер відділення національного оператора поштового зв’язку.
Щодо дитини (дітей), на яку (яких) необхідно отримати допомогу, у заяві додатко-

во зазначаються такі відомості (щодо кожної дитини окремо):
серія та номер свідоцтва про народження;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
дата народження.
У разі невідповідності відомостей щодо батьків дитини відомостям у Державно-

му реєстрі актів цивільного стану громадян додається сканкопія (фотокопія) свідо-
цтва про народження дитини.

У разі подання заяви усиновлювачем зазначається єдиний унікальний номер су-
дової справи, дата ухвалення судового рішення або додається сканкопія (фотокопія) 
рішення про усиновлення (у разі відсутності відомостей про усиновлення в Єдиному 
державному реєстрі судових рішень).

У разі подання заяви опікуном, піклувальником зазначається єдиний унікальний 
номер судової справи, дата ухвалення судового рішення або додається сканкопія 
(фотокопія) рішення суду про встановлення опіки або піклування (у разі відсутності 
відомостей про встановлення опіки або піклування над дитиною-сиротою або дити-
ною, позбавленою батьківського піклування, в Єдиному державному реєстрі судових 
рішень) або сканкопія (фотокопія) рішення районної, районної у мм. Києві та Севас-
тополі держадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті (у разі її утво-
рення), сільської, селищної ради про встановлення опіки або піклування.

У разі подання заяви прийомними батьками, прийомними батьками-вихователя-
ми додається сканкопія (фотокопія) рішення районної, районної у мм. Києві та Се-
вастополі держадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті (у разі її 
утворення) ради про влаштування дитини до дитячого будинку сімейного типу або 
прийомної сім’ї.

До заяви додається сканкопія (фотокопія) довідки про захворювання дитини.
64. Під час формування заяви та декларації (у разі її подання) на Порталі Дія отри-

муються/підтверджуються такі відомості:
1) з Державного реєстру актів цивільного стану громадян — щодо актового за-

пису про народження;
2) з Єдиного державного демографічного реєстру через єдину інформаційну сис-

тему МВС — щодо унікального номера запису, що міститься в Реєстрі, з метою вери-
фікації відомостей (даних) про особу та ідентифікації особи в інформаційно-комуні-
каційних системах, у тому числі реєстрах територіальних громад.

65. Формування заяви припиняється та її подання блокується за допомогою за-
собів Порталу Дія, якщо зазначені у заяві та декларації (у разі її подання) відомості:

1) надані не в повному обсязі;
2) не підтверджуються відомостями з інформаційно-комунікаційних систем, за-

значених у пункті 64 цього Порядку;
3) не узгоджуються між собою.
66. Заявник забезпечує достовірність відомостей, що містяться в заяві та декла-

рації (у разі її подання).
67. Сформована та підписана електронним підписом, що базується на кваліфіко-

ваному сертифікаті електронного підпису, заява передається засобами Порталу Дія 
шляхом електронної інформаційної взаємодії з інформаційно-комунікаційними сис-
темами Мінсоцполітики до відповідного органу соціального захисту населення за за-
декларованим або зареєстрованим місцем проживання (перебування) або фактич-
ним місцем проживання (для внутрішньо переміщених осіб) заявника для розгляду 
відповідно до цього Порядку.

68. Засобами Порталу Дія заявник у строки, встановлені цим Порядком, отри-
мує інформацію за результатом прийнятого органом соціального захисту населен-
ня рішення.

69. Інформаційна взаємодія між державними електронними інформаційними ре-
сурсами здійснюється з використанням засобів системи електронної взаємодії дер-
жавних електронних інформаційних ресурсів.

У разі відсутності технічної можливості передачі даних з використанням каналів 
зв’язку системи електронної взаємодії державних електронних інформаційних ре-
сурсів інформаційна взаємодія суб’єктів інформаційних відносин може здійснювати-
ся з використанням інших інформаційно-комунікаційних систем із застосуванням у 
них відповідних комплексних систем захисту інформації з підтвердженою відповід-
ністю за результатами державної експертизи.

Обмін інформацією здійснюється в електронній формі з дотриманням вимог За-
конів України «Про електронні довірчі послуги», «Про захист персональних даних», 
«Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних системах».».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 6 січня 2023 р. № 13 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 13 червня 2000 р. № 943  
і від 17 червня 2020 р. № 503

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 13 червня 2000 р. № 943 

«Про затвердження Положення про Українську частину Спільної міжурядової ко-
місії з питань співробітництва» (Офіційний вісник України, 2000 р., № 24, ст. 1002; 
2003 р., № 51, ст. 2676; 2010 р., № 97, ст. 3442; 2016 р., № 54, ст. 1896; 2018 р.,  
№ 52, ст. 1825; 2021 р., № 37, ст. 2227, № 66, ст. 4191; 2022 р., № 6, ст. 346) і від 
17 червня 2020 р. № 503 «Про голів Української частини спільних міжурядових ко-
місій з питань співробітництва» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 52, ст. 1627; 
2021 р., № 17, ст. 673, № 66, ст. 4191; 2022 р., № 6, ст. 346) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 6 січня 2023 р. № 13

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 13 червня 2000 р. № 943 і від 17 червня 2020 р. № 503
1. Текст Положення про Українську частину Спільної міжурядової комісії з питань 

співробітництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13 черв-
ня 2000 р. № 943 після слів «Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з питань реінте-
грації тимчасово окупованих територій» доповнити словами «, Віце-прем’єр-міністр 
з відновлення України — Міністр розвитку громад, територій та інфраструктури».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 17 червня 2020 р. № 503:
1) абзац третій пункту 2 після слів «Віце-прем’єр-міністр України — Міністр з 

питань реінтеграції тимчасово окупованих територій» доповнити словами «, Віце-
прем’єр-міністр з відновлення України — Міністр розвитку громад, територій та інф-
раструктури»;

2) у додатках до постанови: 
додаток 1 доповнити такими позиціями:
«Українсько-австрійська змішана комісія з питань торговельно-економічних 

зв’язків
Українсько-чеська змішана комісія з питань економічного, промислового і науко-

во-технічного співробітництва»;
доповнити постанову додатком 4 такого змісту:

«Додаток 4  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 17 червня 2020 р. № 503

ПЕРЕЛІК 
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва,  

головою Української частини яких є Віце-прем’єр-міністр з  
відновлення України — Міністр розвитку громад,  

територій та інфраструктури 

Постійна українсько-баварська робоча комісія
Українсько-бельгійська Змішана Комісія
Міжурядова українсько-литовська комісія з питань торговельно-економічного та 

науково-технічного співробітництва
Українсько-Румунська Спільна комісія з питань економічного, промислового, нау-

кового та технічного співробітництва»;
додатки 11 і 12 виключити;
у додатку 20 виключити таку позицію:
«Українсько-чеська змішана комісія з питань економічного, промислового і нау-

ково-технічного співробітництва».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 6 січня 2023 р. № 20 
Київ

Про внесення змін  
до Типового договору оренди захисних 

споруд цивільного захисту 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Типового договору оренди захисних споруд цивільного захисту, затвер-

дженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 березня 2017 р. № 138 «Деякі 
питання використання захисних споруд цивільного захисту» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2017 р., № 24, ст. 682), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 6 січня 2023 р. № 20

ЗМІНИ, 
що вносяться до Типового договору оренди  

захисних споруд цивільного захисту

1. Абзац другий пункту 37 виключити.
2. Доповнити Типовий договір пунктом 371 такого змісту:
«371. Договір розривається в односторонньому порядку в разі:
порушення орендарем вимог Порядку використання у мирний час захисних спо-

руд цивільного захисту для господарських, культурних і побутових потреб, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 березня 2017 р. № 138 (Офі-
ційний вісник України, 2017 р., № 24, ст. 682);

невиконання орендарем вимог, визначених Кодексом цивільного захисту Укра-
їни, щодо приведення в готовність захисних споруд, що перебувають у державній 
або комунальній власності, до прийому населення в разі приведення єдиної держав-
ної системи цивільного захисту, її складових у режим підвищеної готовності, виник-
нення надзвичайної ситуації, введення надзвичайного стану та в особливий період;

відмови орендаря від звільнення на вимогу орендодавця захисної споруди (її час-
тини), що перебуває в державній або комунальній власності, від майна третіх осіб у 
разі настання випадків, передбачених абзацом третім цього пункту.».

3. Пункт 39 викласти в такій редакції:
«39. У разі припинення або розірвання цього договору захисна споруда у випад-

ках, передбачених пунктом 37 цього договору, повертається орендарем орендодав-
цю протягом трьох робочих днів.

У випадках, передбачених пунктом 371 цього договору, захисна споруда (її части-
на) повертається орендарем орендодавцю протягом 24 годин з моменту повідомлен-
ня про розірвання договору.

Розірвання договору оренди захисної споруди (її частини), яка перебуває в дер-
жавній або комунальній власності, здійснюється шляхом письмового повідомлення 
орендарю про таке розірвання не пізніше ніж за 24 години до розірвання договору.

У разі відмови орендаря звільнити захисну споруду (її частину) в зазначений строк 
або якщо орендар відсутній і не має можливості встановити зв’язок з ним, доступ до 
такої захисної споруди здійснюється без отримання згоди її користувача (несанкціо-
нований доступ) для приведення захисної споруди в готовність до прийому населен-
ня. Такий доступ здійснюється відповідно до положень статті 29 Закону України «Про 
житлово-комунальні послуги».».

4. Доповнити Типовий договір приміткою такого змісту:
«Примітка. �Договір оренди інших об’єктів фонду захисних споруд цивільного за-

хисту (споруд подвійного призначення та найпростіших укриттів) укла-
дається відповідно до норм Господарського кодексу України з ураху-
ванням пунктів 37, 371, 39 цього договору.».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 6 січня 2023 р. № 14 

Київ

Деякі питання виконання Державного бюджету України  
у 2023 році в умовах воєнного стану

Відповідно до підпункту 2  пункту 22 розділу VI «Прикінцеві та перехідні положення» Бюджетного кодексу України Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити, що у 2023 році в умовах воєнного стану:
1) вимоги підпунктів 2 і 21  пункту 33 Порядку складання, розгляду, затвердження та основних вимог до виконання кошторисів 

бюджетних установ, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2002 р. № 228 (Офіційний вісник України, 
2002 р., № 9, ст. 414), у частині погодження з Міністерством фінансів кошторисів, планів асигнувань загального фонду бюдже-
ту, планів надання кредитів із загального фонду бюджету, планів спеціального фонду і штатних розписів міністерств, інших цен-
тральних органів виконавчої влади, що належать до сектору безпеки і оборони та мають у своєму підпорядкуванні військові фор-
мування та правоохоронні органи, та внесення змін до цих документів не застосовуються;

2) головні розпорядники коштів державного бюджету, що належать до сектору безпеки і оборони:
не вносять зміни до паспортів бюджетних програм, видатки за якими спрямовуються на національну безпеку і оборону;
подають у місячний строк після припинення або скасування воєнного стану до Міністерства фінансів звіти про виконання пас-

портів бюджетних програм на 2022 рік, видатки за якими спрямовуються на національну безпеку і оборону;
3) у межах загального обсягу бюджетних призначень головного розпорядника коштів державного бюджету, що належить до 

сектору безпеки і оборони, перерозподіл видатків за бюджетними програмами, збільшення за бюджетною програмою видатків 
розвитку за рахунок зменшення інших видатків, а також перерозподіл бюджетних асигнувань за бюджетною програмою, перед-
бачені частинами сьомою та восьмою статті 23 Бюджетного кодексу України, здійснюються Міністерством фінансів за обґрунто-
ваним поданням відповідного головного розпорядника бюджетних коштів шляхом внесення змін до розпису бюджету;

4) реєстрація бюджетних зобов’язань/бюджетних фінансових зобов’язань та проведення платежів Міністерства оборони, що 
містять інформацію, розголошення якої під час воєнного стану несе загрозу національній безпеці (у тому числі відомості, що ста-
новлять державну таємницю), незалежно від суми разового платежу здійснюються Державною казначейською службою без по-
дання підтвердних документів.

За визначення таких платежів та їх перелік за відповідними кодами бюджетної класифікації відповідає Міністерство оборони;
5) головні розпорядники бюджетних коштів подають не пізніше 10 січня 2023 р. Міністерству економіки, Міністерству фінан-

сів та Державній казначейській службі звіт за 2022 рік про використання коштів з резервного фонду державного бюджету за бю-
джетними програмами, за якими встановлено бюджетні призначення на 2022  рік, за формою згідно з додатком. Звіт про вико-
ристання коштів з резервного фонду державного бюджету подається Державній казначейській службі із застосуванням автома-
тизованої системи подання електронної звітності клієнтами зазначеної Служби.

2. Відновити дію Порядку використання коштів резервного фонду бюджету, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 29 березня 2002 р. № 415 (Офіційний вісник України, 2002 р., № 14, ст. 734).

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 6 січня 2023 р. № 14
ЗВІТ 

за 2022 рік про використання коштів з резервного фонду державного бюджету 
за бюджетними програмами, за якими встановлено бюджетні призначення на 2022 рік

  Коди
Установа  _________________________________________________________________________ за ЄДРПОУ  

 Територія _________________________________________________________________________ за КАТОТТГ
Організаційно-правова форма господарювання _________________________________________ за КОПФГ  

 Код та назва відомчої класифікації видатків та кредитування державного бюджету ____________  
Код та назва програмної класифікації видатків та кредитування державного бюджету __________   

Періодичність: місячна, річна
Одиниця виміру: гривень, копійок
Форма складена: за загальним, спеціальним фондом (потрібне підкреслити)

Показники/назва акта 
Кабінету Міністрів 

України

КЕКВ  
та/або 
ККК

Код 
рядка

Дата 
прий-

няття акта 
Кабінету 
Міністрів 
України

Номер 
акта Кабі-
нету Міні-

стрів 
України

Сума згідно 
з актом 
Кабінету 
Міністрів 
України

План на 
звітний рік 

з ураху-
ванням 

внесених 
змін

Спрямовано 
відкритих асигнувань 

за звітний період 

Касові 
видатки 

за звітний 
період 

Залишок 
коштів 

на кінець 
звітного 
періоду усього

у тому 
числі на 
умовах 
повер-
нення

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

Разом - - - - - - - -

Видатки та надання 
кредитів — усього

- 200 - - -

у тому числі:

Поточні видатки 2000 210 - - -

Оплата праці і 
нарахування на 
заробітну плату

2100 220 - - -

Оплата праці 2110 230 - - -

Заробітна плата 2111 231 - - -

Грошове забезпе-
чення військово-
службовців

2112 232 - - -

Суддівська 
винагорода

2113 233 - - -

Нарахування на 
оплату праці

2120 240 - - -

Використання товарів 
і послуг

2200 250 - - -

Предмети, матеріали, 
обладнання та 
інвентар

2210 260 - - -

Медикаменти та 
перев’язу-вальні 
матеріали

2220 270 - - -

Продукти харчування 2230 280 - - -

Оплата послуг (крім 
комунальних)

2240 290 - - -

Видатки на 
відрядження

2250 300 - - -

Видатки на заходи 
спеціального 
призначення

2260 310 - - -

Оплата комунальних 
послуг та 
енергоносіїв

2270 320 - - -

Оплата теплопоста-
чання

2271 321 - - -

Оплата водопоста-
чання та водовідве-
дення

2272 322 - - -

Оплата 
електроенергії

2273 323 - - -

Оплата природного 
газу

2274 324 - - -

Оплата інших 
енергоносіїв та інших 
комунальних послуг

2275 325 - - -

Оплата енергосервісу 2276 326 - - -
Дослідження і 
розробки, окремі 
заходи з реалізації 
державних 
(регіональних) 
програм

2280 330 - - -

Дослідження і 
розробки, окремі 
заходи розвитку з 
реалізації державних 
(регіональних) 
програм

2281 331 - - -

Окремі заходи з 
реалізації державних 
(регіональних) 
програм, не 
віднесені до заходів 
розвитку

2282 332 - - -

Обслуговування 
боргових 
зобов’язань

2400 340 - - -

Обслуговування 
внутрішніх боргових 
зобов’язань

2410 341 - - -

Обслуговування 
зовнішніх боргових 
зобов’язань

2420 342 - - -

Поточні трансферти 2600 350 - - -

Субсидії та поточні 
трансферти 
підприємствам 
(установам, 
організаціям)

2610 360 - - -

Поточні трансферти 
органам державного 
управління інших 
рівнів

2620 370 - - -

Поточні трансферти 
урядам іноземних 
держав та 
міжнародним 
організаціям

2630 380 - - -

Соціальне 
забезпечення

2700 390 - - -

Виплата пенсій і 
допомоги

2710 391 - - -

Стипендії 2720 392 - - -
Інші виплати 
населенню

2730 393 - - -

Інші поточні видатки 2800 400 - - -

Капітальні видатки 3000 410 - - -

Придбання 
основного капіталу

3100 420 - - -

Придбання 
обладнання 
і предметів 
довгострокового 
користування

3110 430 - - -

Капітальне 
будівництво 
(придбання)

3120 440 - - -

Капітальне 
будівництво 
(придбання) житла

3121 441 - - -

Капітальне 
будівництво 
(придбання) інших 
об’єктів

3122 442 - - -

Капітальний ремонт 3130 450 - - -

Капітальний ремонт 
житлового фонду 
(приміщень)

3131 451 - - -

Капітальний ремонт 
інших об’єктів

3132 452 - - -

Реконструкція та 
реставрація

3140 460 - - -

Реконструкція 
житлового фонду 
(приміщень)

3141 461 - - -

Реконструкція та 
реставрація інших 
об’єктів

3142 462 - - -

Реставрація пам’яток 
культури, історії та 
архітектури

3143 463 - - -

Створення 
державних запасів і 
резервів

3150 470 - - -

Придбання землі 
та нематеріальних 
активів

3160 480 - - -

Капітальні 
трансферти

3200 490 - - -

Капітальні 
трансферти 
підприємствам 
(установам, 
організаціям)

3210 500 - - -

Капітальні 
трансферти органам 
державного 
управління інших 
рівнів

3220 510 - - -

Капітальні 
трансферти урядам 
іноземних держав 
та міжнародним 
організаціям

3230 520 - - -

Капітальні 
трансферти 
населенню

3240 530 - - -

Внутрішнє 
кредитування

4100 540 - - -

Надання внутрішніх 
кредитів

4110 550 - - -

Надання кредитів 
органам державного 
управління інших 
рівнів

4111 551 - - -

Надання кредитів 
підприємствам, 
установам, 
організаціям

4112 552 - - -

Надання інших 
внутрішніх кредитів

4113 553 - - -

Зовнішнє 
кредитування

4200 560 - - -

Надання зовнішніх 
кредитів

4210 570 - - -

Керівник _______________________
(підпис)

_________________________
(власне ім’я та прізвище)

Головний бухгалтер _______________________
(підпис)

_________________________
(власне ім’я та прізвище)____ ____________ 20___ року

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 6 січня 2023 р. № 14
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України,  
що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 1 березня 2022 р. № 175 «Тимчасовий порядок виділення та використання коштів з 
резервного фонду бюджету в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1260).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 9 березня 2022 р. № 232 «Про внесення зміни до пункту 2 постанови Кабінету Мі-
ністрів України від 1 березня 2022 р. № 175» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1314). 

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 13 березня 2022 р. № 267 «Деякі питання затвердження фінансових документів та 
казначейського обслуговування в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1350).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2022 р. № 1010 «Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів 
України від 1 березня 2022 р. № 175» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 74, ст. 4488).
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ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА

Жовтневий районний суд м. Дніпропетровська викликає Садигова Та-
мерлана Фазаіл огли, 23.11.1996 р.н., уродженця м. Маріуполя Доне-
цької області, обвинуваченого у скоєнні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 3 ст. 146, ч. 2 ст.187, ч.ч. 2, 4 ст. 189, ч. 2 ст. 393 КК 
України, Касумова Еміля Елмановича, 11.08.1995 р.н., уродженця м. Ма-
ріуполя Донецької області, обвинуваченого у скоєнні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 3 ст. 146, ч.ч. 2, 4 ст. 189, ч. 2 ст. 393 КК 
України, Могільняка Ярослава Івановича, 25.09.1983 р.н., уродженця м. 
Маріуполя Донецької області, обвинуваченого у скоєнні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 146, ч, 2 ст. 187, ч. 4 ст. 189 КК 
України, і потерпілих Савицького Віталія Валерійовича, Рапейка Вадима 
Вадимовича, Бєлова Євгена Сергійовича, Білинського Кирила Олексан-
дровича у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню 
№12021050000000649 від 01.09.2021 року, яке відбудеться 13.01.2023 
року о 12-00 год. та 27.01.2023 о 12-00 год.

Справа буде розглядатись в приміщенні Жовтневого районного су-
ду м. Дніпропетровська, який розташований за адресою: м. Дніпро, вул. 
Паторжинського, б. 18А, каб. № 7, під головуванням судді Батуєва О. В.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційно-
му веб-сайті суду обвинувачені і потерпілі вважаються належним чином 
ознайомлені з її змістом.

Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної 
причини більш як два рази) обвинуваченим, який оголошений у міжна-
родний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово оку-
пованій території України, території держави, визнаної Верховною Ра-
дою України державою-агресором, є підставою для здійснення спеці-
ального судового провадження.

Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає обвинуваче-
ну Демидову Юлію Олегівну, 09.08.1992 року народження, у підготов-
че судове засідання, у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 2 ст. 111 КК України, яке відбудеться 16 січня 2023 року о 
12 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро,  
ж/м Червоний Камінь, вул. Коробова, 6, каб. 209.

Наслідки неприбуття обвинуваченого, щодо якого здійснюється про-
вадження, передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, про-
курора та захисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — стат-
тею 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх 
представників, а також представника юридичної особи — статтею 326 
КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповнова-
женого органу з питань пробаціїі і експерта — статтею 327 КПК України.

Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає обвинуваче-
ного Пічахчі Миколу Вікторовича, 02.05.1976 року народження, у підго-
товче судове засідання, у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, яке відбудеться 16 січня 2023 року 
об 11 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро, 
ж/м Червоний Камінь, вул. Коробова, 6 каб. 209.

Наслідки неприбуття обвинуваченого, щодо якого здійснюється про-
вадження, передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, про-
курора та захисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — стат-
тею 325 КПК України, цивільного позивача,  цивільного відповідача  та 
їх представників, а також представника юридичної особи — статтею 326 
КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача, представника уповнова-
женого органу з питань пробації і експерта — статтею 327 КПК України. 

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-
тровська перебуває обвинувальний акт у кримінальному провадженні 
№ 12022050000000370, внесеному до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань 13 квітня 2022 року за обвинуваченням Аксьоненко Людми-
ли Вікторівни, 13 червня 1967 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України (справа  
№ 204/10737/22, провадження № 1-кп/204/873/22).

Обвинувачена Аксьоненко Людмила Вікторівна викликається в судо-
ве засідання на 16 січня 2023 року о 14 годині 00 хвилин у приміщення 
Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адресою: 
м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. № 18. Справа розглядається 
під головуванням судді Некрасова О. О.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений 
вважається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. На-
слідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. 139, 323 КПК 
України.

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-
тровська перебуває обвинувальний акт у кримінальному провадженні  
№ 42015040010000145, внесеному до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань 23 лютого 2015 року за обвинуваченням Соловйовського Іго-
ря Анатолійовича, 03 липня 1969 року народження, у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 КК України (спра-
ва № 204/9483/21, провадження № 1-кп/204/291/22).

Обвинувачений Соловйовський Ігор Анатолійович викликається в су-
дове засідання на 16 січня 2023 року о 10 годині 00 хвилин у приміщен-
ня Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адре-
сою: м. Дніпро, пр. Пушкіна, буд. 77-б, каб. № 18. Справа розглядається 
під головуванням судді Некрасова О. О.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений 
вважається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. На-
слідки неприбуття обвинуваченого до суду передбачені ст. 139, 323 КПК 
України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
05.01.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000092 від 23.03.2022 складено повідомлення про 

підозру Бакшеєвої (дів. Куришко) Юлії Володимирівни, 18.02.1981 р.н., уродженки с. Вознесенка Мелітополь-
ського району Запорізької області, українки, громадянки України, з вищою освітою, зареєстрованої за адресою: 
м. Мелітополь, вул. Університетська, буд. 25, раніше не судиму, не є особою, щодо якої здійснюється особливий 
порядок кримінального провадження, про те, що вона обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України — добровільне зайняття громадянином України посади, 
пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих або адміністративно-господарських функцій, у незаконних 
органах влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-
агресора, та у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України — державна зра-
да у формі надання допомоги представникам іноземної держави в проведенні підривної діяльності проти Украї-
ни, вчинена в умовах воєнного стану. 

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у ру-
бриці «Повістки про виклик» за посиланням: https://www.gp.gov.ua.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає громадянку України Бакшеєву (дів. Куришко) Юлію Воло-

димирівну, 18.02.1981 р.н., уродженку с. Вознесенка Мелітопольського району Запорізької області, зареєстрова-
ну за адресою: м. Мелітополь, вул. Університетська, буд. 25, у відповідності до вимог ст.ст. 133, 135 КПК Украї-
ни, Вам необхідно з’явитися 11.01.2023 на 10 годину 00 хвилин, 12.01.2023 на 10 годину 00 хвилин та 13.01.2023 
на 10 годину 00 хвилин до слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Запорізькій області за адре-
сою: Україна, м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62, для вручення оригіналу повідомлення про підозру за ч. 5 
ст. 111-1, ч. 2 ст. 111 КК України, а також для участі у слідчих діях, зокрема допиту, як підозрюваної у криміналь-
ному провадженні №22022080000000092 від 23.03.2022. Поважні причини неприбуття особи на виклик, а також 
наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачена Родніна Ірина Костянтинівна, 12.09.1949 р.н., громадянка Російської Федерації, відпо-

відно до ст.ст. 134, 135 КПК України викликається в судове засідання на 10 год. 30 хв. 17 січня 2023 ро-
ку до Хмельницького міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Героїв Майда-
ну, 54, каб. 403, головуючий суддя Навроцький В. А., конт. тел. (0382) 65-74-43) для проведення підготов-
чого судового засідання у кримінальному провадженні № 22022240000000108 від 05.05.2022 по обвину-
ваченню Родніної І. К. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139, 140 КПК України.
ПОВЕСТКА О ВЬІЗОВЕ

Обвиняемая Роднина Ирина Константиновна, 12.09.1949 г.р., гражданка Российской Федерации в со-
ответствии со ст.ст. 134,135 УПК Украины вызывается в судебное заседание на 10 час. 30 мин. 17 янва-
ря 2023 года в Хмельницкий горрайонный суд Хмельницкой области (Украина, г. Хмельницкий, ул. Геро-
ев Майдана, 54, каб. 403), председательствующий судья Навроцкий В. А., конт.тел. (0382) 65-74-43) для 
проведення подготовительного судебного заседания в уголовном производстве № 22022240000000108 
от 05.05.2022 по обвинению Родниной И. К. в совершении уголовного правонарушення, предусмотрен-
ного ч. 3 ст. 110 УК Украины.

Уважительные причины и последствия неявки предусмотрены ст.ст. 138, 139, 140 УПК Украины.

Повідомлення
Адмінколегією Північного міжобласного територіального відділення АМКУ прийнято рішення від 

19.09.2022 № 60/27-р/к про закриття провадження у справі № 117/60/133-рп/к.20, у зв’язку із не доведен-
ням вчинення виконавчим комітетом Житомирської міської ради порушення законодавства про захист еко-
номічної конкуренції.

 З витягом із рішення можна ознайомитись на офіційному веб-сайті АМКУ за посиланням https://northmtv.
amcu.gov.ua/.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

СПРАВА «ВАДИМ МЕЛЬНИК ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF VADYM MELNYK v. UKRAINE)

(Заяви № 62209/17 та № 50933/18)
Стислий виклад рішення від 15 вересня 2022 року

Заявника було затримано 16 травня 2017 року та повідомлено про підозру у 
вчиненні низки злочинів. Наступного дня Придніпровський районний суд міста 
Черкаси (далі — Придніпровський суд) обрав заявнику запобіжний захід у вигля-
ді тримання під вартою, посилаючись на ризик переховування заявника. 30 травня 
2017 року Апеляційний суд Черкаської області (далі — апеляційний суд) скасував 
ухвалу про обрання заявнику запобіжного заходу у вигляді тримання під вартою, 
застосував до заявника запобіжний захід у вигляді «домашнього арешту у певний 
період доби» та ухвалив його негайне звільнення, що викликало обурення громад-
ськості в залі суду. Під час цього засідання заявник тримався у металевій клітці.

Приблизно через дві години після цих подій працівники поліції «повторно за-
тримали» заявника, який все ще перебував у клітці. 

Наступного дня заявник подав скаргу про порушення його права на свободу 
під час подій, які відбулися в апеляційному суді 30 травня 2017 року до районно-
го суду, який відмовив у її задоволенні. Ухвала суду була остаточною та оскаржен-
ню не підлягала. 

01 червня 2017 року Придніпровський суд знову обрав заявнику запобіжний за-
хід у вигляді тримання під вартою. Апеляційний суд залишив без змін цю ухвалу та 
розглянувши скаргу заявника на його «повторне затримання» 30 травня 2017 ро-
ку встановив, що тримання заявника під вартою з моменту його повторного затри-
мання до 01 червня 2017 року не відповідало національному законодавству. Київ-
ський апеляційний суд 09 жовтня 2019 року присудив заявнику у зв’язку з цим від-
шкодування у сумі 5 000 грн. 

Суди неодноразово продовжували строк тримання заявника під вартою, голо-
вним чином, на підставі тяжкості пред’явлених йому обвинувачень, ризику його 
переховування та ризику незаконного впливу на потерпілого і свідків. 

16 березня 2018 року Тальнівський районний суд Черкаської області (далі — 
Тальнівський суд) постановив ухвалу відповідно до частини третьої статті 315 КПК 
України, встановивши «вважати продовженим» строк тримання заявника під вар-
тою до 16 травня 2018 року без зазначення підстав для такого тримання. 

З 22 серпня 2019 року до заявника був застосований цілодобовий домашній 
арешт із можливістю відвідування закладів охорони здоров’я. 

Під час перебування заявника у Черкаському слідчому ізоляторі (далі — СІЗО) 
заявник проходив обстеження та лікування як у медичній частині СІЗО, так і у ме-
дичних закладах за межами СІЗО. У відповідь на клопотання захисника заявни-
ка національні суди зверталися до пенітенціарних органів стосовно стану здоров’я 
заявника, зобов’язували СІЗО забезпечити негайне проведення медичного обсте-
ження заявника, а також постановляли ухвали про забезпечення його медичною 
допомогою та невідкладним стаціонарним лікуванням.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник 
скаржився за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних сво-
бод (далі — Конвенція) на відсутність доступу до належної медичної допомоги під 
час тримання під вартою, а також на тримання його у металевій клітці під час су-
дових засідань, які відбувалися у 2017 — 2018 роках; за підпунктом «c» пункту 1 
статті 5 Конвенції на утримання його 30 травня 2017 року в залі засідань апеляцій-
ного суду у результаті подій за участю громадськості та на свавільне «повторне за-
тримання» слідчим його того ж дня; за пунктами 1, 3 і 4 статті 5 Конвенції на не-
законність ухвали суду від 16 березня 2018 року про призначення його справи до 
судового розгляду та на тримання його під вартою з 16 березня поза встановле-
ним законодавством строком, на невиправдане і необґрунтоване тримання його 

під вартою під час досудового розслідування, на неналежний розгляд національ-
ними судами його скарги від 31 травня 2017 року щодо законності його затриман-
ня 30 травня 2017 року; за статтею 6 Конвенції на відсутність незалежності націо-
нальних судів під час розгляду питання щодо тримання його під вартою під час до-
судового розслідування.

Щодо скарги на ненадання заявнику належної медичної допомоги під час три-
мання під вартою Європейський суд зазначив, що заявник перебував під постійним 
наглядом лікарів, які регулярно оглядали його та призначали відповідне лікуван-
ня, а також він проходив різноманітні обстеження. Європейський суд дійшов ви-
сновку, що заявник недостатньо обґрунтував свої скарги на стверджувані недоліки 
наданої йому під час тримання під вартою медичної допомоги та визнав цю части-
ну заяви неприйнятною як явно необґрунтовану на підставі підпункту «а» пункту 3 
та пункту 4 статті 35 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника на тримання його в металевій клітці під час су-
дових засідань, Європейський суд зауважив, що встановленим фактом є триман-
ня заявника в металевій клітці лише 30 травня 2017 року та 20 липня 2018 року під 
час засідань апеляційного суду. Європейський суд визнав неприйнятною та відхи-
лив частину скарги щодо 30 травня 2017 року, як подану поза встановленим шес-
тимісячним строком, а також тримання заявника у металевій клітці під час інших 
засідань, як не підтверджену доказами. Водночас оскільки тримання підсудних у 
металевих клітках під час судових засідань було стандартною практикою в Украї-
ні, яка не передбачала здійснення оцінки існування будь-яких реальних і конкрет-
них ризиків для безпеки у залі суду, Європейський суд встановив порушення стат-
ті 3 Конвенції у зв’язку з триманням заявника 20 липня 2018 року у металевій кліт-
ці під час судового засідання. 

Щодо скарги заявника на тримання в залі суду протягом приблизно двох годин 
30 травня 2017 року Європейський суд зазначив, що цю скаргу слід розглядати як 
обмеження свободи у розумінні статті 5 Конвенції. З огляду на конкретні обстави-
ни справи та відносно короткий проміжок часу блокування заявника у залі суду Єв-
ропейський суд дійшов висновку, що стаття 5 Конвенції не застосовувалася і тому 
має бути відхилена відповідно до пунктів 3 і 4 статті 35 Конвенції як несумісна за 
критерієм ratione materiae з її положеннями. 

Щодо скарги на незаконність «повторного затримання» заявника Європейський 
суд відзначив, що апеляційний суд прямо визнав, що таке затримання було здій-
снено з порушенням національного законодавства та Конвенції, і що ця ухвала да-
вала заявнику можливість успішно подати позов про відшкодування шкоди та 
отримати таке відшкодування за незаконне «повторне затримання» заявника слід-
чим 30 травня 2017 року, що заявник і зробив. Європейський суд дійшов висновку, 
що заявник більше не може вважатися «потерпілим» від порушення пункту 1 статті 
5 Конвенції у зв’язку з його «повторним затриманням» 30 травня 2017 року і тому 
відхилив цю частину заяви відповідно до пункту 4 статті 35 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника щодо продовження строку тримання під вартою 
згідно з ухвалою Тальнівського суду від 16 березня 2018 року без наведення при-
чин для такого рішення, Європейський суд зазначив, що таке продовження було 
здійснене на основі норми законодавства, яка була визнана Конституційним Су-
дом України неконституційною. Європейський суд у справі «Ігнатов проти Украї-
ни» встановив, що ненаведення будь-яких підстав судовими органами у своїх рі-
шеннях про продовження строку тримання під вартою протягом тривалого періо-
ду часу було несумісним з принципом захисту від свавілля, передбаченим пунктом 
1 статті 5 Конвенції, Конституційний Суд України визнав останнє речення частини 
третьої статті 315 КПК України неконституційним. Однак, попри рішення Конститу-
ційного Суду України, у цій справі суд першої інстанції послався на це останнє по-
ложення, постановивши, що строк тримання заявника під вартою мав «вважати-
ся продовженим». Як результат Європейський суд констатував порушення пунк-
ту 1 статті 5 Конвенції. 

Щодо скарги стосовно невиправданого і необґрунтованого тримання заявни-
ка під вартою Європейський суд зазначив, що використовуючи стандартне фор-
мулювання, яке містить лише перелік підстав для тримання під вартою, без роз-
гляду конкретних фактів у справі заявника, національні суди не навели «відповід-
них» і «достатніх» підстав для обґрунтування необхідності продовження строку та 
загальної тривалості тримання заявника під вартою під час досудового розсліду-
вання та констатував порушення пункту 3 статті 5 Конвенції у зв’язку з триманням 
заявника під вартою під час досудового розслідування з 16 травня 2017 року до 
22 серпня 2019 року.

Розглянувши скаргу щодо формального перегляду 31 травня 2017 року Придні-
провським судом питання законності «повторного затримання» заявника 30 трав-
ня 2017 року, Європейський суд зазначив, що оскільки суд не приділив увагу ар-
гументам заявника, такий перегляд був явно неналежним і не відповідав вимогам 
пункту 4 статті 5 Конвенції. Проте апеляційний суд 12 червня 2017 року, розгляда-
ючи питання про застосування запобіжного заходу у кримінальному проваджен-
ні, розглянув повторну скаргу заявника на його «повторне затримання» 30 трав-
ня 2017 року та встановив, що воно було здійснено з порушенням порядку, перед-
баченого Кримінальним процесуальним кодексом України. З огляду на обставини  
цієї справи, беручи до уваги той факт, що заявник успішно скористався процеду-
рою оскарження законності затримання, а також належного перегляду законнос-
ті повторного затримання заявника Європейський суд встановив, що не було пору-
шено пункт 4 статті 5 Конвенції.

Скаргу за статтею 6 Конвенції на відсутність незалежності національних судів 
під час розгляду питання щодо тримання заявника під вартою під час досудово-
го розслідування Європейський суд відхилив відповідно до підпункту «а» пунк-
ту 3 та пункту 4 статті 35 Конвенції як явно необґрунтовану, оскільки вона не ви-
являє жодних ознак порушення прав і свобод, гарантованих Конвенцією або про-
токолами до неї. 

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги за статтею 3 Конвенції на поміщення заявни-

ка до металевої клітки під час засідання в апеляційному суді 20 липня 2018 року, 
за пунктом 1 статтею 5 Конвенції на стверджувану незаконність тримання його під 
вартою з 16 березня до 15 травня 2018 року, за пунктом 3 статті 5 Конвенції на не-
обґрунтованість і тривалість тримання його під вартою під час досудового розслі-
дування, а також за пунктом 4 статті 5 Конвенції на відсутність перегляду законнос-
ті його затримання 30 травня 2017 року, а решту скарг у заяві — неприйнятними;

3. Постановляє, що було порушено статтю 3 Конвенції;
4. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 5 Конвенції;
5. Постановляє, що було порушено пункт 3 статті 5 Конвенції у зв’язку з позбав-

ленням заявника свободи з 16 травня 2017 року до 22 серпня 2019 року;
6. Постановляє, що не було порушено пункт 4 статті 5 Конвенції;
7. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточно-

го відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплати-
ти заявнику 10 000 (десять тисяч) євро та додатково суму будь-якого податку, що 
може нараховуватися, в якості відшкодування моральної шкоди, ця сума має бути 
конвертована в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здій-
снення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку 
на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі 
граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в пе-
ріод несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

8. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції».	
Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини



Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua
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ОГОЛОШЕННЯ
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ  

СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ ЩОДО ПІДОЗРЮВАНОЇ РОМАНЮК НАТАЛІЇ СЕРГІЇВНИ
Ухвалою слідчого судді Луцького міськрайонного суду Волинської області від 04.01.2023 (судова справа 

№161/8/23) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному проваджен-
ні № 22022030000000166 від 17.11.2022 щодо Романюк Наталії Сергіївни, 01 червня 1984 року народження, 
підозрюваної у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ РОМАНЮК НАТАЛІЇ СЕРГІЇВНИ
У зв’язку із ухваленням слідчим суддею Луцького міськрайонного суду Волинської області судового рішен-

ня від 04.01.2023 у кримінальному провадженні № 22022030000000166 від 17.11.2022 про здійснення спеці-
ального досудового розслідування щодо підозрюваної Романюк Н. С., повідомляю підозрюваній в указаному 
кримінальному провадженні Романюк Наталії Сергіївні, 01 червня 1984 року народження, зареєстрованій за 
адресою: Донецька область, м. Волноваха,  вул. Менделєєва, 23/35, що відповідно до вимог ст. ст. 133, 135-
139 КПК України, Вам необхідно з’явитися 11.01.2023 о 09 год. 00 хв. до прокурора у провадженні - начальни-
ка відділу Волинської обласної прокуратури Семенюка А. Я. за адресою: Україна, Волинська область, м. Луцьк, 
вулиця Винниченка, 15, тел. +380332 28-38-44, для допиту в якості підозрюваної у кримінальному проваджен-
ні № 22022030000000166, участі у проведенні інших слідчих та процесуальних дій за Вашої участі.

Крім того, повідомляю Романюк Наталії Сергіївні, підозрюваній у кримінальному провадженні  
№ 22022030000000166 від 17.11.2022 у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст.111 КК України, що 12.01.2023 
заплановане завершення досудового розслідування в указаному провадженні, у зв’язку із чим, відповідно до 
ст. 133 КПК України, Ви викликаєтеся до прокурора у цьому провадженні - начальника відділу Волинської об-
ласної прокуратури Семенюка А. Я. за адресою: Україна, Волинська область, м. Луцьк, вулиця Винниченка, 15, 
тел. +380332 28-38-44, 12.01.2023 о 09 год. 00 хв., 13.01.2023 о 09 год. 00 хв., 16.01.2023 о 09 год. 00 хв., для 
особистого вручення письмового повідомлення про завершення досудового розслідування, а також для на-
дання/отримання доступу до матеріалів досудового розслідування у зазначеному кримінальному проваджен-
ні.

Крім того, Романюк Наталія Сергіївна, підозрювана у кримінальному провадженні № 22022030000000166 
від 17.11.2022 у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст.111 КК України, відповідно до ст. 133 КПК України, Ви 
викликаєтеся до прокурора у цьому провадженні — начальника відділу Волинської обласної прокуратури Се-
менюка А. Я. за адресою: Україна, Волинська область, м. Луцьк, вулиця Винниченка, 15, тел. +380332 28-38-
44, 17.01.2023 о 09 год. 00 хв., для вручення Вам обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового роз-
слідування у згаданому провадженні, надання розписок про їх отримання.

Повний текст повістки про виклик розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Пові-
стки про виклик.

Прокурор у кримінальному провадженні — начальник відділу Волинської обласної прокуратури  
Анатолій СЕМЕНЮК

Повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри
Журавський Олександр Володимирович, 26.08.1986 року народження, прокурор Житомирської спеціалізова-

ної прокуратури у військовій та оборонній сфері Центрального регіону Міляновський В. С. повідомляє Вам про 
зміну раніше повідомленої підозри у кримінальному провадженні № 42014110350000495 від 24.12.2014 — у вчи-
ненні державної зради, тобто діянні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, територі-
альній цілісності та недоторканності, обороноздатності, державній безпеці України: перехід на бік ворога в період 
збройного конфлікту, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, та 
у вчиненні дезертирства, тобто нез’явленні на службу у разі переведення, з метою ухилення від військової служ-
би, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Журавський Олександр Володимирович, 26.08.1986 року народження, останнє відоме місце про-

живання: Автономна Республіка Крим, Сакський район, с. Вітине, в/м 189, гурт. 4, кім. 39, на підставі ст.ст. 133, 135 
КПК України Вам необхідно з’явитись до старшого слідчого слідчого відділу Управління Служби безпеки України в 
Житомирській області Бринової О. В. за адресою: м. Житомир, вул. Фещенка-Чопівського, 7, тел. +38(0412) 405-
154, яка здійснює досудове розслідування у кримінальному провадженні № 42014110350000495 від 24.12.2014, 
для Вашої участі у проведенні в рамках вказаного провадження слідчих та процесуальних дій як підозрюваного у 
вчиненні злочинів, передбаченого ч. 1 ст. 111 та ч. 1 ст. 408 КК України, о 14 год. 00 хв. 11.01.2023, о 14 год. 00 
хв. 12.01.2023, та о 14 год. 00 хв. 13.01.2023 (отримання письмового повідомлення про зміну раніше повідомле-
ної підозри, допиту в якості підозрюваного та інших процесуальних дій).

Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та наслідки 
неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. 

Оголошення про виклик у судове засідання обвинуваченого Аверіна Костянтина Євгенійовича

Полтавський районний суд Полтавської області по кримінальній справі № 554/2707/17 (провадження 
№1-кп/545/69/22) викликає обвинуваченого Аверіна Костянтина Євгенійовича, 22.01.1985 року народжен-
ня (остання відома адреса проживання: м. Полтава, вул. Степовика, 5), у вчиненні злочину, передбаченого 
ч. 1 ст. 258-3 КК України, в судове засідання, яке відбудеться 13 січня 2023 року об 11:00 год. Явка до суду є 
обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Полтавського районного суду Полтав-
ської області за адресою: 36008, м. Полтава, вул. Європейська, 154-А під головуванням судді Гальченко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового 
провадження. 

До уваги 
приватного підприємства «БУДСЕРВІС»  

(ідентифікаційний код юридичної особи 22432817)  
і товариства з обмеженою відповідальністю «БУДІВЕЛЬНА  
КОМПАНІЯ «ЕСКАР» (ідентифікаційний код юридичної особи 

42283711)
Розпорядженням державного уповноваженого Комітету від 

22.11.2021 № 03/331-р розпочато розгляд справи №145-26.13/187-21 
за ознаками вчинення ПП «БУДСЕРВІС» і ТОВ «БУДІВЕЛЬНА КОМПА-
НІЯ «ЕСКАР» порушень, передбачених пунктом 4 частини другої стат-
ті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист економічної кон-
куренції», у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, що 
стосуються спотворення результатів торгів, проведених Департамен-
том регіонального розвитку Київської обласної державної адміністра-
ції відповідно до оголошень №№ UA-2020-03-20-003776-b, UA-2020-
03-20-003312-b, UA-2020-04-14-000613-b, UA-2020-03-19-001776-b, 
UA-2020-03-19-001708-b, UA-2020-03-19-000692-b, UA-2020-04-01-
002621-b, UA-2019-08-09-001542-a.

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої 
статті 56 Закону України «Про захист економічної конкуренції».

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів (майна) ПАТ «Промінвестбанк»

Номери лотів: 1. GL19N021886, GL16N021887, 
GL15N021888, GL18N021889, GL16N021890, 
GL15N021891;
2. GL15N021892, GL16N021893, 
GL15N021894, GL19N021895, GL15N021896, 
GL16N021897, GL18N021898, GL16N021899

Найменування активу/стислий опис 
активу

1. Права вимоги за кредитними договорами 
юридичних осіб (6 лотів);
2. Права вимоги за кредитними договорами 
юридичних осіб (8 лотів)

Місце проведення аукціону: https://prozorro.sale/
Дата проведення аукціону: 1. 23.01.2023;

2. 24.01.2023
Час проведення аукціону: Точний час початку проведення відкритих 

торгів (аукціону) по кожному лоту вказуєть-
ся на веб сайті: https://prozorro.sale/

Детальна інформація про лоти
(параметри, забезпечення, початкова 
ціна, правила участі в аукціоні):

1. www.fg.gov.ua/passport/52413;
2. www.fg.gov.ua/passport/52414

Луцький міськрайонний суд Волинської області викликає обвинува-

чену Сапельнікову Ірину Олександрівну, 07.03.1990 року народження 

(останнє відоме місце проживання: Луганська область, Щастинський 

район, смт Станиця-Луганська, вул. Лісна, 39), у вчиненні кримінально-

го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, у судове 

засідання, яке відбудеться 12 січня 2023 року о 10 год. 00 хв.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або 

документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні 

Луцького міськрайонного суду Волинської області за адресою: 43023, 

м. Луцьк, вул. Конякіна, З, під головуванням судді Полюшко А. В.
У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається 

належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійсню-

ватися за відсутністю обвинуваченої в порядку спеціального судово-

го провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК (ПОВТОРНА)
Саблін Дмитро Вадимович, 05.09.1968 року народження, громадянин Російської Федерації, депутат 

Державної Думи Федеральних Зборів Російської Федерації VIIІ скликання, відповідно до вимог ст. ст. 
133, 135, 137 КПК України викликається  на 10.00 год. 12.01.2023, 13.01.2023, 16.01.2023 до Офісу Ге-
нерального прокурора (вул. Різницька, 13/15, м. Київ, 01011), каб. 1201 до прокурора Метелкіної О. Л. 
для участі у проведенні допиту як підозрюваного у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених  
ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 110-2 КК України у кримінальному провадженні № 2022010000000052 від 04.08.2022, 
а також проведенні інших процесуальних дій.

Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний прибути на виклик до 
прокурора, а у разі неможливості прибути на виклик у призначений термін - заздалегідь повідомити про 
це прокурора.

Повний текст повістки про виклик розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокуро-
ра у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ (ПОВТОРНАЯ)
Саблин Дмитрий Вадимович, 05.09.1968 года рождения, гражданин Российской Федерации, де-

путат Государственной Думы Федерального Собрания Российской Федерации VIIІ созыва, в соответ-
ствии с требованиями ст.ст. 133, 135, 137 УПК Украины вызывается на 10.00 ч. 12.01.2023, 13.01.2023, 
16.01.2023 в Офис Генерального прокурора (ул. Резницкая, 13/15, г. Киев, 01011), каб. 1201 к прокурору 
Метелкиной Е. Л. для участия в проведении допроса в качестве подозреваемого в совершении уголовных 
преступлений, предусмотренных ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 110-2 УК Украины в уголовном производстве  
№ 12022010000000052 от 04.08.2022, а также проведении иных процессуальных действий.

В соответствии с требованиями п. 1 ч. 7 ст. 42 УПК Украины, подозреваемый обязан прибыть по 
вызову к прокурору, а в случае невозможности прибыть по вызову в назначенный срок - заранее сооб-
щить об этом прокурору.

Полный текст повестки о вызове будет размещен на веб-сайте Офиса Генерального прокурора в ру-
брике «Повестки о вызове и сведениях о проведении специального досудебного расследования» по 
ссылке: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Шевчика 
Андрія Володимировича, 17.06.1973 року народження, уродженця 
м. Красноярськ-26, Російської Федерації, українця, громадянина 
України, одруженого, з вищою освітою, зареєстрованого за адре-
сою: Запорізька область, м. Енергодар, вул. Воїнів-Інтернаціона-
лістів, буд. 28, кв. 33, для вручення письмового повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри у кримінальному провадженні 
№22022080000000170 від 19.04.2022, на 09 год. 00 хв. 11.01.2023 у 
кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адре-
сою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

Також слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає 
Шевчика Андрія Володимировича, 17.06.1973 року народжен-
ня, уродженця м. Красноярськ-26, Російської Федерації, укра-
їнця, громадянина України, одруженого, з вищою освітою, за-
реєстрованого за адресою: Запорізька область, м. Енергодар,  
вул. Воїнів-Інтернаціоналістів, буд. 28, кв. 33 для допиту як пі
дозрюваного, а також для проведення інших слідчих (розшуко-
вих) дій за участю підозрюваного у кримінальному провадженні 
№22022080000000170 від 19.04.2022, на 09 год. 00 хв. 12.01.2023 у 
кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адре-
сою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

Жовтневий районний суд м. Дніпропетров-
ська викликає Аверкіна Микиту Олександрови-
ча, 16.02.1994 р.н., уродженця м. Маріуполя До-
нецької області, зареєстрованого за адресою: До-
нецька область, м. Маріуполь, бульвар Шевчен-
ка, буд. 248, кв. 31, як обвинуваченого у підго-
товче судове засідання по кримінальному про-
вадженню №12022050000000665 від 02.08.2022 
року, яке відбудеться 13.01.2023 року о 10-00 
год. та 27.01.2023 о 10-00 год.

Справа буде розглядатись в приміщенні Жов-
тневого районного суду м. Дніпропетровська, 
який розташований за адресою: м. Дніпро, вул. 
Паторжинського, б. 18А, каб. № 7, під головуван-
ням судді Батуєва О. В.

З моменту опублікування повістки про виклик 
у засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження та на офіційному веб-
сайті суду обвинувачений вважається належним 
чином ознайомленим з її змістом.

Ухилення від явки на виклик суду (неприбут-
тя на виклик без поважної причини більш як два 
рази) обвинуваченим, який оголошений у міжна-
родний розшук, та/або який виїхав, та/або пере-
буває на тимчасово окупованій території України, 
території держави, визнаної Верховною Радою 
України державою-агресором, є підставою для 
здійснення спеціального судового провадження.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомлення про підозру від 05.01.2023 у кримінальному провадженні 

№ 42022000000000615 від 24.05.2022 стосовно громадянина України Білівця Івана Гаври-
ловича, 02.08.1964 р.н., підозрюваного у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 
ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Білівця І. Г. 

Підозрюваний Білівець Іван Гаврилович, 02.08.1964 р.н., зареєстрований та проживаю-
чий за адресою: Харківська обл., Великобурлуцький район, с. Зелений Гай, вул. Миру, буд. 
16, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276 Кримінального процесуального кодексу Укра-
їни, Вам необхідно з’явитися 11.01.2023, 12.01.2023, 13.01.2023 об 11 год. 00 хв. як підо-
зрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2 КК України, з ме-
тою допиту як підозрюваного та вручення письмового повідомлення про підозру під час 
здійснення досудового розслідування до старшого слідчого в особливо важливих справах 
2 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ Укра-
їни Дулі Валентини Володимирівни за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі 
необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються заходи, перед-
бачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу України: примусовий при-
від, грошове стягнення.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомлення про підозру від 05.01.2023 у кримінальному провадженні 

№  42022000000000615 від 24.05.2022 стосовно громадянина України Ковбаси Павла 
Олександровича, 08.04.1986 р.н., підозрюваного у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 
ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Ковбаси П. О. 

Підозрюваний Ковбаса Павло Олександрович, 08.04.1986 р.н., зареєстрований та про-
живаючий за адресою: Харківська обл., Великобурлуцький р-н, смт Приколотне, вул. 
Жовтнева, буд. 6, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276 Кримінального процесуально-
го кодексу України, Вам необхідно з’явитися 11.01.2023, 12.01.2023, 13.01.2023 о 12 год. 
00 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за озна-
ками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2 
КК України, з метою допиту як підозрюваного та вручення письмового повідомлення про 
підозру під час здійснення досудового розслідування до старшого слідчого в особливо 
важливих справах 2 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого 
управління СБ України Дулі Валентини Володимирівни за адресою: м. Київ, вул. Володи-
мирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються заходи, перед-
бачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу України: примусовий при-
від, грошове стягнення.

Жовтневий районний суд м. Дніпропе-
тровська викликає Папазову Ольгу Лео-
нідівну, 25 травня 1965 року народжен-
ня, уродженку м. Маріуполь Донецької об-
ласті, громадянку України, зареєстрова-
ну за адресою: Донецька область, м. Ма-
ріуполь, вул. Зелінського, буд. 57, кв. 24, 
як обвинувачену у підготовче судове за-
сідання по кримінальному провадженню  
№ 22022050000004463, яке призначено на 
09 годину 30 хвилин 16 січня 2023 року.

Справа буде розглядатись в приміщен-
ні Жовтневого районного суду м. Дніпро-
петровська, який  розташований за адре-
сою: м. Дніпро, вул. Паторжинського, б. 
18А, каб. № 19, під головуванням судді 
Ополинської І. Г.

У разі неявки обвинуваченої до суду, да-
не оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження 
буде здійснюватися за відсутністю обвину-
ваченої в порядку спеціального досудового 
розслідування.
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ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянину РФ Іванченку Олександру Юрійовичу (Иванченку 

Александру Юрьевичу), 04.07.1990 р.н., у відповідності до вимог ст.ст. 
111, 135, 278 КПК України Вам повідомляється про підозру у кримі-
нальному провадженні за №22022260000000068 від 12.08.2022 у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.1 ст.114 Кри-
мінального кодексу України, тобто в збиранні з метою передачі інозем-
ній організації та їх представникам відомостей, що становлять держав-
ну таємницю, вчинені іноземцем (вам сообщается о подозрении в со-
вершении уголовного правонарушения, предусмотренного ч.1 ст.114 
Уголовного кодекса Украины, то есть сбор в целях передачи иностран-
ному государству, иностранной организации или их представителям 
сведений, составляющих государственную тайну, если эти действия 
совершены иностранцем).

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянину рф Іванченку Олександру Юрійовичу (Иванченку Алек-

сандру Юрьевичу), 04.07.1990 р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 
КПК України Вам необхідно з’явитися 12, 13 та 14 січня (января) 2023 
в каб. №251 до слідчого відділу Управління Служби безпеки України в 
Чернівецькій області (вул. Шевченка, 1-А, м. Чернівці)  тел. роб.  (0372) 
595-260 для вручення Вам повідомлення про підозру у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч.1 ст.114 КК України та 
здійснення інших процесуальних дій у кримінальному провадженні 
№22022260000000068 від 12.08.2022 в якості підозрюваного. Поваж-
ні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст.ст. 
138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

Начальник 2-го відділення слідчого відділу  
Управління СБ України в Чернівецькій області

підполковник юстиції Василь ПЕТРАЩУК

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Данильченко 

Галину Вікторівну, 05.07.1964 року народження, уродженку с. Орло-
ве Мелітопольського району Запорізької області, зареєстровану за 
адресою: Запорізька обл., Мелітопольський р-н, с. Спаське, вул. Ле-
ніна, буд. 1, для отримання повідомлення про зміну раніше повідо-
мленої підозри, а також проведення слідчих дій (допиту) Вас як під-
озрюваної у кримінальному провадженні №22022080000000058 від 
12.03.2022, на 10 год. 00 хв. 11.01.2023 у кабінет № 114 слідчого від-
ділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олек-
сандрівська, б. 62.

Старший слідчий 1-го відділення СВ УСБУ  
в Запорізькій області Д. Лугова

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Данильченко 

Галину Вікторівну, 05.07.1964 року народження, уродженку с. Орлове 
Мелітопольського району Запорізької області, зареєстровану за адре-
сою: Запорізька обл., Мелітопольський р-н, с. Спаське, вул.  Леніна, 
буд. 1, для проведення слідчих дій за Вашою участю як підозрюваної у 
кримінальному провадженні №22022080000000058 від 12.03.2022, на 
10 год. 00 хв. 12.01.2023 у кабінет № 114 слідчого відділу УСБУ в Запо-
різькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, б. 62.

Старший слідчий 1-го відділення СВ УСБУ  
в Запорізькій області Д. Лугова

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
04.01.2023 у кримінальному провадженні №  12022082190000151 

від 03.06.2022 складено повідомлення про підозру Крилову Олексан-
дру Юрійовичу, 02.07.1973 р.н., уродженцю м.  Донецьк, громадяни-
ну України, українцю, який зареєстрований за адресою: м.  Донецьк, 
вул. Лісгоспна, буд. 122, про те, що він обґрунтовано підозрюється у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-
1 КК України – добровільне зайняття громадянином України посади в 
незаконних судових або правоохоронних органах, створених на тимча-
сово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Слідчий відділ Управління СБ України в Запорізькій області викли-

кає Крилова Олександра Юрійовича, 02.07.1973 р.н., уродженця м. До-
нецьк, громадянина України, українця, який зареєстрований за адре-
сою: м. Донецьк, вул. Лісгоспна, буд. 122, для вручення Вам письмово-
го повідомлення про підозру та проведення слідчих дій за участю Вас як 
підозрюваного у кримінальному провадженні № 12022082190000151 
від 03.06.2022, на 10 год. 00 хв. 10.01.2023, на 11 год. 00 хв. 11.01.2023 
у кабінет № 102 слідчого відділу Управління СБ України в Запорізь-
кій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, буд. 62.

Старший слідчий-криміналіст слідчого відділу 
УСБУ в Запорізькій області М. Щірий

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
04.01.2023 у кримінальному провадженні №22022080000000031 від 

02.03.2022 складено повідомлення про підозру Кучковому Віктору Ві-
кторовичу, 07.07.1976 року народження, уродженцю м. Красногорівка, 
Мар’їнський р-н, Донецька обл., українцю, громадянину України, заре-
єстрованому за адресою: м. Донецьк, вул. Калузька, буд.16/9, про те, 
що він обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України – добровільне за-
йняття громадянином України посади, пов’язаної з виконанням орга-
нізаційно-розпорядчих або адміністративно-господарських функцій, у 
незаконних органах влади, створених на тимчасово окупованій терито-
рії, у тому числі в окупаційній адміністрації держави. 

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Кучкового Вікто-

ра Вікторовича, 07.07.1976 року народження, уродженця м. Красного-
рівка, Мар’їнський р-н, Донецька обл., українця, громадянина України, 
з вищою освітою, зареєстрованого за адресою: м. Донецьк, вул. Ка-
лузька, буд.16/9, кв. 430, для проведення слідчих дій за участю Вас як 
підозрюваного у кримінальному провадженні №22022080000000031 
від 02.03.2022, на 10 год. 00 хв. 11.01.2023 та на 10 год. 00 хв. 
12.01.2023 у кабінет № 114 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області 
за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, б. 62.

Старший слідчий 1-го відділення СВ УСБУ  
в Запорізькій області Д. Лугова

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Цибуля Олексій Олексійович, 26.01.1982 
р.н., зареєстрований за адресою: Луганська область, Сєвєродонець-
кий район, м. Кремінна, вул. Кулєнкова, буд. 17, відповідно до вимог  
ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України 
викликається у кримінальному провадженні № 22022130000000649 
від 01.11.2022 до слідчого слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ в До-
нецькій та Луганській областях Назаренко А.І., за адресою: Дніпро-
петровська область, м. Дніпро, пл. Шевченка, буд.7 (каб. № 131) на 
11.01.2023 о 10:00, на 12.01.2023 о 10:00, на 13.01.2023 о 10:00, для 
отримання письмового повідомлення про підозру у скоєнні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1, ч. 2 ст. 110 КК Укра-
їни, для  допиту в якості підозрюваного, для проведення інших слід-
чих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі накладення грошового стягнення, 
можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудово-
го розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

Телефони та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.
office@gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення  

спеціального досудового розслідування 
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що слідчим суддею Пе-

черського районного суду м. Києва постановлено судове рішення № 757/228/23 від 
04.01.2023, яким надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання у кримінальному провадженні № 62022000000000771 щодо Каркіна Андрія 
Олександровича, 02.06.1985 року народження, підозрюваного у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України. 

Прокурор другого відділу управління процесуального  
керівництва досудовим розслідуванням та підтримання публічного 

обвинувачення Департаменту протидії злочинам, вчиненим в умовах  
збройного конфлікту Офісу Генерального прокурора  

Едуард ВИСОЦЬКИЙ

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення  

спеціального досудового розслідування 
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що слідчим суддею Пе-

черського районного суду м. Києва постановлено судове рішення № 757/244/23 від 
04.01.2023, яким надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання у кримінальному провадженні № 62022000000000771 щодо Дубініна Володи-
мира Миколайовича, 22.04.1988 року народження, підозрюваного у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України. 

Прокурор другого відділу управління процесуального  
керівництва досудовим розслідуванням та підтримання публічного 

обвинувачення Департаменту протидії злочинам, вчиненим  
в умовах збройного конфлікту Офісу Генерального прокурора  

Едуард ВИСОЦЬКИЙ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м.Чернівці викликає Кузьмін Михайла 

Володимировича, 05.08.1955 року народження, громадянин Російської 
Федерації, уродженця м. Єкатеринбург, СРСР, робоча адреса: м. Мо-
сква, вул. Охотний ряд, 1, обвинуваченого в кримінальному провадженні  
№ 22022260000000134 від 14.12.2022 р за ч.3 ст. 110 КК України.

 Судове засідання відбудеться 11 січня  2023 року о 15:30 годині за 
адресою: 58001, м. Чернівці, вулиця Кафедральна 4.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Кузьмі-
на Михайла Володимировича в  засобах масової інформації загальнодер-
жавної  сфери розповсюдження останній вважається належним чином 
ознайомленим з її змістом.

Суддя Слободян Г. М.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Артемоно-

ву Валентину Миколаївну, 13.12.1960 р.н., громадянку РФ, уро-
дженку с.Нестерево, Сокольського району, Вологодської облас-
ті, СРСР, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як об-
винувачену у кримінальному провадженні №22022260000000128 
за ч. 3 ст. 110 КК України. Судове засідання відбудеться 11 січ-
ня 2023 року о 14 годині 30 хвилин за адресою: 58001, м. Чернівці,  
вул. Кафедральна, 4, кабінет №8. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої Арте-
монової Валентини Миколаївни у засобах масової інформації загально-
державної сфери розповсюдження остання вважається належним чином 
ознайомлена з її змістом.

Суддя Смотрицький В. Г.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про підозру

Громадянин України Костенко Костянтин Іванович, 18.03.1971 року 
народження, у відповідності до вимог ст. ст. 111, 135, 278 КПК Украї-
ни Вам повідомляється про підозру у кримінальному провадженні за  
№ 22022050000006126 від 27.10.2022, у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 Кримінального кодексу України, тобто у добровіль-
ному зайнятті громадянином України посади, пов’язаної з виконанням 
організаційно-розпорядчих та адміністративно-господарських функ-
цій у незаконних органах влади, створених на тимчасово окупованій 
території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на веб-сайті 
Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за 
посиланням: «https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
На підставі ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається підозрю-

ваний Костенко Костянтин Іванович, 18.03.1971 року народження, 
останнє відоме місце реєстрації та проживання за адресою: Донецька 
область, м. Маріуполь, вул. Зелінського, буд. 29, на 09.01.2023  з 09:00 
год. до 12:00 год., 10.01.2023  з 09:00 год. до 12:00 год. та 11.01.2023 
з 09:00 год. до 12:00 год. до будівлі тимчасової дислокації слідчого 
відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь) ГУ СБУ в Доне-
цькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, 7, 
каб. 130, для отримання письмового повідомлення про підозру у вчи-
ненні кримінального правопорушення у кримінальному провадження 
№ 22022050000006126 від 27.10.2022, за ознаками вчинення злочи-
ну, передбаченого ч. 5 ст.111-1 КК України, допиту як підозрюваного, 
а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному 
кримінальному провадженні. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального досудового розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення  

спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Корольовського районного суду м. Жито-
мира від 04.01.2023 (унікальний номер судової справи в Єдиному реє-
стрі судових рішень №296/29/23 1-кс/296/22/23) надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №22022101110000191 від 17.06.2022 стосовно громадянина 
російської федерації Халудорова Олексія Станіславовича, 12.07.1991 
року народження, підозрюваного у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК України.

Повідомляється Бушуєва (Хітун) Тетяна Василівна про направлення 
до суду позовної заяви про надання додаткового строку на прийнят-
тя спадщини у зв’язку з отриманням заповіту З-2585 від 10.11.1997 р.
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